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About this book

[This version is an unfinished draft containing only the first 10 units (of 25) of the book in
question. Units 11-25 are currently being edited. A complete edition will be publishedin the near
future. Please contact Jeremy Bradley at jeremy.moss.bradley@univie.ac.at for further
information, or raw versions of later chapters.]

This book, together with its supplementary online materials (see www.infuse.finnougristik.uni-
muenchen.de), aims to help you study the fundamentals of the Udmurt standard language - see
0.1 (page 9). Its target group are beginners with no previous knowledge of Udmurt, other Uralic
languages, or Russian, though prior knowledge of basic linguistic terminology is of advantage
when using this resource. We have aimed to adapt this book to the needs of autodidactic learners,
though it can of course also be used in university courses. In our estimation, it can serve as the
backbone of a year-long weekly course.

This resource will serve you as a tool to get to understand spoken Udmurt, to converse on
everyday topics, to read texts of average difficulty, both of fictional and nonfictional. The book
comprises basic grammar rules and grammatical explanations, and upwards from 1200
vocabulary items. It also provides the reader with facts about Udmurt culture and customs as well
as culture and customs of the Russian Federation in a wider sense.

The course consists of 25 units. Each unit concentrates on most important grammatical matters
which are to be introduced and practised in the unit at hand. A typical sequence of tasks in the
units in as follows:

— Grammar
— Texts

— Vocabulary
— Exercises

The texts have been chosen primarily based on their content. They contain information about
everyday life in the Udmurt Republic, where Udmurt is an official language. Any resemblance to
actual persons, living or dead, or actual events is purely coincidental.

The book contains the following appendices:

— Appendix A (page 200): An exercise key

— Appendix B (page 210): An inventory of suffixes used in the book

— Appendix C (page 216): An Udmurt-English glossary of words contained in the book
— Appendix D (page 240): An English-Udmurt glossary of words contained in the book

Online supplementary materials (see www.infuse.finnougristik.uni-muenchen.de) include:

— Audio materials

— A course for Memrise, a popular online vocabulary-learning tool

— A paradigm generator which can create full paradigms for nouns and verbs
— A keyboard layout for Microsoft Windows

— A collection of links to other useful online resources (dictionaries, corpora)

The resource at hand is the third edition of this book. The first edition was published in 2005; a
revised edition was published in 2015. This third edition was compiled by scholars at the
University of Vienna, and LMU Munich, with the permission of the original authors and publishing
house. It was funded through the Erasmus+ Strategic Partnership INFUSE (Integrating Finno-
Ugric Studies in Europe) for usage in an Udmurt e-learning course in the winter term 2017/2018

(cf. www.infuse.finnougristik.uni-muenchen.de/e-learning/udmurt/), and at the 6th Winter
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School for Finno-Ugric Studies in Vienna in February and March 2018 (cf.
www.infuse.finnougristik.uni-muenchen.de/winter-schools/vienna-2018/).

L i

Students and teachers of Udmurt at the 6th Winter School of Finno-Ugric Studies in Vienna, 20181

The authors (Igor’ Ganeyev, Yuriy Perevozchikov) wish to acknowledge the considerable help
rendered by a wide array of individuals and organizations. The Udmurt Youth Social Organization
«Shundy» and Udmurt Society «Oshmes» (Estonia) deserve special appreciation, as they inspired
the original creation of the course. Gratitude is also due to Vladimir Yemelyanovich Vladykin, their
tutor and a professor of Udmurt State University; Sara Hannikdinen and Istvan KozmaAcs,
consultants on teaching methods; Sergey Maximov and Pyotr Vorontsov, scientific editors;
Alexander Egorov, Elena Ivanova, Natalia Ilyina, Bibinur Zagulyaeva, Yury Kuznetsov, Maisa
Kulikova, Peeter Pill, Lilia Romanova, Tatyana Shocheva, colleagues and friends who expressed
their interest and encouragement in the project.

The editors of the third edition (Christian Pischloger, Jeremy Bradley) would like to thank all their
students and tutors at the aforementioned teaching events for their useful feedback. We received
helpful feedback on earlier versions of our manuscript from many of our colleagues and students,
including (but not limited to) Dmitriy Efremov, Sergey Maximov, Rogier Blokland, Maximilian
Murmann, Eva Tolouze, Zoltan Németh, Rebeka Kubitsch, Eslam Mostafa, Johannes Hirvonen, lida
Virtanen, Kelvin Jackson, Anton Kungl, Carolin Domes, Michaél Delarbre, Heidelinde Lindorfer,
Tonja Schedenig. Thanks are also due to Nikolay Anisimov, who provided some additional
recordings for our resource.

University of Vienna
25 September 2018

The European Commission support for the production of this publication does not constitute an
endorsement of the contents which reflects the views only of the authors, and the Commission cannot
be held responsible for any use which may be made of the information contained therein.
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0. Introduction

0.1. The Udmurt people, the Udmurt language

The Udmurt language, together with Komi and Komi-Permyak, belongs to the Permic branch of
the Uralic (Finno-Ugric) language family. Other languages in this family include Hungarian,
Finnish, Estonian, Karelian, the Saami languages, Mari, Mordvin, Khanty, Mansi, Nganasan, Enets,
Nenets, and Selkup. Older foreign sources refer to Udmurt as Votyak. Udmurt is spoken by roughly
340,000 people. Most Udmurts live in the Republic of Udmurtia, a subject of the Russian
Federation. Smaller speaker communities can be found in neighbouring administrative divisions
of Russia.
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SN2
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SN1 SN1
;

Fu3 851

551

FU1

Udmurt within the Uralic language family?

Characteristic traits of the Udmurt language - many, but not all of which, it shares with other
Uralic languages - are:

1. It is an agglutinative language, i.e. affixes are attached to word stems to express several
grammatical and semantic categories;

2. Possession is expressed by possessive suffixes that are attached to base words and indicate
to whom or what it belongs, i.e. serve the same purpose as possessive pronouns in English;

3. There is no verb meaning ‘to have’; instead, the aforementioned possessive suffixes are used
in sentences of existence to denote possession (‘I have a car.’ is expressed as ‘My car exists.’);

There is no category of gender, also in pronouns (he = she);
Postpositions (placed after their reference words) are used instead of prepositions;

The verb is usually placed at the end of a sentence;

N o ok

Nouns are used as prepositive attributes, thus forming noun clusters or chains, which are
similar to English;

8. Stress usually falls on the last syllable;
9. Consonant clusters generally only occur in the middle of words (at syllable boundaries);
10. There are no articles;

11. No copula (‘am’ in ‘T am a doctor’) is used in the present tense.
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0.2. The sounds of the Udmurt language

The following overview will illustrate which consonant and vowel phonemes can be distinguished
in Udmurt. The symbols used here are those of the Uralic Phonetic alphabet (UPA), with
International Phonetic Alphabet (IPA) values given in parentheses when these differ from the UPA
values. Grey, italicized text represents values primarily found in Russian loan words.

For every consonant and vowel, a definition will be given, and rough correspondences in other
languages (English if applicable, other European languages if not). Recordings of the individual
sounds, and usage examples from a wider range of languages, can be found at en.wikipedia.org by
searching for the respective definition.

The orthographic realization of these sounds will be introduced in the following chapter.

Consonants
Bilabial | Labiodental | Alveolar | Postalveolar | Palatal | Velar
Voiceless p t t' (c) k
Stop Voiced b d Ie | e
L. Voiceless S s $(¢)
Fricative Voiced v z Z (3) 7 (z)
) Voiceless ¢ (M ¢ (te)
Affricate Voiced % (@) 3 (@)
Nasal m n i (n)
Lateral 1(H) I' ()
Trill r
Approximant j

Note that this table omits Russian palatalized consonants found in some loan words.
The definitions and approximate values of the consonant phonemes are:

voiceless bilabial stop, like English p (spark) - unlike in English, this sound is never aspirated
voiced bilabial stop, like English b (ball)
voiceless alveolar stop, like English t (star) - unlike in English, this sound is never aspirated
voiced alveolar stop, like English d (duck)
voiceless palatal stop, like Hungarian ty (tyuk ‘hen’)
: voiced palatal stop, like Hungarian gy (nagy ‘big’)
voiceless velar stop, like Eng. ¢ (scar), k (ski) — unlike in English, this sound is never aspirated
voiced velar stop, like English g (good)
voiceless labiodental fricative, like English f (father)
voiced labiodental fricative, like English v (vase)
voiceless alveolar sibilant, like English s (sun)
voiced alveolar sibilant, like English z (zoo)
voiceless postalveolar sibilant, like English sh (show)
voiced postalveolar sibilant, like English s in leisure, measure
voiceless alveolo-palatal sibilant, like Russian uy (yyum /$it/ ‘shield”), Swedish kj (kjol ‘skirt)
voiced alveolo-palatal sibilant, like Polish z (Zrebie ‘foal’)
voiceless velar fricative, like German ch (machen ‘to do’), Scottish ch (loch)
voiceless alveolar affricate, like English ts (cats)
voiceless postalveolar affricate, like English ch (church)
voiced postalveolar affricate, like English j (jam)
voiceless alveolo-palatal affricate, like Norwegian tj (¢jener ‘servant’), Polish ¢ (éma ‘moth’)

T oz
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voiced alveolo-palatal affricate, like Polish dZ (dZwiek ‘sound’)
: bilabial nasal, like English m (man)
alveolar nasal, like English n (no)
palatal nasal, like Hungarian ny (nytl ‘rabbit’), similar to English ny (canyon)
alveolar lateral approximant, like English 1 (like)
palatal lateral approximant, like Italian gli (figlio ‘son’), similar to English lli in million
r: alveolar trill, like Italian r (terra ‘earth’)
j: palatal approximant, like English y (yard)

il = N == JOAS

Vowels
Front Central Back
Unrounded | Rounded | Unrounded | Rounded | Unrounded | Rounded
Close i i) u
Mid e e (9) 0
Open a

The definitions and approximate values of the vowel phonemes are:

close unrounded front vowel, like i in German or Latin, or English ea in easy

mid unrounded front vowel, like e in German or Latin, or English e in end

close unrounded central vowel, similar to Russian b1 (ma1 /ti/ ‘you’), N. Welsh u (llun ‘shape’)
close-mid unrounded central vowel, similar to Estonian 6 (dde ‘sister’)

close rounded back vowel, like u in German or Latin, or English oo in moon

mid rounded back vowel, like o in German or Latin, or English o in more

open unrounded back vowel, like a in German or Latin, or English a in father

«p @ o

2 Qs

Note that Udmurt, in contrast to many other Uralic languages, does not have vowel harmony (i.e.
restrictions on the parameters of vowels that can co-occur in a word, and the adaptation of vowels
to one another according to their parameters).

The following words illustrate the pronunciation of some phonemes that are frequently difficult
for students of Udmurt. A recording can be found in the supplementary audio materials3. The
distinction between non-palatal and palatal consonants will be revisited below with other
recordings.

[/ ml_00-a.mp3]

e: ted’j ‘white’ vej ‘butter’ kej ‘fat’ I'el’ ‘crimson’

i: til ‘fire’ kil ‘tongue; language’  nil ‘girl; daughter’ vil ‘upper part, top’
i: til’ad ‘your (P1.)’ t'ikketinj ‘to tick’ Sir ‘resin’ zir ‘swiftly’

u: t'ut’u ‘gosling’ tul ‘wedge’ duri ‘ladle’ l'ugi ‘burdock’

a: sad ‘garden’ Sala ‘hazel hen’ namer ‘stone bramble’ rarn ‘bread’

e:  ute ‘barks’ ut’e ‘protects’ kute ‘catches’ rierieg ‘pampered’
% 3us ‘long bench’ %iri ‘hinge’ %oz ‘grasshopper’ $eZi ‘gate’

% 3ek ‘table’ Zini ‘half 309 ‘quickly’ Zit ‘evening’

¢ ¢in ‘smoke’ ¢ukna ‘in the morning’ ¢em ‘often’ 309 ‘quickly’

& éus ‘quietly’ (feéj ‘honey’ Ceber ‘pretty’ 3v/uc€ ‘Russian’

$: $am ‘custom’ sekit ‘heavy’ Sudinj ‘to feed’ Siini ‘to eat’

7 paZanij ‘to sprinkle’ kuZ ‘long’ LeZa ‘(a town)’ suZa ‘cleans’

3 The audio recordings in this introduction were provided by the Udmurt folklorist (Ph.D. at the University
of Tartu) and interpreter of folklore Nikolay Anisimov; the word lists were taken with permission from the
textbook Jla6bip-1a6beip a6bipToM! by M. A. Samarova and O. B. Strelkova (Izhevsk 2011).
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0.3. The Udmurt alphabet

The Udmurt alphabet is based on the Cyrillic alphabet in its Russian variant. Students of Udmurt
can make use of numerous resources found online (e.g. transcribe.mari-language.com > ‘Learning
Cyrillic’) to acquire a basic understanding of the Cyrillic alphabet before approaching the Udmurt
alphabet in particular.

The Udmurt alphabet consists of 38 letters. Five of these do not occur in the Russian alphabet (s,
3 i, 6, 4) and several letters are primarily used in writing Russian loan words (¢, x, uy, w).
Capitalization generally follows the same rules in Udmurt as it does in English: The first word of a
sentence, and proper names, are capitalized. The letters ii, s, and 5 do not occur in word-initial
position, and thus only occur in their upper-case forms in all-caps texts. As the italic realization of
some letters differs from the standard realization greatly in the case of some letters, these variants
are provided here as well.


http://transcribe.mari-language.com/
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Standard

[/J m]_00-b.mp3]

Italic

Phonetic value (name)
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/a/

/b/

/v/

/8/

/d/ ~/d/

/el ~ [ie/

/o/ ~ [io/

/Z/

/3/

/2/ ~ |2/

/3/

/i/

/i/ (moukaocwiH u ‘dotted i)
/i/ (8akuu u ‘shorti’)
/k/

/1~ /1

/m/

/n/ ~ [/

/o/

/e/

/p/

/r/

/s/ ~/8/

/t)~ [t/

/u/

/t/

/x/

/c/

/¢/

/¢/

/8/

/88/

(uypbim nyc ‘hard sign’)
/i/

(He6bIm nyc ‘soft sign’)
/e/

/u/ ~ [ju/

/a/ ~ [ia/

While the overview of sounds above shows 29 consonant phonemes and 7 vowel phonemes, the
Udmurt alphabet has only 24 letters denoting consonant sounds, but 12 letters denoting vowel
sounds (and two letters, the soft sign & and the hard sign s that have no value of their own and
serve as modifiers). This discrepancy is due to the way Udmurt, following Russian,
orthographically indicates palatal consonants. For five of the Udmurt vowel sounds (/a/, /e/, /i/,
/o/, /u/, but not /e/ and /i/), the Udmurt orthography has a ‘hardening’ and a ‘softening’ vowel
symbol each (in Udmurt tradition, palatal consonants are ‘soft’ while alveolar and postalveolar

ones are ‘hard’):
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/a/ | e/ | fif | o/ | ] re/ | /i/
‘Hardening’ | a 3 5 ) y 5
‘Softening’ | = e U é 10 o

When the ‘softening’ vowel signs 1, e, u, é, and 10 occur after a consonant sign representing one of
the six alveolar consonants with palatal counterparts (m: /t/ ~ /t'/,0: /d/ ~ /d'/, c: [/s] ~ /§/, 3:
/z/ ~ [z/, H: In/ ~ /1/, a: /1/ ~ /I'/), this consonant is realized as a palatal consonant. When the
‘hardening’ vowel sign is used, it is not. In the case of the two vowel signs that are not part of a
pair, the soft sign b must be used to indicate the palatal pronunciation of the preceding consonant:

/a/ | /e/ | /i/ | /o/ | /u/]/e/ | /i

t/+..]| Ta | T3 | TH | TO T TO ThI
/t/ y

Jt/+..|] T4 | Te | TH | Té | TIO | TBO | ThbbI

Jd/+ .| na | ;3 | pii | go | ay | A6 | Ab

/d’/+ .| na | ne | ou | gé | O | AbO | AbbI

The following word pairs illustrate the alternation between non-palatal and palatal consonants.

[/3 ml_00-c.mp3]

/d/ ~ /d’/: da ~ 0s: dac ‘ten’ ~ 0s0sii ‘dad’
do ~ dé: dop ‘home, homeland’ ~ 660éHo ‘quail’
dii ~ du: dliHb ‘base, trunk’ ~ dueaH ‘sofa’
dy ~ diw: dyp ‘border’ ~ [wnux ‘(a surname)’
03 ~ de: dapem ‘shirt’ ~ OdekaH ‘dean’
/t)~/t/ ma ~ ms: maé6a ‘frying pan’ ~ msams ‘father’
mo ~ mé: moa ‘winter’ ~ mém-mém ‘darkness’
mii ~ mu: miip ‘axe’ ~ mup ‘shooting range’
my ~ mio: mypbliH ‘grass’ ~ mropaeati ‘lark’
ma ~ me: mab ‘forest’ ~ meamp ‘theatre’
/z] ~ |z/ 3a ~ 31: 3apes3b ‘sea’ ~ nassa ‘((s)he) sprinkles’
30 ~ 3€: 30p ‘rain’ ~ 2me3é ‘with raspberry’
3l ~ 3u: 3libem ‘weight, yoke’ ~ Ku3uau ‘star’
3y ~ 310: 3yH0d3ac ‘ring’ ~ u3toM ‘raisin’
33 ~ 3e: 3am ‘truth’ ~ 3epka. ‘mirror’
/s/ ~/S/ ca ~ cs: caec ‘sleeve’ ~ cscoka ‘flower’
co ~ cé: cozbiHbl ‘to bury’ ~ cémbliHbl ‘to give’
cii ~ cu: cli3bbLa ‘autumn’ ~ cu3bbiM ‘seven’
cy ~ cio: cymbiHbl ‘to catch up’ ~ crdbiHbl ‘to feed’
c3 ~ ce: capeez ‘corner’ ~ cepem ‘laughter’
/1)~ /) Aa ~ A3 sanez ‘low’ ~ zsikbim ‘polite’
/10 ~ N1€: A1060H ‘flight’ ~ séz ‘hill, knoll’
Al ~ au: Atisia ‘stump’ ~ aunem ‘roof
Ay ~ A10: aya ‘field’ ~ ok ‘pile, heap’
3 ~ J1€: s134bim ‘sharp’ ~ ek ‘wicked’
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/n/ ~ /n/ HQa ~ HS: Han ‘thick; dark’ HsiHb ‘bread’
HO ~ Hé: HokuH ‘nobody’ Hédxcan ‘hollow, depression’
HUi ~ HU: Hiizuau ‘earthworm’ HuH ‘bast’
HY ~ HIO: HyHax ‘day’ HIOp ‘swamp, bog’
H3 ~ He: H3H3 ‘mom’ Heb6bim ‘soft’

After consonants not subject to this alternation (e.g. x, 4), the ‘hardening’ vowel signs a, o, y are
used for /a/, /o/, /u/, and the ‘softening’ vowel signs e and u for /e/ and /i/:

/a/ | /e/ | /i/ | /o] | /u/|/e/ | /i/
/K/+..| Ka | Ke | Ku | KO | Ky | KO | Kbl
J¢/+..| ya | we [un | wo | uy | w6 | um

Letter combinations such as k1, k3, ki, ké, ko, etc., are not permissible in Udmurt orthography.

When the ‘softening’ vowel signs 1, e, é, 10 (but not u) are used word-initially (#_), the vowel sound
is preceded by the sound /j/; when the ‘hardening’ vowel signs (and u, J, »1) are used word-
initially, no /j/ precedes them. The letter i must be used to denote the sound /j/ preceding these
vowel sounds:

[a] [[e] | [o] | [u] | [i] | [e]| il

# a | 3 0 y | u| 6 | bl

Ji/+ .| 4 e é | 1o | im | U0 | Wbl

This applies also after vowels: ‘softening’ vowel signs 1, e, é, to (but not u) used after vowels are
preceded by the sound /j/, ‘hardening’ vowel sings (and u, 6, bt) are not. Here too, the letter &i must
be used to denote the sound /j/ preceding these vowel sounds:

[al | [e] | [o] | [u] | [il | [el | I[il
/a/ + .. aa as ao ay au -4 abl
/a/+/j/+..| aa | ae aé | awo | aiu - aubl

The system illustrated here fails when the sounds /ja/, /je/, etc. occur not word-initially or after
vowels, but after consonant sounds (other than /j/), e.g. /d’/ or /d/: here, the soft sign » and hard
sign s are used to indicate the palatal pronunciation (or lack thereof) of the preceding consonant;
graphemes following the soft and hard sign are read as if they were in the initial position:

/a/ | /e/ | [/i/ | [o/ | /u/ |/e/| [/
/d'/+/j/...| nps | nbe | - | Abé | AbtO | - -
/d/+/j/ .. | opsa | gpe | - | apé | gplo | - | ;AdBI

In summation, all of usage situations detailed above:

4 No occurrences of this sound combination could be found. Combinations not found in practice will be
omitted in these tables.
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/a/ | /e/ | /i/ | /o/ | /u/ | /e/ | /i/

/d/ + ... da | m3 | mi | pmo ay | #6 | mer
/A + .. ada | ne | om | mé | nwo | AbO | AbbI

JK/ + ... Ka | Ke | kKU | KO | Ky | KO | Kbl

#_ a 3 U 0 y 0 bl

/a/ + .. aa | a3 | au | ao ay - abl
/a/+/j/+..| aa | ae | akiu | aé | arwo - | aWmI

/d/+/j/ .. | aba | abe | - | Oopé | gplo | - -
/d/+/j/ .. |obsa|ape| - | abé | b0 | - | OHBI

0.4. Word stress

Stress (in this section indicated with a bullet point ¢) in Udmurt generally falls on the last syllable.
This is also the case in older Russian loan words: wko.ae ‘school’ (Russian wkoea), mawunae
‘car’ (Russian mawueHa). When words gain additional syllables by suffixation, the stress shifts to
the last syllable: wkosasieH ‘in school’, mawuHaee3 ‘his/her car’.

In the case of later loan words, some variance can be observed, e.g. Russian yekcyc ‘vinegar’ >
Udmurt yekcyc ~ ykcyec. For many new loan words, the stress remains where it is in Russian:
Ky/abmyepa ‘culture’, konmesliHep ‘container’, etc.

Other deviations from the usual stress patterns will be discussed as they occur in this book.
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1. Personal pronouns, verbs, the present tense
[/J ml_01.mp3]
1.1. Grammar

1.1.1. The nominative case / HuMaH BolI'nbeT

The base form, and dictionary form, of nouns is the unmarked (i.e. not indicated by a suffix)
nominative case. The nominative is the case of the subject of a sentence (I read a book), but also
occurs in numerous other positions, e.g. predicatives (I am a doctor). While English has mostly
lost its case system, some pronouns in English have nominative forms that are distinct from their
oblique forms: I (vs. me), he (vs. him), she (vs. her), we (vs. us), they (vs. them), who (vs. whom).

The direct object is usually marked in the accusative case - see 10.1.1 (page 96) - though on some
occasions, unmarked forms (i.e. forms identical to nominative forms) can occur as objects.

Ci3uCbKO a3UHCKOHBEC!S [ wish you luck (lit. achievements)!

1.1.2. Personal pronouns / MypThbeM HUMBOIITOCHECS

There are distinct personal pronouns for three persons, singular and plural. The basic usage of
these pronouns matches that of their English counterparts, though 1) as Udmurt has no
grammatical gender, there is no distinction between ‘he’, ‘she’, and ‘it’ in the third person, 2) unlike
modern literary English, Udmurt distinguishes between a singular and plural ‘you’. As in many
other languages (e.g. French, Finnish, Russian, Welsh), the second person plural can be used to
address one person formally. In writing, formal forms can be identified, when not in sentence-
initial position, by their capitalization: mii ‘you (plural, familiar)’ ~ Tt ‘you (formal)’.

The nominative forms of these pronouns are:

Udmurt English
Singular Plural Singular Plural
1st person | MoH MU I we
2nd person | ToH TH you you
3rd person | co cooc he, she, it they

As verbal endings (see below in 1.1.4) already indicate the person in a sentence, personal
pronouns can be dropped without changing the basic meaning of a sentence. In most cases,
however, they are not dropped.

1.1.3. Word order / [...]

In Udmurt, the verb generally takes the last place in the sentence, as the neutral word order is SOV
- subject, object, verb, in contrast to English with its neutral word order SVO - subject, verb,
object: I (S) like (V) bananas (0). Alternative arrangements of these basic elements are
encountered in Udmurt as well, however. Pragmatic factors (i.e. which information is marked new,
is emphasized, etc.) and stylistic choices can motivate the choice of other arrangements - as does
the fact that in Russian, the neutral word order is, as in English, SVO.

5 Note that in this idiomatic expression, the object follows the subject, in contrast to the regular word order
in Udmurt - see below in 1.1.3.
6 -éc/-oc: plural suffix attached to nouns, see 2.1.1 (page 28).
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1.1.4. Verbs / KapoHKBLIBEC

Udmurt verbs are inflected according to person (1st, 2nd, 3rd), and number (singular, plural). There
are distinct endings for the individual persons.

Udmurt verbs fall into one of two conjugational classes, which are distinguished by their stem
vowel. This stem vowel is visible in the infinitive (which as in English serves as the dictionary form
of verb) with the ending -Hbs1. Depending on the conjugational class, a verb’s infinitive can end in
either on -siHbl (first conjugation) or on -awxb! (second conjugation). There is no overt, tangible
semantic difference between the two classes. In the first conjugation, the stem-final -& is labile: in
some tenses and moods: it becomes u/ii or is omitted. (Its exact behavior will be discussed
individually in the case of each tense and mood.) Stem-final -a in the second conjugation, on the
other hand, is stable, and appears in all tenses and moods.

1.1.4.1. Present tense (positive) / Aau duip (33.mamiicb dblp Kab)

The present tense of the indicative mood (i.e. the mood of a verb used in ordinary factual or
objective statements — other moods will be introduced in due course of this book) is used in
reference to current events. It corresponds to both the English present simple and present
continuous: I read ~ I am reading. Note that unlike most other Uralic languages, Udmurt has a
future tense with verbal endings, see 8.1.1 (page 81) distinct from the present tense, though
present-tense forms are used on occasion in reference to future circumstances. As in English,
when present-tense forms are used in reference to future circumstances, it can be derived from
context that a future reading is appropriate, e.g. My flight arrives at 7 o’clock.

The person endings in the first and second conjugation are, respectively:

First conjugation Second conjugation
MOH | -HCBKO ~ -ACBKO -CbKO
TOH | -ucbKOj ~ -UCBKOJ, -CbKO/,
co -e ~-3 -
MU -ucbkoM(bl) ~ -iicbKOM(bI) -CbKOM (bI)
TH -UCbKOJABI  ~ -HWCBbKOJbI -CbKO/ibl
cooc | -é ~ -0 -J10

In the first person plural, the final - is optional.

In the first conjugation, the stem-final -&1 is deleted before these endings - e.g. in the case of the
first conjugation verb nyksinbl ‘to sit’ with the verbal stem nykwi-, these endings are attached to

nyK-.

The alternation between two forms in the first conjugation is purely orthographic: the appropriate
form is chosen in accordance with the orthographic rules detailed in the introduction.

Two examples:

[/ ml_01-a.mp3]

nyKsIHbI ‘to sit’ > nykel- > nyk- | maanansi ‘to think’ > masna-
MOH | NyKHUCBKO MaJlnacbKo
TOH | NYKHUCBKOJ, MaJIacbKoJ,
co nyke MaJina
Mu | nykucbkoMm(bl) Ma/nacbKoM (bl)
T NYKUCBKOAbI MaJIacbKOAbl
cooc | myko MaJlnasio
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More verbal paradigms are given in the appendix, see E (page 200). For the origin of the
element -cbk- found in the first and second person, see 24.1.1 (page 189).

1.1.4.2. Verbal negation / Og8éamiice ka6

Like most other Uralic languages, Udmurt uses a negation verb: a verb that is followed by a so-
called connegative form of the verb one wishes to negate. The negation verb is inflected by tense,
mood, person, and number, and itself expresses negation. Three peculiar aspects must be taken
into consideration, however: 1) the forms of the negation verbs are the same in some forms (1SG
= 3SG = 3PL, 2SG = 2PL), 2) the connegative forms of the negated verb differ from one another in
most persons, and also mostly differ from the positive forms of verbs, 3) as regards stress, the
negation verb and the connegative form constitute a unit, with stress typically falling on the
negation verb (see below). The forms of the negation verb, with the corresponding endings of the
connegative forms in the two conjugation classes:

First conjugation Second conjugation
MOH | yr | -UCBKBI ~ -ACBKBI | -CbKBI
TOH | YA | -UCbKbI ~ -ACBKBI | -CbKEI
co yr | -bI -
MH yM | -UCbKe ~ -lcbKe | -cbke
TH VA | -ucbke ~ -lcbKe | -cbke
cooc | yr | -é ~ -0 -J10

As in the case of positive forms (see above in 1.1.4.1), the alternation between the two forms in
the first conjugation is purely orthographic, and the stem-final -5 must be deleted from the verbal
stem before the endings are attached in the first conjugation.

Two examples - as regards the stress, compare the recording of these negative forms with the
recording of the positive forms:

[{J ml_01-b.mp3]

nyKsIHbI ‘to sit’ > nykel- > nyk- | maanansi ‘to think’ > masna-
MOH | yr nyKMCbKBbI yI Ma/INnacbKbl
TOH | YA NYKUCBKBI YA Ma/inacbKbl
co yT yKbI yr Masina
MH | yM nyKHUCBbKe yM MaJjinacbKke
TH yA NyKUCbKe yA MajinacbKe
€00C | yr nyxo yr Majnajuao

More conjugated verbs can be found in the appendix, see E (page 200).

1.1.4.3. Copula / I'ep3acb KApOHKbLI

In positive present-tense sentences, Udmurt uses no copula (a form of ‘to be’ linking the subject
to the predicate):

Mon Cepreit CuiopoB. [ am Sergey Sidorov.
ToH yamypT. You are an Udmurt.
Co 3aMbsICE. (S)he is a doctor.

In written language, an en-dash (-) can be placed between the subject and the predicate:
3eubyp, MmoH - Kol | Hello, I'm Kolya.

In negated sentences, the form deds - see also 4.1.1 (page 46) - is used, in all persons:
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MoHu Cepreii Cupopos 6B0.1. | [ am not Sergey Sidorov.
ToH yaMypT 6BOJI. You are not an Udmurt.
Co aMbsich OBOJI. (S)he is not a doctor.

1.1.5. Questions / IDaHBécC

[{J ml_01-c.mp3]

In polar (yes-no) questions, a question particle -a is used. The particle can be attached to different
constituents of the sentence, depending on which constituent one wishes to focus.

ToH aMbsich-a? | Are you a doctor?
ToH-a aMBbsCH? | Are you the doctor?

Questions can also be expressed by means of intonation - the speaker’s voice rises when saying
the word subject to a question:

How ToH? | And you?
In sentences with interrogative words, the question particle is not necessary:

KuH ToH? | Who are you?
Kbrde ynicekon? | How are you doing (lit. living)?

1.1.6. Adjectives / ToaMeTHUMBEC

Adjectives precede the nouns they modify: ebiib ‘new’ + mema ‘topic’ > 8biib mema ‘new topic’.
Nouns can, in the nominative, be used as modifiers as well: Typky yHusepcumem ‘University of
Turku’.

1.2. Texts

Kun ToH?

Mon Cepreit CuzopoB.

MoH yaMypT.

MOH 3MBACE.

MoH 3MTO/0C aKaZleMUbIH’ Y3KaCbKO.

7 -(b1)H: ending of the inessive case (‘in ...") - see 2.1.2 (page 29).
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Hom ToH KMH?

Mon NwTBaH KosMmau.

MoH Magbsp.

MoH AbIIETHCh.

Mon CereJi yHUBEPCUTETBIH
yKaCbKO.

MoH Hapgg YTkuHa.
MoH yaMypT.
MoH KbIp3achk.

Moun Capa XssHHUKSHWHEH.
MoH ¢uHH.

MoH AbIlIETHCh.

MoH TypKy YHUBEPCUTETBIH
y2KacbKo.

Mon Kysbma.
MoH KO4blIIl.

Mou Opa Anekcanapos. MoH Jlena lllykuHa. Mou Tans BaiicuToBa.

MoH HO yAMYPT.

MoH acnupaHT.

MoH 3yus.
MoH cTyzieHT.

MoH yaMypT.
MOoH CcTyeHT.

MoH YamypT MoOH yHUBEpCUTETbIH MoH 3MToz0C
YHUBEPCUTETbIH JABILIETCKUCHKO. aKaJleMUbIH
JABIIETCKUCHKO. JABILIETCKUCHKO.

- 3eu6yp! Mon Hags.

- Ymoit! Mon HiuTBaH.

- ToH Magpsip-a?

- beH, MagpaAp. Hom ToH?
- MoH yaMypT.

iz

A’Si'\'

8 Peoples that have traditionally been in a close relationship with, and in geographic proximity to, the
Udmurts have distinct denominations, e.g. nop ‘Mari’, 6uzep ‘Tatar’, 3yu ‘Russian’. For other peoples and
languages, Russian terms are generally used.
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MoH yamypT, 6urep, nop, 3y4, puHH, ANOH, Y36€K, LB/, HEMEI]...

- 3eu6yp! Mon Tans.

- YMmoii! Mon Cepreil.

- ToH aMbsich-a?

- BeH, smbsAck. Hom ToH?
- MOH ABIIIETCKUCH.

MOH 3MBSICB, ABIIIETHCh, KbIP3aCh, yKacCh, KbLJIOYPYH,
BYPHCbKUCH, UHXKEHEP, Cypelach, BY3KapUCh, TAKCHUCT ...

Mou Capa XSIHHUKSIHEH.
MoH ¢uHH.
MoH BepacbKUCbKO PpUHH cIMEH®.

MoH yr BepacbKUCbKbI GUTep CSMEH.

KO6Hs Ke BepacbKHUCbKO SNIOH CIMEH.
YAMYypT csiMeH 3e4 TMH3 BEPacbKUCbKO UHU.
HeMer; csiMeH yMO¥ BepacbKHUCHKO.

®uUHH cIMeH TYX 3e4 BepacbKHUCHKO.

3eu6yp! MoH 0pa.

3eu! MoH Jlena.

ToH apllIeTCKUCh-a?

BeH, MoH fplieTCKHUCh. HOll TOH AbIIETCKUCH-
a?

0B6JI, MOH JbIIIETCKUCh OBOJI.

Ton yamypT-a?

beH, MoH yaMypT. Howt ToH yamypT-a?
OB6J1, MOH YAMYPT OBOJIL.

ToH yMoii-a BallaCbKOJ YAMYPT CAMeH?
K0OH4 ke ruH3 BaJlacbKo.

9 Udmurt uses postpositions rather than prepositions - i.e. adpositions follow their reference words rather
than precede them - see 2.1.3 (page 30). Thus, puHH csimeH translates as ‘in Finnish’.
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Baye BepacbKOHBEC

- 3e46yp!
- Ymonu!

- 3eubypecn!o!
- YMmoecs!

-YpipTKeM!
- Ymonu!

- 3e46yp, MoH - Ko
—Hour moH - Tang. N'axxaca 6TucbKoM!

- YbsipTKEMecCh!

- YeipTKEMech!

- Kbide yniicbkopp1?
- Kasnnen!

- 3eubypecn!

- Ymoecn! T BepacbKHUCBKOAbI-a YAMYPT CAMeH?
- YT, yr Ha, AbILETCKUCHKO THH3.

- Tyx ymoi. CH3UCBKO a3UHCKOHBEC!

- Kbrde-map yuiicekozn?
- JH Ho roall.

-YeipTKeM!

- Ymou!

- Map BbL1€312?
-HowMeip Ho.

- 3eu6yp!

-3eu!

- Kerde yniicekon?

- BaHbMBI3 a3bJ10 Ka/Ib UK.
-4, 3e4 ay!

-3eu!

- Ty 6aA3bIM Tay BaHbMbI3 IOHHA. 3e4 Jy3!
-3eyq s1y3!

-3eu!
-Tasza ay!

10 -ecw: plural suffix used with adjectives, see 2.1.1.1 (page 28). Itis also used in combination with salutations

when addressing several people, or one person with whom one is on formal terms.

11‘Don’t even ask’ - 3 is the form of the negation verb of the imperative second person singular (‘don’t ..."),

see 11.1.1 (page 104).

12 ‘What’s new?’ - -e3/-33 is the possessive suffix third person singular, see 4.1.2.1 (page 46).
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1.3. Vocabulary
Aa3UHCKOH success, achievement
asbJjo at first, earlier; ago
aKkajieMus academy
anu now
aJiu JbIp present tense
aclupaHT postgraduate student
6aa3bpIM big
0eH yes; (emphatic particle)
ourep Tatar
BaJIaHbI to understand
BaHbMbI3 all, everyone, everything
Baye two together, both
Baue BepacbkoH  dialogue
BepacbKOH talk
BepaCbKbIHbI to speak
BETJIbIHBI to go, to walk; to drive,

to ride

BOLI'bET case (grammatical)
BYy3KapuChb shop assistant, seller
BYPHCBKUCH tailor, seamstress
BbLJIb new
raXkaHbl to respect
['axaca 6TucbkoM! Welcome!

rep3aHbl to tie, to join, to connect
rep3acb joining, connecting
rep3acb KapoOHKbLI (-bI13) copula

THUH3 only; rather, fairly
FOX'bSAHBI to write

JbIp (-b1) time; tense

JbIPTHIHbI to hurry, to be in a hurry
JBIIIETHCH teacher

JBIIIETCKUCH student, pupil
JIBIIIETCKbIHBI to learn, to study
33MaTHCh affirmative

3ey good; well; bye

3ey sy goodbye (singular)

3ey4 sya goodbye (plural)
3e4byp hello, hi

3y4 Russian

UK (emphatic particle)
HWHXeHep engineer

WHU already

Kab form

KaJb as, like

KaJlJIeH calmly, slowly; okay, all

right

KapOHKBLI (-bI)
KapbIHbI
Ke

KUH
KOYBbIIII
KOHA
KOHS Ke
KbI3bbl
KbLIOYpYH
KbIJI3bIHbI
KbIp3achb
Kblie
JIYbIHBI
JIbIJ3bIHbI
MaJbsap
MaJillaHbl
Map

MU

MOH

MypT
MypTBbEM
MbIHaM
MbIHBIHbBI
Ha

HeMelj,

HUM (-bI)
HUMaH BOLI'bET
HHMBOILTOC
HO

HOMBIP
HOIII

OBOJI
OBOJITUCH
OTbbIHbBI
MOHHA

nop

NYKbIHBI
CUCBKBIHBI
CU3bbIHBI
co

cooc
CTYJEHT
cypefiach
ChLJIBIHBI

verb

to do

some-, any-; if

who

cat

how much, how many
some, a little, a bit
how

poet

to listen

singer

how, what, what kind
to be; to be possible
to read; to count
Hungarian

to think

what; (emphatic
particle)

we

I

person, human
personal

my, mine

to go

still, yet, more
German

name

nominative case
pronoun

and, also, even
nothing

but, and

there is/are not; not; no
negating

to invite; to call

for; because of, thanks to
Mari (people and
language)

to sit

to eat (intransitive)
to promise; to wish
he, she, it; that

they

student

painter, artist

to stand; to be situated

13 The possessive suffix first person singular is -&1 after this noun, rather than the regular -e/-3 - see 4.1.2.1

(page 46).
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csAMeH according to; in ... (a VJIBIHBI to live
language); in (my, ...) yM we do not, we don’t
opinion yMoOH good; well; hi
Tasa healthy YHUBEPCUTET university
Tasa Jy be healthy dbuHH Finn; Finnish
TaKCUCT taxi driver YBIPTKEM healthy, lively; hello,
Tay thank you, thanks how do you do
TeMa subject, theme, topic HIBe/, Swede; Swedish
TH you (plural) Iy IbIHbI to play
THIA your(s) (plural) ITYbIHbI to speak, to say
TOAMETHHUM adjective 3MTO/I0C medicine (field)
TOH you (singular) 3MBbSCh doctor, physician
TYX very 3H do not, don’t (in
yT [/(s)he/it/they do not, commands)
[/(s)he/it/they don’t 10aH question, inquiry
VA you do not, you don’t I0aHbl to ask
yAMYpPT Udmurt IObIHBI to drink
y>KaHBbI to work a okay, all right
y’Kach worker SITIOH Japanese
y306eK Uzbek (language and
people)
1.4. Exercises
1. Complete the table.
MoH Ton Co Mu Tit Cooc
CbhIJIBIHbI .
to stand’ CBLIMCBKO
ﬂbI,METCKbI,HM JBIIIETCKUCHKOM (bI)
to learn
JBIPTHIHbI
‘to hurry’ APIPTS
y>KaHbI
'to Work’ YXaCbKO/JbI
rakaHbl
. , ra’kacbKoJ
to respect
BaJIaHHbI ‘to
understand’ panalo
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2. Complete the table.

Mon ToH Co Mu T Cooc

ChIJIBIHBI yT
‘to stand’ CbIJICbKbI

JBIIIETCKBIHbI
‘to learn’

JbIPTBHIHBI yr
‘to hurry’ ABIPTEI
V2KaHbI
‘to work’

YM AbIIIETCKUCBbKE

Y y2KacbKe

rakaHbl VA
‘to respect’ rakacbKbl
BaJIaHbI ‘to yr

understand’ BaJs1aJio

3. Complete the dialogues and translate them.

- ! - Kb13bbl Tias1g HUMAbI14?
- Ymoii! -

- ? - Ti 3yu-a?

- beH, MOH yAMyDT. -

- ? - T¥ ApllieTCKUChb-a?

- YT, yr BEpacCbKUCHKHI. -

14 -dubt/-mul is the possessive suffix second person plural (‘your ..."), see 4.1.2.1 (page 46) - hence, miizad
HumMObl means ‘your name’. ‘My name’ is MeitHam Humbl, using -bl as the possessive suffix first person
singular, which for most lexemes is -e/-3.
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4. Put the sentences in the correct order and translate the dialogue.

3eu6yp! Mon IaBen. - 3eu ny!

- - beH, kKOHA Ke BepacbKUCHKO.

- - MoH sMBbsck. TOH AbIIIETCKUCBKO/, Ha-a?
- - 3eu6yp! Mon Maseu.

- - 3eu!

- - BbeH, pIIEeTCKHUCBKO.

- - Bepacbkucbkoa-a yaMypT ciMeH?

- 3eu! - Ymoii! Mos Tlans.

5. Match the infinitives with the corresponding inflected forms and translate them.

KapbIHbI CHCBKHMCBKO
MbIHBIHBI JBIIIEeTCKUCbKOMBI
BETJIbIHBI BEPAChbKHCBbKO
IOBIHBI 10aJ10

YJIBIHBI nyKe

JIBIJ3bIHbI IOMCbKO/bl
KBIJI3BIHBI YIAHACbKOMBI
T'0XK'bSTHBI MbIH3
BEPaChKbIHbI KapHUCbKO/I
JbIIIEeTCKbIHbI JIBII3UCBKO/
CHUCBHKbBIHBI KbILJI33

YA bIHbI YA CbKO/[bI
I0aHbI r0’bsICbKOMBI

IIYKbIHBI BETJINCbKOMBI
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2. Plural forms of nouns, the inessive case, postpositions
[/J ml_02.mp3]
2.1. Grammar

2.1.1. Plural forms of nouns / MakeHUM/I3H15 Tpoc Jib1ab1316

The plural of nouns is formed by adding the plural suffix -éc (/-jos/) after consonants and -oc after
vowels. After non-palatal consonants, in adherence to the orthographic rules detailed in the
introduction, a hard sign & appears before the suffix. After the soft sign & and after i, the suffix is
realized as -éc.

Singular / Omjir ab1j, Plural / Tpoc ab1j,

)

KodpIm  ‘cat KOUBIII'BEC

rype3b  ‘mountain, hill' | rype3sbéc

yi ‘night’ yiéc

IYHBI ‘dog’ MYHBIOC
KHUTra ‘book’ KHUTa0C
MUCILY ‘tree’ MHACIYO0C

MYHBIOC

In Udmurt, some pronouns can take the plural suffix as well, for example: kun ‘who’ > kunséc
‘which people, who'. Singular forms are usually used after numerals, though plural forms can be
observed as well: dac ap ~ dac apeséc ‘ten years’.

2.1.1.1. Plural forms of adjectives / ToOMemHUMBECAIH MPOC /1blObL3

Adjectives, when used as predicates, take the plural ending -ecs/-3cb (-ecb after vowels, palatal
consonants, and consonants without a palatal counterpart; -ace after consonants with a palatal

counterpart):

15 -19H is the genitive suffix which is used to mark a possessor, see 4.1.2 (page 46).
16 -p13 is a form of the possessive suffix third person singular (‘his/her/its ..."), see 4.1.2.1 (page 46).
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Singular / Ogiir ab1j, Plural / Tpoc sbig
TOAbbI ‘white’ TOAbblECh
KypeHb ‘brown’ KypeHeCh
yMou ‘good’ yMoecCh
BOX ‘green’ BOXECh
9 NoJif ‘black’ CcbO3Ch

Compare the usage of nominal and adjectival plural suffixes:

- Hou KuH'bEC OTHIH Y107 - But who (Pl.) is living there?

- Mapcuanbéc. - Martians.

- Knrieecs cooc? - How/what sort of (PL) are they?
- Boxecs ... - They are green (P1.) ...

This suffix is also used in combination with a number of salutations when addressing several
people, or one person with whom one is on formal terms - see 1.1.2 (page 17):

3eubyp  ‘hello, hi’ 3eubypech
yMOH ‘hi’ yMoech
3ey ‘bye’ 3euechb

2.1.2. The inessive case / UHTBISH BOII'HLET

Like other Uralic languages Udmurt has a rich case system. To express the place where something
is or happens, the inessive case suffix -»iH is attached to a base word. This suffix follows the plural
suffix -éc/-oc (see above in 2.1.1) when attached to nouns in the plural.

Note that local cases suffixes are only added to inanimate nouns. To indicate that something
happens in(side) an animate noun, postpositions (see below in 2.1.3) are used instead.

Map? Ma? ‘What?’ KbiTBIH? ‘Where?’
ypam ‘street’ ypaMbIH
ypaMmbéc ‘streets’ ypaMbEChIH

In the case of very few words, a consonant appears after the nominative form in inflected forms.

Map? Ma? ‘What?’ KbiTBIH? ‘Where?’
CUH ‘eye’ CUHMBIH
Hiosac  ‘forest’ HIOJI3CKBIH

In other cases, a vowel of the stem is deleted in inflected forms.

Map? Ma? ‘What?’ KbiThIH? ‘Where?’
CIOJISM ‘heart’ CIOJIMBIH
caper ‘corner’ CIPTBIH

The appearance of a consonant, or deletion of a vowel, is not predictable, and is is indicated in the
glossary where relevant: cun (cunm-) ‘eye’, capez (cepe-) ‘corner’. The occurrence of this consonant
will be revisited in the case of individual cases; the whole paradigm of these nouns is given at

udm-paradigm.mari-language.com.

After some nouns ending with an -g, the inessive suffix is realized simply as -H. This is not the case,
however, for all nouns ending in -a.


http://udm-paradigm.mari-language.com/
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Map? Ma? ‘What?’ KbITbIH? ‘Where?’
KOpKa ‘house’ KOPKaH
Homkap-Onma  ‘Yoshkar-Ola’ Homkap-0OabiH

In loan words ending on -us, the -5 is omitted before inflectional suffixes (case suffixes, possessive
suffixes, the plural suffix), e.g. in denominations of countries:

Map? Ma? ‘What?’ KbITbIH? ‘Where?’
ABcTpus ‘Austria’ ABCTpUBIH
Upnauaus ‘Ireland’ WUpnaHaubiH

2.1.3. Postpositions / Huméepnéc

In contrast to prepositions as predominantly used in English, postpositions immediately follow
their reference word. (English has only very few postpositions, most prominently ago: a long time
ago). Udmurt has a large set of postpositions that carry a wide range of spatial, temporal, and
other meanings.

Postpositions indicating local relations often contain endings of a local case such as the inessive
ending -biH (see above in 2.1.2), answer the question keimbiH ‘wWhere’, and are derived from a
transparent stem, e.g. MOH 8blL/1bIH ‘On me, over me’ (< 8bi1 ‘upper part, top’), kaHa yaviH ‘under
the cupboard’ (<y. ‘lower part, bottom”). Other postpositions cannot be segmented in this fashion,
e.g. sameH ‘across, over’, noip ‘through, via’.

Most postpositions govern (i.e. demand their reference occur in) the nominative case - see 1.1.1
(page 17) - though some govern other cases, e.g. nymum ‘against’ the dative - see 5.1.1 (page 56):
méaawl nymum ‘against the wind’, or tieipun ‘because of’ the instrumental - see 12.1.1 (page 112):
moH3H libipuH ‘because of you'.

2.2. Texts

Co agsaMHu.
AJISIMU OTBIH.

Ta xousI.
Kod4bIl TaTbIH.
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Map Ta? Map co?

IOpTBep
[ Y Z g{’ —= l T Bucbet
e 3 C of X i{ N Bbix
¢ / / -
A J L A Bongst
/l A V(\ 717 . W N\ Bopaznop
2l P Oc
L AD% YKHO
0 S N Kok
i - [lyxoH
) N ~\
¢ SN N JluBaH
Cypen
§ \ Cscbka
Yac
Munpasp
KbITbIH? KBITBIH CO?
4o
KBbITBIH HIBIPBECT : C - "
KaHa BbL/IBIH. A
Kana y/bIH. 7
KaHa a3bbIH. - - 2
. 2 “
KaHa cbOpbIH. AR U )i

KaHa nymkbiH.

W a>KbIOC BUCKBIH. pa
KaHa fopbIH. a

A%%Z?

7

.l\\\\\\\\\\

Baue BepacbKOHBEC

- KbITBIH TOH yniicbkoa?
- WxkapblH, HOLI TOH?

- MoH /IapubIH yJIUCBbKO, HOLI MXXKapbIH Y>KacCbKO.

- Kb13bbI Tit MasmacbKo/pl, MyT-a yAMYPT KblJLJIbI!7 bIIIETCKbIHbI?

- MoH caMeH, YUK OBOJI. YIMYPT KbLI TYK Kall4uH.

— OCKUCBKO...

17 w1 is the ending of the dative case - see 5.1.1 (page 56) - which is used to mark indirect objects, and
which the verb deiwuemckobinbl ‘to learn, to study’ requires by government.
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-T# yn-a TogiicbKe, KyJIa Me/la Ta KYPChbIH KbIJLJIIOKaM?
- OBos1 Ha.

—-Homw Tetpasab?

- Cous TyX KyJIa.

- ToH HO yAMYPT KbL/LJIbI bIIIETCKUCBKO/-a?
-0-o.

- Kesnbuie-a gpimeTcKbIHbBI?

- Tyx. JlpllIeTHCh HO YMOM, KHUTA HO TYHCBIKO.
- BepacbKbIHbBI HO-a GbITAaTHCHKOI HU?

- KOH# Ke O6bITaTHCBKO.

—-Map co cbriels?

- KbITBIH?

- THHY OTBIH, BUTPUHABIH.

-Coyac.

- OBO.1, yac BO3BIH, 6ypmaJjiaH.

- A-a, co Kblie Ke LIy/I0OH, CUHIIEJIb, JI3CA-a, Map-a.
- Tyx Tymouio.

- MapchiH aggamuoc yuio-a?
-VYr.

- How nynbroc?

-VYr.

- How kuHBbEC OTBIH yJ107?
- Mapcuansbéc.

- Kbideech cooc?

- Boxecs...

- ToH KbITBIH-0197

- TaTbIH.

— KbITBIH TaThIH? YT a/13UCBHKBI.

- TaTbIH, mikad cbOPBIH NYKUCHKO.
- Map oTbIH Kapucbkoz?

- BaTrckucbko...

2.3. Vocabulary
aBcTpuer Austrian O6yprnasaH
ABcTpuda Austria
a/i3bIHbI to see ObITaThIHBI
ajsiMu person BaMeH
a3bblH ahead; in front (of) BATCKbIHBI
aHIJH English Bena
aHIJIM4aH Englishman BeHrep
ap year BeHnrpus
6opaaop wall BUCKBIH
bpasuius Brazil BUCBHET

18 ‘What is that?’
19 -0: emphatic particle.

to the right, on the right-
hand side

to be able to

across, over

to hide (oneself)

Vienna

Hungarian

Hungary

between

room
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BUTpPHHA
BOXK

BO3BIH
BOJIAAT
BbDXK

BBLI (-bI)
BbLJIbIH
rypesb

Jac

JWBaH
JOPBIH
JbILIEThIHbI
Hdapu

Eruner
»KaXbl
XKOK
XKYXKBIT
W>xkap
U3bbIHbI
UHTBISH
UHTBISIH BOII'bET
UpJIaH/,
Hpnangus
UCIaH
vcnaH(en)
UTaJIbSH
1o (-b1)
WBIPUH
Kam myp
KaHa

Kan4uu
Kap
KeJIbIIbIHbI

KeMa
KHHUTa
KOpKa
KyJI3

KypeHb
KypC

KbLJ (-bI)
KbIJJTOKaM
KBIThIH
KbIde Ke
Jiblg (-b1)
JI3cs

Ma

shop window

green

beside, by

ceiling

floor; bridge

upper part, top

on, over

mountain, hill

ten

sofa, couch, divan

at, near; at home

to teach

Zavyalovo (town in
Udmurtia)

Egypt

shelf

table

high

[zhevsk

to sleep

placement

inessive case

[rish

Ireland

Spanish

Spaniard

[talian

milk

because of

Kama River
wardrobe, cupboard,
dresser

easy

town, city; nest

to appeal to, to please, to
be liked

long, for a long time
book

house

(one) must, (one) has to;
necessary, needed
brown

course; academic year
tongue; language; word
dictionary

where

some kind of
number, quantity
probably, apparently
what; (emphatic particle)
(= map)

MaKeHHUM
MaJIMacbKbIHbI
MapcuaH

Meja
MEeKCHKaHel]
MUHZA3D
Mycko

HU

HUMGeED

HO ... HO

noun
to think, to consider
Martian

(emphatic particle)
Mexican

pillow

Moscow

already (= uHH)
postposition

both ... and

HI0J13C (HI0/13CK-) forest, woods

or

oaur sl (-bl1)
0-0

OCKBIHBI

OTBIH
oc
nepechb

nucmny
IIyKOH

IyMUT

IIyHBI

IYLIKbIH

nbIp

Pum

Poccus

CUH (CUHM-, -bl)
CUHIIeJIb
CUBIHBI

cous

cypel

cblde

CcbO[,

CbOpBIH

caper (capr-)

CI0JI3M (CHOJIM-, -bI)

CSICbKaA

Ta

TaTbIH
TeTpajab
TUHHU
TOJbIHBI
TOH3H(bIA)
TOAbbI
TOJI

Tpoc

Tpoc JiblA (-bl)
TYMOLIO
TYHCBIKO

one
singular

yes, uh-huh

to believe, to hope, to
trust

there (no movement)
door

old (not young); old
person

wood; tree

chair

against

dog

inside, within, in
through, via

Rome

Russia

eye

souvenir

to eat (transitive)
that

drawing

such (a), like this
black

after, behind

corner

heart

flower

this

here (no movement)
notebook, exercise book
there, see there

to know

with you (singular)
white

wind

a lot of, many, much
plural

funny, amusing
interesting
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ThbI lake mkag wardrobe, cupboard,

YamypTtus Udmurtia closet

yH night myr difficult, hard

YKHO window Iy /I0H game; toy

ya (-bI) lower part, bottom IIYHBIT warm

VJIbIH under (no movement) myp river

ypam street IIbIP mouse

yac watch; clock; hour; o’clock I0pThEP apartment, flat

YUK completely, totally; (not) simoH(ka) Japanese (woman)
atall Anonus Japan

o1 together sIpaThIHbI to love, to like

2.4, Exercises

1. How ToH KUH?

Y?KaCbKO.

2. KVH KbITBIH IIyKe?

Mosn NrTBaH.
MoH Mazpsp.
Mon BeHnrpubiH, KeukeMeT kapblH yalicbko, Ceref KapblH

YHUBepCUTETBIH ABIILETUCHKO.
YHuBepcUTeT eT3IM YPaMblH ChLJI3.

How ToH kun?

KBITBIH TOH yiicbKOL?
KbITBIH y2Kacbkoa?
KbITBIH €07
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3. Answer the questions and translate.

KbiThiH Kam myp? Co Y MypTHUBIH.
KbiTbIH Bosira myp? Co ...

KbiTbiH Hu myp? Co ...

KbiTbiH AMasoHka myp? Co ...
KbiThiH @y 3usima rypesn? Co ...
KbiTbIH BasiaToH Th1? CoO ...

4. Inflect the given verbs appropriately and translate the text.

3edech! MoH kodbim. MplHaM HMMBI Ky3bMa. MoH MKKapblH, ¥yXbIT HO IIYHBIT KOPKaH

(ys1bIHBI). AU MOH YT (ykaHbl), mepecb UHU. MOH KeMa (M3bbIHBI);
(apaTbiHbI) HOJ (robiHbI) HO wWBIp ____ (cubiHbI). MOH TpoC
(MannmacbKbIHbI). MOH NMyHBI CIMEH HO LIBIP CSIMEH (Basmanbl). Anu MoH popbiH Capa

(yabinbl). Co agamu. Co Ty TyMOILIO: HOJI yT (fobIHBI), HIBIP YT (cubIHBI).
Capa ¢unH. Co GUHH, HEMEL, SITIOH, aHTJIY, 3y4 CIMEH (BepacbkbIHbI). Hout KodblII csiMeH
yT (BepacbKbIHbI). AJTM MU YOI yAMYPT KbL/LJIbI (ABILIETCKBIHDI).

5. Fill in the gaps and translate.

Hapgsa MxkapbiH yis. CoyamypT. Co yaAMYpT CIMeH BepachKe.
MaTtTu XeJIbCMHKUBIH yJI3. Co . Co
CBeH CTOKTOJIBMBIH YJI3. Co . Co
Cunapgz ByjanemTeiH yia. Co . Co
Makc bepiMHBIH yJI3. Co . Co
JxoH JIOHZJOHBIH yJI3. Co . Co
Osibra MycKoOBIH yJ13. Co . Co
Credanust PumblIH yi3. Co . Co
Yuka TOKHOBIH yJI3. Co . Co
Xoce Maapu/ibIH yJI3. Co . Co
Mapusa MexuKOoBbIH yJ13. Co . Co

Mon . Moun . Mon
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3. Numerals, emphatic personal pronouns

3.1.

Grammar

3.1.1. Numerals / JIbIAHUMBEC

[/J ml_03.mp3]

Cardinal number Ordinal number

0 | HONIB -

1 | oguir HBIPBICETH

2 | KbIK KbIKETH

3 | kyuHb KyHWHETH

4 | HbBLIB HbbLJIETH

5 | BuTH BUTETHU

6 | xyaTp KyaTeTH

7 | cusbbiM CHU3bbIMETH

8 | TameIc TSMBICITH

9 | ykMBbIC YKMBIC3TH
10 | nac JacaTi
11 | nac oajir Jac ogureTu
12 | gac KbIK JAacC KbIKETH
20 | KbI3b KbI3ETHU
21 | KbI3b OA¥T KbI3b OIUTETH
22 | KbI3b KbIK KbI3b KbIKETH
30 | kyamMmbIH KyaMBbIHITHU
40 | HBBIIBAOH HbbLJIbJIOHATH
50 | BUTbTOH BUTbTOHATH
60 | KyaTbTOH KyaTbTOH3TH
70 | cu3bbIMJOH CU3bbIMJIOHATH
80 | TAMBICTOH TSIMBICTOH3TH
90 | yKMBICTOH YKMBICTOH3TH

100 | cro CIO3TH
200 | kbIK CHO KbIK CHO3TH
1000 | cropc CIOPCITH
2018 | kbIK crOpC fac TAMBIC KBIK CIOPC 1aC TAMBICITH
1,000,000 | MmusIMOH MUWJIJIMOHATH

Cardinal Numbers: Cardinal numbers are numbers denoting a quantity - one, two, three, etc. For
larger numbers, digits are ordered as they are in English. Note also that the digits are spelled
separately, without hyphens: 5781 > sumb clopc cusbbiM clo msambicmoH odiie, literally ‘five
thousand seven hundred eighty-one’. In contrast to English, this ordering and spelling is also
maintained for the numbers 11-19: 19 > dac ykmbuic, literally ‘ten nine’.

The numbers 20 (kb13b) and 30 (kyamsiH) have own names; other multiples of 10 (40, 50, ... 90)
are derived from their base word by means of the suffix -mon/-don (-mon after voiceless
consonants, -doH after voiced consonants).
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8

KyuHb HO BUTB J1y0320 TAMBIC. | 3+ 5
KbI3b 0T HO KyaMbIH BUTb
JIyO3 BUTBTOH KyaTh.

21+ 35= 56

Ordinal numbers: Ordinal numbers are numbers denoting a ranking - first, second, third, etc. These
are formed from cardinals by means of the suffix -emii/-amii, where -emii occurs after palatal
consonants (with the soft sign » disappearing in orthography) and consonants without palatal
counterparts (e.g. k, 2), while -amii occurs after non-palatal consonants that do have a palatal
counterpart (e.g. ¢, H) and vowels. When numbers are realized numerically in writing, the ordinal
suffix is written as -mii, e.g. 1000-mii.

In longer numerals, the ordinal suffix is only attached to the last digit: 5781st: gumb cropc cusbbim
clo msamuicmoH odiicemii. In contrast to English, ordinals rather than cardinals are used in
reference to years, e.g. 2018-mii ap ‘the year 2018’. If one wishes to say ‘in 2018’, the inessive
ending -siH or the illative ending -e/-3/-b1 (‘into ..., see 6.1.1 (page 66)) can be used: 2018-mii
apuiH ~ 2018-mii ape.

Also note the usage of this suffix in combination with the question word kéxs ‘how much, how
many’: k6Hssemti ‘which one, which number’ (here the variant -emii is used in spite of the base
word ending in a vowel).

Note the irregular form for first: Hoipbicemii. For larger numbers ending in 1, the regular form
odiizemii is used: kbi3b odiicemii ‘215, and also dac odiiecemii ‘11t (lit. ten first)’.

Usage of numbers: Especially for higher numbers (for example, telephone numbers), Russian
numerals are frequently used in spoken language. It is thus advisable for students of Udmurt to
familiarize themselves with Russian numerals as well.

3.1.2. Months, days of the week, seasons / ToJi33b€c, HYHAIBEC, aAPJIIH AbIPHECHI3

While the months have their own Udmurt names, the Latin-based names used by Russian are
widely used as well:

Udmurt name Latin-based name
January | Toswmop AHBapb
February | Tysabicnan deBpanb
March I0’KTOJ133b MapT
April OIITOJI33b anpeJsb
May KyapTOJI33b Mau
June WHBOO0 HWIOHb
July NOCHTOJI33b HI0JIb
August Iy bIPUKOLIKOH aBrycT
September | kyapycén CEHTSAOPD
October | KOHBBIBYOH OKTS6pb
November | mypkbIHMOH HOsA6pb
December | Toscyp Jlekabpb

If one wishes to answer the question ky ‘when’, the illative ending -e/-3/-b1 is used: moawope ~
sAueape ‘in January’. The names of months are also frequently followed by the noun mo.1336 ‘month’
(unless they are compounds containing this word as the second element), which is placed in the
illative to answer the question ky ‘when’: moawop mos336 ~ siH8APL M0.133b ‘January’ > moawop
moJaze ~ sH8Apb MoJ33e ‘in January’.

20 qy03 is the third person singular future form of sywinsi ‘to be’, i.e. ‘will be’ - see 8.1.1 (page 81).
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For the days of the week, Udmurt names and Russian names are both used:

Udmurt name Russian name
Monday BOPAWCHKOH MOHe/eJIbHUK
Tuesday NYKCEH BTOPHHK
Wednesday | BupHyHasu cpea
Thursday NOKYHapHS YeTBepr
Friday yAMYpTapHs HOSTHUIA
Saturday KOCHYHaUI cy66oTa
Sunday apHSHYHAJ BOCKpeceHbe

Here too, the illative is used to answer the question ky ‘when’: gopdiicbkoHs ~ noHedesbHuke ‘on
Monday’.

BasisiH BOpA#iCbKOH Bas?L. The day before yesterday was Monday.
ToJI0OH yKCEH BaJl. Yesterday was Tuesday.

TyHH3 BUpHYHaJL. Today is Wednesday.

Yykase OKYHapHSA. Tomorrow is Thursday.

Yykase ysibica / 6epe yagMypTapHs. The day after tomorrow is Friday.

For the seasons, these Udmurt names are used:

Winter TOJ
Spring TYJIbIC
Summer Iy>KeM
Autumn CU3BbBLI

These nominatives forms are also used to answer the question ky ‘when’, i.e., 2yscem ‘summer; in
summer’. The exception is winter, where a distinct adverbial form mo.siaams ‘in winter’ is used.

Touicyp, TO/IIOP HO TYJIBICTIA — TOJI December, January, and February are
TOJI33bEC. winter months.

F03T0./133B, OIITOJ193b HO KyapT0/133b | March, April, and May are spring

— TYJIBIC TOJI33bEC. months.

WHBOXO0, IOCHTOJI33b HO June, July, and August are summer
TYABIPUKOILIKOH — I'y2KeM TOJI33bEC. months.

KyapycéH, KOHbBIBYOH HO September, October, and November
LIYPKBIHMOH — CHU3bblJ TOJI33bEC. are Autumn months.

21 gau is a past-tense form of sysiHb! ‘to be’, i.e. ‘was’ - see 7.1.1. (page 73).
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3.1.3. Time of day / HyHaJJ13H ABIDBECHI3

Kousa anu apip?

TAMBIC YaC BUTb MUHYT Jac MUHYTT3K?23
~ BUTb MUHYT YKMBbIC322 KyaTb

Aac 4aca . TAMBIC YaC BUTb
J[C YACHIH AacC HO KbIHbIE MUHYT? AaC MUHYTT3K KyaTe

3.1.4. Emphatic personal pronouns / Ky2KMogT3M MYPTHEM HUMBOUITOCHEC

Udmurt has an alternative set of personal pronouns - see 1.1.2 (page 17) - that are used to add
additional emphasis to the subject. They are comparable to English forms such as ‘I myself’, etc.

Udmurt English
Singular | Plural Singular Plural
1st person | auum acemeoc | [ myself we ourselves
2nd person | auup aceT30C | you yourself you yourselves
3rd person | auu3s acbcaoc | (s)he himself/herself, ... | they themselves

Some scholars attribute an additional meaning to the emphatic pronoun in the first person plural
acvMmeoc: it can indicate that ‘we’ includes the addressed person (i.e. it is an inclusive we), while
Mu does not (i.e. it is an exclusive we):

MU =MOH + c0 (+co+ ...)
acbMeoC = MOH + TOH (+ TOH + CO + ...)

22 Lit. ‘five minutes into nine’.
23 -mak is the ending of the abessive case (‘without ...") - see 13.1.1 (page 119).
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3.2.

Jlena:

IOpa:
JleHa:

IOpa:
JleHa:

Texts
Map TOH TYHH3 KapuCbKOJ?

IOpa: 3eubyp! Map TOH TYHH3 KapUCbKO.?

Jlena: Ky?

IOpa: XniTase.

JleHa: TyHH3 ’kbITa3e MOH YHUBEPCUTETHIH.

IOpa: Map oTbIH?

JleHa: OTbIH TYHH3 AbILIETCKUCHKO.

IOpa: ToH gpleTckucb-a?

JleHa: beH, kemasach UHHU.

Hoi masibl BIIIETCKUCBKO/?

Mazibsip Kbl1J1bl HO KOHS Ke GUHH KbIJJIbL

MagpsAp cAMeH BepacbKUCbKOA-a?

Konsa ke Bepacbkucbko. Hom ¢UHH csIMEH Yr Ha, MOH COJibl TOJI33b THHI
JBbILIEeTCKUCBKO aM.

[Myr-a?

OBOJ1, YUK HO myr OBOJI. XbITaze AbIA3UCHKUCHKO, FOXKBACHKUCHKO, KOHS Ke TeJIEBU30D
YYKHCBKO, 12 (Aac KbIK) 4ac3 U3bbIHbI BBIANCHKO. UyKHA Ba3b CyNTHCHKO — 7 (CH3bbIM)
YachblH. CUCBKHCBKO, Yaii sike Kode roucbko. Uykase Magpap ypok 10 (aac) 4aca KyTcke,
Howl ¢UHH - 13 (Zac KyHWHb) 4acd. YPOKbIH MU JIbIA3UCBKOMBI TYPT3 yKe324,
FOXXbACbKUCBKOMBI, IYANUCbKOMBI. /JlpllIeTich BbIb TeMa BadKT3. Mu cak
KbIJI31CbKOMBI.

How Ky ToH dykase gopaf Jiyucbkon?

¥bITaze rMH3, TAMBIC IKE YKMbIC YaC KOTBIPbIH. AJIM YT BEPaHbl.

Baue BepacbKOHBEC

- Boxzasc a4 Bae, Til MagbsAp cIMeH BepacbKUCbKO/JbI-a?

- YT, yr BepaCbKHUCHKBI.

- Hom yi ToalicbKe-a, KUH TaThIH Maibsp CIMEH BEPACHKbBIHBI O6bITATI?
- TiiHM co NHOCMYpPT MaZbAp cAMeH BepacbKe. Co ayn3 MaAbAap.

—Map TOH TYHH3 KapuCbKoJ?

- Ky? XbrTaze?

- HyHnase Ho.

- HyHase y»xacbko, Holl ’kbITa3e AbIIIeTCKbIHbI MbIHHUCHKO.

- KbITBIH 6€H AbIIIETCKUChKO/ Ha?

- A yAMYPT KbLJLJIbI JbIIIETCKOH KYPCHECBIH. YPOK KyaTh 4ac3 KyTCKe.

- KuHn co?

- Co OUHISHAUBICH2S TOII.

- Co HO-a yAMYPT KbLJLJIbI AbIILIETCKE?

- beH, KOHA Ke BepacbKe HO HH.

- MuccroHep - 0CKOH BOJIMBITHCB, JBID, CO.
—MoOH HO 03bbI MaJINACHKO.

24 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
25 -pichb is the ending of the elative case (‘from ..."), see 6.1.1 (page 66).
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—-YsipTkeMecs! MiTBaH TaTbIH-a?
-beH, co anu ek ubIH.

- Hom ky-o siekius 6p1pe?

- /lac MUHYT OpTuYbICa.

- Tay.

—-Map Ti masinmacbKoAbl yAMYPT KbLJ CAPbICH?

—MoH coe TyX ApaTHUCBKO.

- CoJibl bILIETCKUCBKOABI HY, J13CA?

- beH, MOH Ty TBIPIIUCHKO.

- How BepacbKbIHbI TOPMBITHCBKOABI-A?

- KOH# Ke Basacbko, HO BepacbKbIHbI YT 6bIFaTHCHKBI HAa.

- Boxxgac aH Bae, Ta 4ac OHep-a MbIHI?
- VYT, cO yT MBIHBI. AJIU JaC BUTbT3K HbbLJIb.
-baza3biM Tay.

- XbIT KOHA yacelH «CaHTa-Bap6apa6» KyTcke?

- Jlac oiir 4yachbIH.

- Houw Manbi-o TyHH3 6ep?

-Ta HyHaBECHI OIMMITUAAA MbIHA. TyHH3 OyT60J BO3bMaTO?.

26 American soap opera, 1984-1993.
27 The third person plural can be used to make impersonal statements: ‘(They) show football’ > ‘Football is
shown’.
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ST S
M . / | R IH
7.00 7.15 7.28 7.55
Ky3bMma cysiTa Ky3bMa MUCBTHCBKE Ky3bMa cucbke Ky3bMa wyTaTcke

KysbMa apleTcke Kysbma my g3 Kysbma Bepacbke

*KbiTaze

17.32 19.10 20.30 20.46

Kysbma raser Ky3sbMa TesieBU30p yuke Ky3sbMma KyHOe Kysbma 103
Jblg3e BETJI3

21.50 01.01
Ky3bMa 3kT3 Kysbma mopa3s 6epTa KysbMa Kbip3a Ky3bMa u3bbIHbI
BBIJI3
Avippan?s
Ne Iloe3p, Komke Bys MBIHOH AbIPHI3
25 WxxeBCck - Mocksa 11.00 06.24 19.24
26 MockBa - WxeBck 17.45 13.20 19.50
69 C.-Tletepbypr -  WxkeBck 21.10 04.00 30.50
70 W>xeBcK - C.-Tletep6ypr | 23.50 03.50 26.00
211 | llepmb - Kaszanb 16.43 09.44 17.10
220 | Kasanb - Kupos 15.22 08.35 17.13
351 | WxeBcK - Apnep 22.02 14.01 63.59

28 The place names are given in Russian on this train schedule. Also note that train schedules in all of Russia
use Moscow time, regardless of the local time, to avoid confusion.
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3.3. Vocabulary

aBrycCT August (Latin name)

au (emphatic particle)

ampeJsib April (Latin name)

apHSHYHAJ Sunday

acbMeocC we (ourselves)

achbCaoc they (themselves)

achTaOC you (yourselves)

AduHbI Athens

auug you (yourself)

ayus (s)he (himself/herself)

ayuMm I (myself)

6ep (-b1) late; back part, back

oepe after

GepTHIHEI to go home

ObIPbIHbI to end, to finish; to perish,
to die

Basb early

BaJI was, were; (used to
weaken requests, etc.)

BaJLISIH the day before yesterday;
(the year) before last

BaJIIKThIHbI to explain

BepaHbI to say

BUPHYHaJ Wednesday

BUTETH fifth

BUTh five

BUTBTOH fifty

BUTbTOHITHU fiftieth

BOXK/]3C 3H Bae  excuse me (plural)

BO3bMAaThIHbI to show

BOPANCHKOH Monday

BOCKpeCEHbe Sunday (Russian name)

BOJIMBITHCH propagator, spreader

BTOPHHUK Tuesday (Russian name)

BYBIHBI to come, to arrive; to
make it, to manage

BBI/IbIHbI to lie down, to go to bed

raser newspaper

rOXKbSICBKBIHBI  to write (repeatedly)

rpaayc degree (temperature,
angle)

TYABIPUKOLIKOH August

ryKeM summer; in summer

rypT village; house, home

TYpPT3 YK homework

Jac KbIK twelve

Jac KbIKeTH twelfth

Jac ogur eleven

Jac ogureTi eleventh

JAcaTH
Jekabpb
Aopaa

Jlopas

ABIP
AbIppaZ
ABIpbs
JABILIETCKOH
KBIHBI

XBIT
*bITase
VIHBOXO
VI0JIb

VIOHb
KeMaJlacb
KOHBbbIBYOH
KOTBIPbIH
Kode
KOUIKBbIHBI
KOHAeTH
KOCHyHaJ
Ky

KyaMbIH
KyaMBbIH3THU
KyapTo0JI33b
KyapycéH
KyaTeTu
KyaTb
KyaTbTOH
KyaTbTOH3TH
KY?KMOSAITIM
KYUHEeTH
KYUHb
KyHOe
KyHO€ BEeTJIbIHbI
KYTCKBIHBI
KbI3E€THU
KbI3b

KbIK
KBbIKETHU
KbIp3aHbl
JIEKIUA
JIBIJ3UCBKBIHBI
JIBIHUM
JIBIMILIOP
Ma#

tenth

December (Latin name)
at your place (singular), at
home; to your place
(singular), home

at his/her place, at home;
to his/her place, home
probably

timetable, schedule
during

studying, learning

half

evening; in the evening
in the evening

June

July (Latin name)

June (Latin name)

a long time, long
October

about, around

coffee

to go away

which one, which number
Saturday

when

thirty

thirtieth

May

September

sixth

six

sixty

sixtieth

strengthened, emphatic
third

three

on a visit

to visit

to begin, to start
twentieth

twenty

two

second

to sing

lecture

to read (repeatedly)
numeral

noon; south

May (Latin name)
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MaJibl
MapT
MUJLJIMOH
MUJIJIMOH3TH
MHHYT
MHCCUOHED

MUCbTUCBKBIHBI

MBIHOH
MBIHOH JIbIp
HOJIb
HOSI6pb
HyHa3e

HYyHa3esHbI
HyHaJ (-bl)
HBIpbICETH
HBbLIETH
HbbLJIb
HbbLJIBJ0H
HbbIJIbJOH3TH
OJMreTu
03bbl
OKTsI0pb
oJIMMIIMA/A
opTyYbIca
OCKOH
OLITO0JI33b
[Tapux
HUOCMYpPT
noesJ,
NOKYUApHA
NOHeeJIbHUK
nor
NOPMBITBHIHBI

MOChTOJI33b
[Ipara
NYKCEH
NATHULA
cak
CEeHTSAOPb
CU3bbIM
CU3bbIM/IOH

CU3bbIMJIOH3TH

CU3bbIMETH
CU3bbLI
coe

COJIbI

what (dative of ma); why
March (Latin name)
million

millionth

minute (unit)
missionary

to wash (oneself)
journey, trip

travel time

Zero

November (Latin name)
noon; during the day, by
day

to have lunch

day

first

fourth

four

forty

fortieth

...-first

so, like this

October (Latin name)
Olympics

after, in (temporal)
belief, faith

April

Paris

man

train (railway)
Thursday

Monday (Russian name)
priest

to manage; to change, to
transform, to turn
something into something
July

Prague

Tuesday

Friday (Russian name)
attentive; attentively
September (Latin name)
seven

seventy

seventieth

seventh

autumn, fall

him/her/it (accusative of
co)

(to) him/her/it (dative of
co)

cpena

cy66oTa
CYJITBIHBI
CIO

cropc
CIOpPC3TH
CI03TH
CApPBICH
TeJeBU30p
TOJI
TOJIAJIT3
TOJIOH
TOJICYP
TOJILLOP
TOJI33b
TYJIbIC
TyJIbICIIAJI
TYHH3
TBIPLIBIHBI
TAMBIC
TAMBICTOH
TAMBICTOHITH
TAMBIC3TH
yAMypTapHA
YK

yHAUH
YKMBIC
YKMBICTOH
YKMBICTOH3TH
YKMBIC3TH
yJibIca
YPOK
YYKBIHBI
deBpanb
OuHIgHANUA
byTboa
yai
yeTBepr

YUK (HO) ... OBOI

qykase
Yykaze Gepe
qyKase yJbIca
qyKHa
LIOHEp

IIyPKBIHMOH
Iy T3TCKBbIHBI
3KTBIHBI
10KTOJI33b
sKe

Wednesday (Russian
name)

Saturday (Russian name)
to stand up, to get up
hundred

thousand

thousandth

hundredth

about, concerning

TV set, TV

winter

in winter

yesterday

December

January

month; moon

spring (season)
February

today

to work, to toil

eight

eighty

eightieth

eighth

Friday

work, job; matter

at night

nine

ninety

ninetieth

ninth

after, in, later

lesson, class; homework
to look, to watch
February (Latin name)
Finland

football, soccer

tea

Thursday (Russian name)
not at all

tomorrow

the day after tomorrow
the day after tomorrow
morning; in the morning
correct, right, true;
correctly

November

to rest, to have a rest
to dance

March

or
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sIHBapb January (Latin name)
3.4. Exercises
1. KbITBIH Ky KOHA rpaayc?
A 2 = = )
& § g é : g : §. g % E o
5 3 g e £, g 2 2 2 o 2 3
S 3 £ = g, = B 54 g, 5 = S
= E 2 o & = = £ & x =| =
Amvcrepnam | °C3 °C3 °C5 °C8 °C12 | °C16 | °C18 | °C17 | °C16 | °C11 | °C6 °C4
AduHbl °C8 °C9 °C11 | °C15 | °C20 | °C24 | °C27 | °C27 | °C24 | °C19 | °C14 | °C 10
Banrkok | °C25 [ °C27 [°C29 | °C30 [ °C29 | °C28 | °C28 [ °C28 | °C28 | °C27 | °C26 | °C25
Bom6eit °C24 |°C24 |°C26|°C28|°C29 |°C29|°c27|°c27|°c27]|°c28]°c27]°C25
Bproccenb °C3 °C3 °C5 °C8 °C12 | °C16 | °C17 | °C17 | °C15 | °C10 | °C5 °C3
Kapakac °C18 | °C18 | °C19 | °C21 | °C22|°C21|°C20|°C20 |°C20 |°C21|°C20|°C19
Komnenraren | °C1 °CO °C2 °C6 °C11 | °C15 | °C17 | °C16 | °C13 | °C8 °C3 °C2
®nopennusa | °C5 °C7 °C10 | °C13 [ °C18 | °C21 | °C25 | °C24 | °C20 | °C16 | °C10 | °C6
$pankdypr | °C-1 °CO °C4 °C7 °C13 | °C15 | °C18 | °C17 | °C14 | °C9 °C4 °C1
JlongoH °C3 °C4 °C6 °C8 °C11 | °C15 | °C17 [ °C16 | °C13 | °C9 °C6 °C5
Maapuz °C4 [°C6 [°C9 [°C12|°C16[°C20 |°C24[°C23|°C19[°C13[°C8 |°C5
Mycko °C-18 | °C-15 | °C-5 [ °C2 [ °C10 | °C16 | °C20 | °C18 [ °C11 | °C5 |°C-2 | °C-10
Hbro-Hopk °C0 °CO °C4 °C9 °C15 | °C20 [ °C23 | °C23 | °C19 | °C13 | °C7 °C1
Mapx °C3 [°C4 [°C6 [°C10|°C13[°C17 [°C18[°C18 |°C15[°C10[°C6 |°C3
Tokuo °c3 |°c4 [°c6 [°c13[°C16|°C21|°C25|°C26|°C22]°C16]°C11]°C6
ropux °COo °C1 °C5 °C8 °C14 | °C18 | °C20 | °C18 | °C14 | °C9 °C4 °CO
2. MyCKOBIH JILIMILIOP ABIPBA...
WxKkapbIH 13 4ac
ExkaTepruHOyproiH 14 yac
HoBocubupckbiH 16 yac
UpKyTCKBIH 17 yac
AKyTCKBIH 18 yac
BJj1afiMBOCTOKBIH 19 yac
Kypuirbécein 20 4ac
KamuaTkablH 21 y4ac
['oHOMIy TyBIH 23 4ac
CaH-®paHIMCKOBIH 1 yac
Hero-Hopkbin 4 4gac
JloupounsiH, ly6aunbiH, Kapaud oo 9 4yac
Bbypanewrtsis, PuMeis, BenablH, [Iparasin 10 yac
ByxapecTtbiH, CodubiH, XeTbCUHKUBIH 11 4ac
[leKUHBIH 17 gac
CeysibiH, TOKHOBIH 18 yac
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Existential clauses are formed in Udmurt using the words ganb ‘there is’ and ded.1 ‘there is not'.

In its basic function, the genitive with the ending -15H is used to mark the possessor. When

4. The genitive case, possessive constructions

4.1. Grammar

[/J ml_04.mp3]

4.1.1. Existential clauses / BaHbJBIKO BepaH

HMHMap BaHb.

| There is a god.

HMumap 0BOJI

| There is no god.

4.1.2. The genitive case / Bo3bMaTOH BOLI'LET

attached to nouns in the plural, it follows the plural suffix -éc/-oc.

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’ | Kunian? / Ma(p)siau? ‘Whose? / Of what?’
)i ‘friend’ 3ILJIIH

KOpKa ‘house’ KOpKaJI3H

HIOJI3C ‘forest’ HIOJI3CJI9H

3UIbEC ‘friends’ 31I'bECTIH

KOpKaoc ‘houses’ KOPKaoCJI9H

As regards its usage in possessive constructions, see below in 4.1.6.

Note the forms of the personal pronouns - see 1.1.2 (page 17):

Nominative Genitive
1SG | moH MbIHAM
2SG | Ton ThIHA/,
3SG co COJI3H
1PL MU MUJISIM
2PL TH THASA],
3PL | cooc COOCJI3H

The genitive forms of the emphatic personal pronouns - see 3.1.4 (page 39) - are:

Nominative Genitive
1SG | auyum acjaM
2SG | auupg acaaf
3SG | auus acJia3
1PL | acbMeoc acbMeJI3H
2PL | aceTa0cC aCbT3JI3H
3PL | acbcaoc aCbCaJI3H

4.1.2.1. Nominalized genitive forms / |...]

Genitive forms, especially of pronouns, can be used as nominals meaning ‘my one, mine’, ‘your
one, yours’, ‘his/her own one, his/hers’, etc. In this case, they can be declined as nouns. Other
suffixes, also case suffixes, can follow the genitive suffix.

[..] | 1.1
[] [ 1.
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4.1.3. Possessive suffixes / ACbaH KbLJINTITHEC

Possessive suffixes can be attached to nouns in Udmurt to indicate the possessor: sus ‘friend’ > swe
‘my friend’. The regular endings of the possessive suffixes, used in the nominative, are:

1SG -e~-3
2SG -eJl ~-3],
3SG -e3 ~-33
1PL -MbI

2PL -JIbI ~-TbI
3PL -3blI ~ -Chl

The forms -e, -ed, -e3 (in orthography deleting i, and the soft sign & after palatal consonants) are
used after most vowels, palatal consonants, and consonants without a palatal counterpart, while
the forms -3, -3d, and -33 are used after consonants with a palatal counterpart, the vowels y and 6,
and monosyllabic stems in -s1. The alternation between -dst and -meui, and -3s1 and -cwb, is based on
voice: after voiceless consonants, the forms -mut and -cot are used, while after voiced consonants
and vowels, the forms -dut and -3b1 are used:

31 ypam NMYHbI ryprt HIOJI3C Thbl
‘friend’ | ‘street’ | ‘dog’ ‘village’ | ‘forest’?® | ‘lake’
1SG | swe ypame IyHblE rypT3 HI0JI3CI ThI3
2SG | samep ypaMejp, | nyHblef, | TypT34, | HIOJSCIA | THI9J,
3SG | smes ypaMe3 | nyHble3 | rypTd3 | HI0JI3CI3 | ThI93
1PL | suMBI | ypaMMBbl | IYHBIMBI | TYPTMBI | HIOJISCMbI | ThIMBI
2PL | swuThl | ypaMABbl | IYHBIABL | TYPTThI | HIOJI3CTHI | THIABI
3PL | suchl ypaM3bl | IYHBI3BI | TYPTChI | HIOJISCChI | ThI3bI

Udmurt also has an alternative set of possessive suffixes that differ from the regular set of
possessive suffixes in the singular forms: here, the vowel -u! is used instead of -e ~ -3:

1SG -bI

2SG | -bif

3SG -bI3

1PL -MbI

2PL -J1bl ~-ThblI
3PL -3bI ~ -Chl

These possessive suffixes are used: a) always after the plural suffix -éc / -oc - see 2.1.1 (page 28)
- b) after a closed set of frequently used nouns, especially (but not only) nouns denoting parts of
the body, and family relations. Note that in the case of nouns like cuH (cunm-), the long stem form
is used before the singular possessive suffixes - see 2.1.2 (page 29).

3mrbéc ‘friends’ | HuM ‘name’ | ki ‘hand’ | cuH (cuHM-) ‘eye’
1SG | smrbéchl HHUMBI KUbI CUHMBbI
2SG | saurpéchif, HUMBIJ, KUBIJ, CUHMBIJ,
3SG | surbéchi3 HUMBI3 KHUbI3 CMHMBbI3
1PL | siurbécMsbl HUMMBbI -30 -
2PL | samrbécThl HUM/JbI - -
3PL | amrbécchl HHUM3BbI - -

29 While this noun has a second stem Hro.13ck- used before many other suffixes starting in a vowel - see 2.1.2
(page 29) - the short stem form Hro.13c- is used before possessive suffixes.
30 [t is not conventional for singular forms denoting body parts to take plural possessive suffixes. The forms
Kuocmbl ‘our hands’, cuHsécmbl ‘our eyes’ would be used here.
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It is not fully predictable which nouns take these possessive suffixes, and will thus be indicated in
the glossary for the rest of this book: Hum (-61) ‘name’, ku (-b1) ‘hand’, etc.

Possessive suffixes are used in combination with genitive forms - that is to say, the possessive
relationship is double-marked, with the genitive ending on the possessor, and the possessive
suffix on the possessed. When the possessor is a pronoun, the genitive form can be omitted.

KysbMaJiaH ceMbsie3 Kuzma'’s family
apJIsH JAbIP'bECHI3 times of the year
MBbIHAM TyPT3 my village
MbIHAM 31I'bECHI my friends

Note that the the possessive suffix third person singular often does not indicating possession, but
is rather used as a discourse maker of sorts. This topic will be revisited in 22.1.1 (page 175).

4.1.4. Possessive suffixes, case suffixes / ACbgH KbJINTITHEC, BOII'HET KbLJIUTITHEC

The usage of possessive suffixes in combination with case suffixes is subject to some variance: in
some cases, the case suffix (Cx) follows the possessive suffix (Px), while in other cases, the
possessive suffix follows the case suffix.

Px-Cx:

e Accusative - see 10.1.1 (page 96)

e Genitive - see 4.1.2 (page 46)

e Ablative - see 15.1.1 (page 131)

e Dative - see 5.1.1 (page 56)

e Abessive - see 13.1.1 (page 119)

e Adverbial - see 18.1.1 (page 149)

e Approximative - see 19.1.3 (page 158)

e Instrumental - see 12.1.1 (page 112)
e Inessive - see 2.1.2 (page 29)

o [llative - see 6.1.1 (page 66)

e Elative - see 6.1.1 (page 66)

e Prolative - see 19.1.2 (page 157)

e Egressive —see 19.1.1 (page 156)

e Terminative - see 19.1.1 (page 156)

Possessive forms of case-marked nouns will be discussed in the chapters pertaining to individual
cases in later chapters; the possessive suffixiation of the inessive will be revisited in 9.1.1 (page
89).

4.1.5. Possessive suffixes + genitive / ACbgH KbJINTITHEC + BO3LMATOH BOII'LET

Nouns marked with possessive suffixes can themselves take the genitive suffix -13n:
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aut ‘friend’

Nominative Genitive
1SG | smie S1I1EJI3H
2SG | smepn 31IeAJ9H
3SG | sies 3111e3JI9H
1PL | smmMbI SIIMbLJI3H
2PL | amThI SUIThIJIIH
3PL | a1cel SUICHLIJISH

Jwséc ‘friends’

Nominative Genitive
1SG | samrbéchl SII'bECHIJIIH
2SG | surbéchif, 31I'bECHIIJI9H
3SG | smrbéchI3 SII'bECHI3JIOH
1PL | surbécMsbl 3II'bECMBLJIIH
2PL | amrb€cThl SII'bECTHLIIIH
3PL | amrbéccel 3II'bECCHIJIOH

This allows speakers to create genitive chains (cf. English Peter’s father’s boat):

(MbIHAM) 31I€JI3H KHUTAE3

my friend’s book

(MbIHaM) 3lIeJI3H KHHUTrae3JI3H HUMbI3

my friend’s book’s name

(ThiHaA) araeJ I3H HbLI'BECHI3

your uncle’s daughters

MbiHaM BbIHbI IUYH Ha.

My little brother is still small.

4.1.6. Possessive constructions / ACbIH KbINYKTOCHEC

Udmurt does not have a word with the meaning ‘to have’. Instead, existential clauses (see above

in 4.1.1) are used here: the possessed object, marked with possessive suffixes

(MbiHaM) AbIpBI BaHb.

[ have time (lit. My time is/exists).

(MbiHaM) AbIpbI OBOI.

[ don’t have time (lit. My time is not/does not exist).

Ky3bMaJs1aH ceMbsie3 BaHb.

KuzZzma has a family.

KysbMaJsan ceMmbsie3 0BOJI.

4.1.7. Body parts / Myrop JirokeThéc

KuZzma does not have a family.

Note that in reference to paired body parts (eyes, ears, hands, etc.), grammatically singular forms
are generally used in reference to both body parts: (MbiHam) cunmbl ‘my eyes’, etc. If one wants to
refer explicitly to one eye, ear, hand, etc., the word nau ‘side; half’ is used: nas cun ‘one (lit. half)

)

eye’.

Plural forms are generally used in reference to several people’s body parts: (Mu1iM) cuHsécMbl
‘our eyes’, etc. They are on occasion however used in reference to one person’s paired body parts:

(mbiHaM) cuHBéChI ‘Mmy eyes’, etc.
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YHMHBBI
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CHHEAaIII
KBIMEC
CHH

ragb

IIbIO

4.2, Texts

KunJssH Ta ...7

- Kunsisn Ta kHuraes? Ta TeiHag-a?
- beH, Ta MbIHaM.

- KvnJ3H Ta 3apHM yCbTOH33?

- bypatuHouan3l.

- KunnsH Ta 3yH19c337

- [Ipunueccansn-a, Mmap-a.

- Kunnsu ta .7

- Ta..

31 Buratino: protagonist of Aleksey Tolstoy’s 1936 children’s book The Golden Key, or the Adventures of
Buratino. A puppet, based on Pinocchio.
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WxXkap - YAMypTHJI3H LIOPKape3

- Kbide kap Y aMypTU/I3H miopkapes?

-Wx.

- WxeBck 0BO1-a?

- ben, MxeBck, HO Wk sike Uxxkap - co MeBCK/IH yAMYPT HUM'BECHI3.
- Hou MockBaJ1aH KbI3bbl HUMBI3 YAMYPT CSIMEH?

- Mycko.

- How Kazanbi3n?

- Ky3zo=n.

- How Ydanan?

-Ymo.

Baye BepacbKOHBEC

- 3e46yp!

- Ymoit!

- Kerde-mMap vHU yKbECHIL?
- Orwopsl.

- Tiinap ryptTel 6aa3biM-a?
- IIu4yu UK 6BOJI.

- KOHus kopka?

- KbIK c10 KOTBIp.

- KbITBIH yxa aTaep?

- Kosxo3bIH.

- Hom BbIHBIA?

- Co nUYH Ha, IKOJIablH AbIIIETCKE.

- 3uieJI3H MalllMHae3 BaHb-a?
- BaHb, HO cO yT BeTJIbI.

- Tinsaa HAHB/BI TYXK YECKBIT.
- MugM aHaWMbl a4u3 IbDKE.

- Kbrde-map TazasnbIKThI?
- TyHH3 HOMBIp OBOJI. UbIpBI TUH3 OKBIT BUCE.

- KbITBIH, IyUCbKOA, YJI3 IecsiHaen?

- Capcak-OMrabliH. ArpbI332 épOChIH CO.

-Ma, co YamMypTubIH 0BOJ YK?!

- ben, burep waeppiH. OTbIH HO YAMYPTBEC YJI0.

- TyHH3 map-0? [lykcéH-a?
- OBo6u1, BupHYHAaUL
- IllakiTan 6acbTon! Yykase BapMyMbIJISH BOP/#iCbKEM HyHaJIbI3, HOLI MbIHAM Ky3bbIMe OBO.JI Ha.

- O#, ypamblH 30pe. ThiHaJ| 30HTUKe, BaHb-a?
- OBOJI, UrOpbJiaH BaHb.

32 City in Tatarstan on the border to Udmurtia; important railway hub for travel to and from Izhevsk.
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- Jwbéc! TyHH3 acbMeJsI3H Npa3AHUKMbI!

- Kbide-cbiie HOII MK Npa3AgHUKe/ ThiHAJ, TaHqa?

— KbI3bbI Kbldie? MeguMHAbIH y>KaChECJI9H HyHa3blI!
- Tyx ymoii! 3eukbiacbkoM. TOH KyHOATHCBHKO-a7?
- Ma, mapbIM...

4.3.

arau
a3bYHHbbI
aHau
aHrec
anam
acjaf,
acjas
acjiaM
acbsiH

KbL16ypbéc
Opiir

Opiir ruHs IYHABIMBI,
Opir ana-aTalMBbl,
Opiir Y aMypT 11aepMbl.

KbIk

KbIK CMHMBI33 HO KBIK IEJIbbI,
KbIK nbIAbl HO KbIK KUbI:
CHHMBI — YYKBIHHBI,

[Tes1bbI — KbIJIBIHBI,

[Ib11bI — OBI3bBIJIBLIHBI,

Kubl - BaHb33 JI3CHTHIHI.

Butb

BuUThb JibIgNyC BUTE WHU —
BuTb TaHU KHUSIM34 YUHbBBI:
[16/1b1€, a3bYMHBDIE,
[llopunHBbI, HUMT3MYHHbBI,
BepnymeTiies — 40/1bbl.

CHu3bbIM

CH3BBIM TY>X TOJMO MBIHBIM,
CU3bbIM HYHAJ apHADBIH:
BopaiicbkoH Gepe NyKCEH,
BupHyHaJ1, IOKYHapH4,
Kpesbrypo yamypTapH4,
KOcHyHasn, apHsaHyHaJL.

Anna KysHeyosa

Vocabulary
elder brother; uncle achbsiH KbJIATAT possessive suffix
index finger acbsiH KbLJIIIYKTOC possessive construction
mother acbMeJIoH our own
chin acbC3JI9H their own
elder sister; aunt acbT3JI3H your own (plural)
your own (singular) aTau father
his/her/its own 6am (-b1) side; page; cheek
my own 6acbThIHbI to take; to buy; to receive
possessive GeprymeTi last

33 This construction, literally “my two eyes”, is tautological; it is presumably used here for poetic purposes.
34 ku ‘hand’ in the inessive with the possessive suffix first person singular - see 9.1.1 (page 89).
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oyp

ObDK (-bI)
OBbI3bbIJILIHEI
BaJ

BaHb
BaHb33
BaHbJIbIK
BaHbJIBIKO

BaHbJIBIKO BEPAH

BapMyMbl
BeEpaH

Bepoc
BUCbbIHbI
BUTbbIHbI
BO3bMaTOH

BO3bMAaTOH BOLI'bET
BOp/IiCbKEM (BOP/ICKEM ) HYHAJI
BOPJUCBKBIHBI

right-hand, right

tail

to run

horse

is, are, exist(s); all
everything, all

wealth, good

existential

existential clause
mother-in-law

story, account; sentence,
clause

story

to be ill; to hurt

to wait

show, demonstration
genitive case
birthday
to be born

BOILI'bET KbLIUTIT case suffix

BbIH (-bI)
rajb (-bl)
TOXKTAT
TOXK'bSICBKUCH
reIpnyM (-bi)
Ayp (-b1)
AYyPbIH
époc
3ape3b
3apHHU
30HTHK
30pbIHBI
3yH/3C
3e4YKblIaHbI
N

WHMap

UbIp (-bI)
WBIPCU
KaluTaH
KapT

KU (-bI)
KHHJI9H
KOJIX03
KOTBIP

KOYbIIIIH
Kpe3bryp

Kpe3bIypo

Ky3on

younger brother
breast, chest

letter (mail)

writer

elbow

border, edge, brim
on the edge, at the edge
district

sea

gold

umbrella

to rain

ring (on finger)

to congratulate
[zhevsk (= Uxkap)
god

head

hair

captain

husband

hand, arm

whose

kolkhoz, collective farm
around, all round; about,
circa; surroundings
kitten

music, melody, tune
musical, melodic,
swinging, festive
Kazan (capital of
Tatarstan)

Ky3bbIM
KYK (-bI)

present, gift
leg

KYHOHTﬁCbeIHbI to hOSt, to treat

KycC (KyCK-, -bl)
KbIJEKbIH
KBLIOYD
KbLJIUTIT
KbIJIMYKTOC

KBLJIbIHBI
KkbIMec (-bl)
KbIp3aH
Kblde-cbIge
KBIIIHO
JIBLAMYC
JISCbTBIHBI
MapbIM

MallrHa
MeJUIMHa
MUJIAM
MBIHBIK
MBUIKBI, (-bl)
MBIHBIM

MblIl (MBIILK-)
MBILIKaMbl
HUMT3MYUHbBI
HOII UK

HbLJI (-bl)
HbIP (-bI)
HSIHb
OTLIOPBI
OXbIT(aK)
nas (-bi)
naJjiacb
naJlJisiH

neJsib (-b1)
neJybnyM (-bl)
necsaHau
necarau

nu

NUHbB (-bl)
NUTpaH
nu4u

110JIBI
IpasHUK
IpUHIlecca
bl (-b1)
nblijec (-bi)

waist

in the distance, far off
poem

suffix

construction
(grammatical)

to hear

forehead, brow

song

so what kind of

wife

number

to make, to do; to build
hmm, how to say it,
what’s it called (filler
word; when looking for a
word; ...)

car

medicine (field)

our(s)

moustache

mood; wish, desire, will
to me, me

behind

behind us

ring finger

again

girl; daughter

nose

bread

simple, ordinary, normal
a little, a bit

side; area; half

from the side

left; left-handed person
ear

shoulder

grandmother
grandfather

boy; son

tooth

wheel

small

thumb

holiday, feast

princess

foot, leg

knee
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MbDKBIHBI to bake YeCKBbIT tasty, delicious
ceMbs family YUHbbI finger; toe
CHUHKaII (eye)brow YOJIbbI little finger
COJI3H his/her(s)/its qyp line, row
COOCJI3H their(s) YBIPThI neck
cy33p (-b1) younger sister naep land, country, area
Cb0x 3ape3b Black Sea manTaH devil, Satan
Ta3aJbIK health [llafiTan 6aceToH!Dammit!
TaHHU there, see here LIKOJI1a school
TOAMO familiar, known; HopKap capital, capital city
acquaintance IIOPYUHBBI middle finger
TBHIHA/, your(s) (singular) 1114%3 9143 sun
VK then, so bIM (-bl) mouth
Yo Ufa (capital of Bashkiria) pIMIYD (-bI) lip
ypaMbIH outside (lit. on the street) BIMHBID (-bI) face
YCbTOH key (to a lock) 3ul friend, colleague
4.4, Exercises
1. Complete the table.
MpbIHaM ThIHaAZA, Cou13H Muisam Tinag Cooc/i3H
aHau ‘mother’ aHae
‘grandfather’ necsiTaiMbl
‘husband’ KapTa3
KbIIIIHO | ‘wife’ KBbIIIIHOE/
‘father’ aTaulsel
S}:;):er;,ger Cy33p/Jbl
MbiHaM ToiHaA Cos3n Muisam Tiiag, Cooc13H
anamnéc ‘elder sisters’ anamnécol
aranéc ‘elder brothers’ araiécTsl
necsiHaléc | ‘grandmothers’ necsitHalécplf,
g’:oliﬁig' BBIH'BECHI3
‘daughters’ HBLI'bECCHI
n1oc ‘boys’ MHOCMBI

2. Ky3pMaJsiaH ceMbsie3

Ta MOH HO MbIHaM ceMbsde. Byp nanaces3s -
MbIHaM aTae. How nasisH nanaces - aHae. Cooc
yJ10 KbIJEKbIH — Cb0/ 3ape3b AypbIH. ATae -
KallUTaH. AHae - KOUbIlINHY 3MbACh. MUISAM
MBbILIKaMBlI CbLJIO...

35 -cb: a variant of the elative case (‘from ...") - see 6.1.1 (page 66). The ending -e3 is the possessive suffix
third person singular here does not indicating possession, but is used as a discourse maker - see 22.1.1

(page 175).
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1
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Ky3bMa, 6bIK >

MawuHa, nuTpaHbéc >

AHa, croJism >

Ban, nunb >

[0XXT3TBEC, MBIIKBI, >

Kuura, 6am >

Kb116yp, uypbéc >

[0 BACBKUCHEC, BEpOC >
Maiika J»)keKCcoH, KbIp3aHbéc >

Ky3bmasaH 6bliicbl3
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5. The dative case, means of expressing modality
[/J ml_05.mp3]
5.1. Grammar

5.1.1. The dative case / CETOH BOIIILET

The dative case with the ending -z is in its primary function used to mark secondary/indirect
objects. When attached to nouns in the plural, it follows the plural suffix -éc/-oc.

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’ | Kunabi? / Maabl? ‘(To) whom? / (To) what?’
3l ‘friend’ 3ULIBI

KOpKa ‘house’ KOpKaJIbl

HIOJI3C ‘forest’ HIOJI3CJIBI

3UI'bEC ‘friends’ 31I'bEC/IBI

KOpKaoc ‘houses’ KOPKaoCJIbl

Note the forms of the personal pronouns - see 1.1.2 (page 17):

Nominative Dative
1SG | mMoH MbIHBIM
2SG | ToH ThIHBI/]
3SG | co COJIbI
1PL | mu MuJieM (Jibl)
2PL | T THe(Jbl)
3PL | cooc COOCJIBI

The dative forms of the emphatic personal pronouns - see 3.1.4 (page 39) - are:

Nominative Dative
1SG | auum aCJIbIM
2SG | auup acabl]
3SG | auus acJIbI3
1PL | acbMeoc acbMeJibl
2PL | aceTaoc aCbT3JIbI
3PL | acbcaoc aChC3JIbI

The dative suffix follows possessive suffixes:

au ‘friend’
Nominative Dative

1SG | amie 31IeJIbl
2SG | smep, 3111eJ1bI
3SG | amies 311e3JIbI
1PL | amimbI SIIMbLJIbI
2PL | amThI SIIThLJIbI
3PL | s1ichr 3UICHLJbI
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wséc ‘friends’

Nominative Dative
1SG | surbécel SII'bECHLIbI
2SG | samrbéchif, 3II'bECHIAJIbI
3SG | aurbéchi3 3II'bECHI3JIbI
1PL | smrbécmel 3II'bECMbLIbI
2PL | amrb€cThl SII'bECTHILIbI
3PL | smrbéccel 3UI'bECCHIJIBI

Generally speaking, direct (primary) objects are marked with the nominative — see 1.1.1 (page 17)
- or accusative - see 10.1.2 (page 98) - in Udmurt, while indirect (secondary) objects are marked
with the dative:

JUIMBLIbI TOXKTIT bICTHCHKOM. We're sending a letter to our friend.
TyraHaJibl ciCbKa 6UYACHKO. [ am picking flowers for my girlfriend.
Cy33apenJibl Ky3bbIM 6acbTo/-a? Are you buying your little sister a present?
JblIeTHCHECMBLIBI Tay KAPUCHKOM. We thank (lit. do thanks to) the teacher.

Numerous verbs that typically only have one object require their object to be in the dative, e.g.
topmmbiHbl ‘to help’, cunmacwkbitbl ‘to fall in love’, abdpanbi ‘to be surprised’, wymnomuirsi ‘to be

happy’:

MoH aTaeJsibl OPTTHCBKO. [ help my father.

Co HBJIMYpPTJibl CHHMAChKE. He falls in love with a girl.

Tale rorypJibl abIpacbKo. [ am surprised by such a situation.
['y>keMJIbl IIyMIIOTO. They’re happy about summer.

HansnaH KbIpSaMes It Mi KOTBKY HO We always fall in love with Nadya’s singing.
CUHMAaCbKHUCbKOM.

The dative is also used to indicate the purpose of an action:

Byuibl BacbKe. (S)he’s going down for water.
HsiHBJIBI IBIPUCHKO-a? Are you going (to the store) for bread?

Note also the usage of the dative in idiomatic expressions such as the following:

MusisimM necsiHalMbLIbI YyKa3e TAMBICTOH Our grandmother will turn 80 tomorrow (lit.
apec TbIpMe. to our grandmother tomorrow 80 years fill).

5.1.2. Means of expressing modality / Moga/ibHOCT€e3 BO3bMAaTOH aMaJdbEec

Numerous modal expressions in Udmurt are impersonal: they either make use of a modal verb
that is conjugated in the third person singular without a grammatical subject, or of a
morphologically inert modal particle.

In this overview, only present-tense forms are given. The modal verb can also be conjugated in
other tenses.

5.1.2.1. apanubl ‘to be allowed’ (> ‘(I/you/etc.) may’)

This modal verb is negated with the negation verb - see 1.1.4.2 (page 19). The action one is
allowed to carry out is in the infinitive. If one wishes to indicate the person wanting to do
something, the dative is used.
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Positive: ‘I/you/etc. may go’ Negative: ‘I/you/etc. may not go’
1SG | MbIHBIM KOUIKBIHBI SIpa. MBIHBIM KOLIKBIHBI YT fIpa.
2SG | TeiHBIL KOLIKBIHEI SIpa. ThIHBIJ KOUIKBIHBI YT SIpa.
3SG | CoJsibl KOLIKBIHEI sIpa. CoJibl KOLIKBIHBI YT Spa.
1PL | MuJjieMJibl KOLIKBIHBI S1pa. MuieMJibl KOLIKBIHBIL YT Spa.
2PL | TiiniepJibl KOLIKBIHBI Spa. Tisea1bl KOMKBIHBI YT Ipa.
3PL | CoocJibl KOWIKBIHBI SIpa. CoocJ/1bl KOLIKBIHEI YT Apa.

BelibHYHas1 60pchbbl BEeHUK GUYaHbI YT SIpa.

One must not collect sauna whisks after the
harvest feast. (folk belief)

MusieMsibl Kode I0bIHBI YT spa.

We may not drink coffee.

Ta ThIbIH NbIJIACBKBIHBI Apa-a?

May one swim in this lake?

TaHs1/1bl 3CKUMO CHUBIHBI yT dpa Ha.

Tanya may not eat ice cream yet.

5.1.2.2. aysinbt ‘to be’ (> ‘it is possible; (I/you/etc.) can’)

This verb can be used as a modal verb. The possible action can be indicated by an infinitive, or by
the perfect partciple in -em/-am (in the first conjugation) ~ -m (in the second conjugation), which
is used among other functions to render passive meanings (e.g. 2bipbiHbl ‘to plow’ > 2bipem 6ycbl
‘a ploughed field’ - see 18.1.3.2 (page 151)). When the possible action is indicated by the perfect
participle, the person that can do something can be indicated with a possessive suffix attached to
the participle, and/or a genitive form.

YupaHbl Jy3. | That can be endured.
MbIHaM BUTb YacCblH CUCbKEME HO, I03Me HO

YT JIybl HU.

At five o’clock, I can neither eat nor drink.

5.1.2.3. kys3 ‘necessary, needed’ (> ‘(I/you/etc.) have to)

This modal particle is negated with the negation particle égd.1. The action one is allowed to carry
out is in the infinitive. If one wishes to indicate the person needing to do something, the dative is
used.

Positive: ‘I/you/etc. have to go’ Negative: ‘I/you/etc. do not have to go’)
1SG | MbIHBIM KOWIKBIHBI KYJI3. MBIHBIM KOLIKBIHBI KyJI13 OBOJI.
2SG | TeIHBLA KOLUIKBIHBI KYJI3. TBIHBI KOWIKBIHBI KYJ13 OBOJIL.
3SG | CoJbl KOLUIKBIHBI KYJI3. CoJibI KOLIKBIHBI KyJI3 OBOJI.
1PL | MusiieMJibl KOWIKBIHBI KYJI3. MuJieMJibl KOLIKBIHBI KyJI13 OBOJI.
2PL | Tinep bl KOWIKbBIHBI KYJI3. TiseJibl KOWKBIHBI KyJ13 OBOJL.
3PL | Cooc/bl KOLIKBIHBI KyJI3. CoocC/1bl KOLIKBIHBI KyJ13 OBOJI.

TiseJibl 9K3aMeHJIbl JACACbKbIHBI KYJI3.

You need to prepare for the exam.

The particle can also be used in combination with nouns, to indicate that something is needed.
Whatever is needed is in the nominative case, whereas the person or thing needing something is

in the dative.

MbiHbIM «KeHel» )XypHas KyJia.

I need (lit. to me is needed) the magazine
“Kenesh” (“Advice”).
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Tas336 KOHLEPTBIH MUJIEMJIBI apTaH4Y U KYJI3

. We need no accordion player at this concert.

The necessitive participle in -oHo/-éHo (in the first conjugation) ~ -Ho (in the second conjugation),
used to denote the necessity of an action (e.g. ackepwiHb! ‘to investigate’ > ackepoHo yc ‘a matter
which must be investigated’ - see 18.1.3.3 (page 151)), can also be used in a modal construction
equivalent to the construction with the infinitive and kKy.13: kowkbiHbl Ky/13 ~ KOWKOHO, KOWKbIHbL
Ky/13 0801 ~ KOWKOHO 080.1.

Positive: ‘I/you/etc. have to go’ Negative: ‘I/you/etc. do not have to go’)

1SG | MbIHBIM KOIIKOHO. MBbIHBIM KOIIKOHO OBOJI.

2SG | ThIHBIJ KOLIKOHO. ThIHBIA KOIIKOHO OBOJI.

3SG | CoJibl KOLIKOHO. CoJibl KOLIKOHO OBOJI.

1PL | MuemJibl KOIIKOHO. MusieMJbl KOIIKOHO OBOJI.

2PL | Tineaibl KOLUIKOHO. TiieJibl KOIKOHO OBOI.

3PL | CoocJibl KOIIKOHO. Cooc/1bl KOIIKOHO OBOJI.
Titnienbl 3K3aMeHJIbI JAacsACBKbIHBI KyJi3. | You need to prepare for the exam. We need to
MusieMJibl HO 1aCSICHKOHO. prepare too.

5.1.2.4. nomubiHbl ‘to go out’ (> ‘(I/you/etc.) want to’)

Udmurt does not have an own verb with the meaning ‘to want'. Instead, the verb nomuinHb! ‘to go
out’ is used, in the third person singular (and negated with the negation verb - see 1.1.4.2 (page
19)) in combination with the perfect participle in -em/-am (in the first conjugation) ~ -m (in the
second conjugation), used among other functions to render passive meanings (e.g. 2bipbiHbl ‘to
plow’ > ebipem 6ycwi ‘a ploughed field’ - see 18.1.3.2 (page 151)). The person that wants to do
something is indicated with a possessive suffix attached to the participle, and/or a genitive form.

Positive: ‘I/you/etc. want to go’ Negative: ‘I/you/etc. do not want to go’
1SG | MpIHaM KoLIKeMe NOT?. MBIHaM KOILIKeMe YT NOTHI.
2SG | TeiHaA KollIKeMe[, IOT3. ThIHa/ KOLIKEMe/ YT NOTHL.
3SG | CosaH KOLIKEME3 MOT3. Cos13H KoIKeMe3 yT MOTHI.
1PL | MuigaM KOIIKEMMBI IOT3. MuiAM KOLIKEMMBI YT TOTHI.
2PL | Tinsag KolkeMabl IOT3. Tinam KOWKeMAbl YT NOTHI.
3PL | CoocJiaH KOIIKEM3bI IOT3. CoocJI3H KOIKeM3BbI YT MOTHI.

MbiHaM anejabCUH CHEME yT IIOTHI.

[ don’t want to eat an orange.

JleHanaH «AnaHracapJiat Byepe337» GUIbM
y4KeMe3s [0T3.

Lena wants to watch the movie “The Shadow
of Alangasar”.

Coo0cCJ13H ACTOHUBIH AbIIIEeTCKEeM3bI ITOT3.

They want to study in Estonia.

IOpassan nmy KoOpKaH yJaMe3 IMOT3, HOII
TaHs/I3H yT MOTHI.

Yura wants to live in a wood house, but Tanya
does not.

[Mnocasn NNOpbAM3bI noT3 Ha, HOII

HBLI'bECJIbI 6ePTBIHBI KYJI9 HU.

The boys want to walk around some more,
but the girls need to go home already.

36 ma ‘this’ in the inessive with the possessive suffix third person singular - see 9.1.1 (page 89). As regards
the usage of the possessive suffix third person singular as a determining element, see 22.1.1 (page 175). The

prounoun agrees with the noun that follows it here.

37 First Udmurt-language feature film (1994). As of 2017, it can be found in its entirety on youTube.
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5.2. Texts

MpbIHaM 10aMe NMOTI

Baaauk: 3eyech. Boxaac a1 Bae. l0aMe noTa Bail.

AbimeTiich: 0ans3s yk.

Biaaguk: YaMypT KbIIKYpChIH TH-a
JbIIIETHCbKOAbI?

JbimeTiich: beH, MOH.

Biaaguk: MpbIHaM yAMYPT KbIJIJIBI AbIIIETCKEME

10T3. AJIM MOH HeMell, HO QUHH CIMeH
TMH3 BepacbKUCbKO. Holl MOH TaThIH,
Y AMypTUBbIH, yIUCBKO YK. COMH MBIHBIM
YAMYpPT CIMEH HO BaJiaHbl KyJI3. ['y>keM
MOH T'yPTBIH yJIHCcbKO. TogMOOCHI HO
3II'bECHI OTBIH — YAMYPTBHEC. MbIHAM HO
YAMYpPT CSIMEH BepacbKeMe I10T3.
JAblnieTiicb: BepacbkeM/ibl IOT3 Ke, TUJIEJIbI
KYpPCBECHI3® BET/IbIHbI KYJI3.

Biaauk: How ky Tinsag KypcTbl KyTCKe?
ApimeTtiicb:  Co anu MbIH3 UHU. [IyKCéH3 HO MOKYUApPHSE ABIIIETCKUCHKOM. Y pPOKBEC XKBIT 5
4yacas KyTCKO.

Biaauk: Tyx ymoit. Ky MBIHBIM JILIKTOHO?
AbimeTtiicb: Ky Mbuigbi40 nora.

Biaaguk: MbIHaM aJii UK MBLJIBI 11OT3.
AbimeTiicb:  COKy JIBIKT3*! BYOHO apHse, MyKCEH3.
Biaaauk: Bag3eiMm Tay!

AbimeTtiicb: TayHa, 3e4 J1ys. Bo3bMacbKO MyKCEH3.
Biaguk: 3eu Jya!

38 I0as19: imperative second person plural - see 11.1.1 (page 104) - of roanbl. Note that in the imperative,
stress falls on the first syllable.

39 -p1 is an ending of the illative case (‘into ..."), see 6.1.1 (page 66).

40 The phrase Mbi1 nomuiHbl 'to want, to wish’ < mbL1 ‘wish’ + nometnul ‘to go out’, the verb is conjugated in
the third person singular; the person wanting to do something is marked on the noun wmbsi1 ‘wish’ with a
possessive suffix and/or a genitive possessor.

41 JTetkma(s13): imperative second person plural - see 11.1.1 (page 104) - of sbikmubiHbL. Note that in the
imperative, stress falls on the first syllable.
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JAyra0HHUBIH

Ceprei: Tans, ToH-a Ta?!

Taus: OBou, Ta MoH 0BOJL. Tos1 6a6aii Ta.

Cepreit: Kerie Tos 6a6aii?

Tana: Ypan3ucbksei-a, Map-a? CUH aMbSCh
JOpBI BETJIOHO!

Ceprei: Ai31CbKO, aI3UCHKO...

Tana: Apa3ucbKogA Ke, MapJibl 10acbKog Ha?

Cepreit: TaHs, TOH Map TYHH3 cbrie?

Tana: Keide-corie?

Ceprei: Jlek.

Tana: Yuk 6BOJ. JbIpTHCBKO TMH3. TyHH3
TY> TPOC y>Ke BaHb Ha.

Cepreii: Hoi1 KUHOTeATPbIH TYHHI...

Tansa: Ma, Cepreii! Bepacbko yK — TYHH3 y»Ke BaHb Ha!

Cepreii: Kbrie yxen? KbIT MHH, Iy T3TCKBIHBI KyJI3.

Tana: TeiHag AbIpbL] BaHb, AbIp. HOLI MOH ABIIIETCKUCHKO YK, Y/ TOAMUCBKbI-a?

Cepreii: Aiu rH3 KbLIHCbKO all. KbITBIH?

Tana: [lapawmoTaH*? TaITYaHBA*S KIYObIH.

Cepreii: Map, map?

Tana: YpBucucbkbl-a TOH?! Y1 KbIACBKBI-a, Map-a? [lesib aMbsICh JOPbI BETI0HO!

Cepreii: TbiHbIA Ta HbIPA3** SM'bSIHbI KYJI3.

Taua: @y, Ceprei, kbrie ToH! Yykase MbIHBIM MApPaLIIOTIH TITYAHBI KyJI3 MHH. Chblie
KBILIKacbKO. Howl TeIHaA MBLIBIL YT TOTHI-a?

Ceprei: Map-o0, MOH BU3bT3M-a, Map-a? MbIHaM y/sMe noT3 Ha. Holll ThiHAA FOHMe FMH3
TYHH3 KWHO yYKeMe/, yT IOThI.

Tana: Kberde kuno! TyHH3 «CaHTa-bap6apa» BaHb yk! TOH yJi y4KUCBKBI LIAT?

Cepreii: YUKHUCBKO, yYKMCbKO! YKbIT KyTCKe I'MH3 Ha, HOII MOH COe TMH3 BO3bMAachbKO HU. BUTb
YacblH UK TeJIeBU30p a3e MyKCUCBKO...

Tans: «CaHTa-bapbapa» yKMbIC 6epe rHH3 KyTCKe al.

Cepreii: BeH, HOlI MbIHAM BUTb YacbIH CHCbKEMe HO, I03Me HO YT JIybl HU. bIpbiH «CaHTa-
Bap6apa» ruHa. Cobepe dyKHa BbLIbbICh YUYKUCBKO Ha. Y>KaHbI IbIP YUK YT KbIJIbbI.

Tana: How MbiHaM kOHA yxe! Ibipbl YK 0BOJI. TOH HO *eraTicbkon Ha! f, MOH
KOIIKHMCBbKO HHU. ABT06YC By3. 3eu Jy!

Cepreii: 3eu. Cropecas meJi yanTos4s!

42 -en/-3n: ending of the instrumental case (‘with ...") - see 12.1.1 (page 112).

43 -(s)s: ending of the adverbial case (‘in a ... way’) - see 18.1.1 (page 149).

4+ -03/-ma: accusative form of the possessive suffix second person singular, see 10.1.2 (page 98).

45 -03 is the (first-conjugation) ending of the future third person singular - see 8.1.1 (page 81). Together
with wmed, it has an imperative/optative meaning (saying what should happen): “May your trip go well” >
“Have a good trip” - see also 11.1.2 (page 104).



62 MapsIM, J13¢d ...

¥ya rop ThL1 - MbIHBIM BO3bMaHO. MBbIHBIHEI YT spa.

Wya Box ThLI - MbIHBIM MBIHOHO. Bo3bMaHbI KyJ13 OBOJI HU.
ApHsAHYHa - MBIHBIM IIYTITCKOHO. Y>KaHbl KyJ13 OBOJI.
JuiesiaH BOPJICKEM HYHaJbI3 -  Ky3bbIM 6aChTOHO. J1lie A0Pbl KYHOE MBIHOHO.
[IluHa/IbEC 300MaAPKbBIH - CrobIHBI YT sipa. Bosibep a3bbIH CHLJIOHO.
TypucTBbEéC HIOJI3CKBIH — TrLicKbIHBI YT gpa. [ly kopaHbI yT sipa.

MaxkmbIp - Hro/1acKbIH GBI3EHO. YKaHbI YT sipa.

ApsiMu Bble — FOpTToHO. KMH3 Ke IpTThIHBI OThbIHbI KYJI3.
Yunexnsa - BaTCcKOHO. Y/ibuablH BETJIbIHBI KyJ13 OBOJI.
KesbbIT - JiicacbkoHo. KeMa yyibyablH JIybIHBI YT sSIpa.
MyseiibIH - Cak YYKOHO HO KbIJI30HO. Ap6EpHOCThI46 HCcaHbl YT spa.
Teuiny - TeuinyduocTbl 0TEHO. JINGTIHA? MBIHBIHBI YT Spa.
YpoKbIH - Cax-cak*8 KbIJI30HO. BepacbKBIHEI YT fpa.

Baye BepacbKOHBEC

- O, kbrie noce! Kbi3bbl ynpano?® Tade Ablpbs yKaHbI?
- 33M HO, aJIu WY TITCKbIHBI TUH3 KYJI3, IbLJIACbKbIHbI, Cal0JIbIH KbIJJIbbIHBI TYIIA.

- Cepreii, Cepreii!

- Map-o ThiHBIA?

- ThIHaz BaHb-a MyJIT3C py4Kaen?
- MbiHaM 0BOJI.

- KbITYbI MBIHHCBKO/?
- ByJibl BacbKUCBHKO.

— MOH TYHH3 TOH J|OPbI JILIKTBIHbI YT ObITaTHCHKBI.
- Maunn1?

— MBIHBIM aTaesbl HPTTOHO.

- A, BajaMoOH.

— KMHJIBI TOXTAT KeJsicbKoa?

- Cy3apebl.

- Kbrie-map cos19H yKbéEChI3?

- Ypopa 0BOJ1, aJiv CI0aH33J1bl JACSACBKE.

- ThIHBIJ Kblde KUHO KeJibliie?
- ¥r toaiicbksl. lllyr BepaHbl. MbiHbIM CMJ16epTI3H GUABMBECHI3 TYK MAaTbIH3Ch.
- CooC MBIHBIM HO TYX fIpaJio.

- Mauibl naabnoTHCbKOA?
- 'y>xeMJ1bl, IIYHBITJIBI IYMIOTHCHKO. HOII ThIHA/, MBLIKbIAbLJ, MaJibl Ypoa?
- TypHaHBI 1acsICbKUCHKO.

46 -mui is an ending of the accusative used only after the plural suffix - see 10.1.1 (page 96).

47 -eH/-3H: ending of the instrumental case (‘with ...") - see 12.1.1 (page 112).

48 Reduplicated forms are used to express an intensification: cak ‘attentively’ > cak-cak ‘quite attentively’.
49 -2100 is the (second-conjugation) ending of the future second person singular - see 8.1.1 (page 81).
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- MbIHaM cveMe MOT3 HU.

- How Ky T4 HyHa3eqaH AbIpAbl?
-Yac opTublca rMH3 ay.

- Ma, yuaHbl J1y3 Ha.

5.3.

abapaHbI

aBTOOYyC
ase
Ananracap
annaT
ama (-bl)
aneJsibCUH
apbepu
apraHiu
apec
apHA
acJblf,
acJbl3
acJbIM
acbMeJibl
acbCaJIbl
acbTaJIbl
6abait
6UYaHbI
60pChbbI

6ychl
ObI3bbIHBI

BaJlaMOH
BaCbKbIHbI
BEHUK
BHU3bTAM
BO3bMaHbI
BOJIbEP

By

BYXKep

BYOHO
BbINBIHBI
BruibHYyHaI
BbLJIbbICh
ropAa
TbIPBIHBI
JACSICbKbIHBI
JMCsICbKbIHbI
JLOpBI
AYTLOHHU
JKYpHaJ
»KeraTblHbI

Vocabulary

to be surprised, to
wonder

bus

(to) in front of

(a giant in mythology)
bait, lure

way, manner, method
orange (fruit)

thing

accordion player

year (of life)

week

(to) yourself

(to) himself/herself/itself
(to) myself

(to) ourselves

(to) themselves

(to) yourselves

old man, grandfather

to collect, to pick

after, behind (movement
towards)

field

to run; to marry (used for
women)

clear, understandable

to come down, to go down
(sauna) whisk

stupid; fool

to wait; to guard; to herd
enclosure, open-air cage
water

shadow

coming, future

to drown

(a harvest feast)

again

red

to plough

to get ready, to prepare
to get dressed, to dress
to, towards

stop, station

magazine

to keep, to delay

KyaHbI
30011apK
33M
VICaHbl
Ke3bbIT
KeJIAHbI

KeHell
KHWHJIbI
KHHOTeaTp
KHWH3

KHWH3 Ke

KJIy0
KOHLepT
KOpaHBbI
KOTBKY
Ky3é
KyTOH
KYTbIHbI
KBIJIKYPC
KbIJIJIbbIHBI
KbIJIbbIHBI
KbIp3aM
KbICKbIHBI
KbITYbI
KbIILKaHBI
JIeK

JaupT
JIBIKTBIHBI
JIIOKET
Ma(p)Jibl
MaKMbIp
MaTbIH

Me[
MUJIEMJIbI
MyTOp
MYTOp JIIOKET
My3ei
MYJIT3C
MBLJI

MblJI IOTBIHbI
HyHa3sesH
HBLJIMYPT
HaJIbIOTHIHBI

to light up

Z00

truth; true

to touch

cold

to accompany, to see off;
to send

advice; council

(to) whom

cinema, movie theatre
whom (accusative of kuH)
somebody, anybody
(accusative)

club

concert

to chop, to cut

always

master; host; ghost, spirit
catching, capture

to catch, to grasp, to take
language course

to lie (e.g. in bed)

to remain, to stay
singing

to pull, to draw; to smoke
where (to)

to be afraid

wicked, cruel, savage
lift, elevator

to come

part; share

why, what for

hangover

close

let ..., (s)he/it should
(to) us

body

body part

museum

superfluous, spare, extra
wish, desire

to want, to wish

noon, lunch

girl, (young) woman

to smile
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napammoT parachute TYpPUCT tourist
NapalloT3H T3TYAH'bS KJIy6 TYpPHaHBbI to mow
skydiving club TBLI fire; light
MHAHAJ child; childish TBLIMY fire, conflagration
MTOHBIHBI to put, to place, to lay TBUINYYH firefighter
MOPbSHBI to go around, to walk TBIJICKbIHBI to start/kindle a fire
around TBIHBI/ (to) you (singular)
MOTBIHBI to go out; to want to TBIPMBIHBI to be filled; to be
nochb hot completed; to suffice
ny wood T3T4YaH jump
MyKCbbIHBI to sit down; to set (sun) T3TYaAHBI to jump
MbLJIACbKbIHbI to bathe, to take a bath yAaJITbIHBI to work out, to succeed
IbIPbIHbI to enter, to go in yap4a street
pydka pen yPOA, bad
carJ shade dbubM film, movie
CETOH giving YU/IaHbI to endure, to bear, to
céToH BowbeT  dative case stand
CETBIHBI to give YUJIEK'bSIHBI to glitter; to flash
cuHMacbKbiHbl  to fall in love (lightning)
cobepe then, afterwards mar (emphatic particle)
COUH with him/her/it; thus, so 11eIbThIHBI to find
COKY then, at that time HIOKaHbI to breathe
COOCJIBI (to) them IIYMIOTBIHBI to be happy
CI0aH wedding BICTBIHBI to send
CIO/IbIHBI to feed 3K3aMeH examination, exam
cropec road, way, path; track SM'bAHBI to treat, to cure
TaMak tobacco 3CKepbIHbI to study, to observe, to
Tay KapbIHbI to thank examine, to investigate
TayHa not at all, don’t mention it 3CKHMO chocolate-covered ice
Tade such, like this cream
THJIeJIbl (to) you (plural) JcToHUA Estonia
Ton ba6an Grandfather Frost, Santa I0TAyp situation, circumstance
Claus IOHMe in vain, for nothing
TyraH dear, beloved; dear IOPTTBIHbI to help
person, beloved person sipaHbl to appeal, to suit, to fit, to
TYNaHbI to come to an agreement; do; to be allowed
to fit tight, to fit like a
glove; to be just right
5.4. Exercises
1.

1) MbIHBIM yKaHBbI KyJI3 > MuviHam yscame noma.

2) Tinepnssl SMbSCh A0PHI BETJbIHbI KyJI9 >

3) ApHsIHYHaJI3 MUJIEMJIbI Ba3b CYyJITbIHbI KyJ13 OBOJ >

4) Tyuyu nUHATBECBI TPOC U3EHO >

5) TobIHBIA Ta KHUTAe3 TYHHD UK JIbIA3bIHBI KYJI3 >

6) TyHH3 Hazsiabl AOPBIH Ba3b JIYbIHbI KYJI3 >
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2. llIsip kyTOH amau1 (Ky3bMaJsiaH BajIaKTaIMe3)

iy
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Kap33°° meAbThIHbI — Kap3s wedbmoHo.

aJIA3T IIOHBIHbI
BO3bMaHBbI
IIOKaHbI
BE€PAaCbKbIHbI
HN3bbIHbI
AbIPTbBIHbI

CaK KblJI3bIHbI
TaMaK KBICKBIHbI

10) kbIp3aHbI
11) KyTBIHBI
12) Ky3ésbl CETBIHbI

50 -33/-c3: accusative form of the possessive suffix third person singular, see 10.1.2 (page 98).
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6. The illative case, the elative case, multiple negation

6.1.

Grammar

[/J ml_06.mp3]

6.1.1. The illative case, the elative case / [IbIpOH BOUI'LET, HOTOH BOII'HLET

Like in other Uralic languages, local cases in Udmurt fall into a three-part directional system
indicating ‘motion toward/into’ (illative in -e/-3/-b1), ‘no motion’ (inessive in -siH, see 2.1.2 (page
29)), and ‘motion away from/out of’ (elative in -sicb).

In addition to its spatial usage, the illative is frequently used in temporal expressions, e.g.
supHyHas ‘Wednesday’ > supHyHa.3 ‘on Wednesday’, moawop ‘January’ > mosawope ‘in January’ -
see 3.1.2 (page 37). The elative can be used to express an affiliation, e.g. BeHabicb yHusepcumem
‘University of Vienna'.

After most vowels (exceptions are discussed below), palatal consonants, and consonants without
a palatal counterpart, the ending of the illative is -e (in orthography deleting i, and the soft sign »
after palatal consonants) and the ending of the elative -bicb:

Map? Ma? KbITYBI? KbITBIH? KbITbICB?
‘What?’ ‘(To) where?’ ‘Where?’ ‘From where?’
J1yo ‘sand’ Jgyoe JIyOBIH JIyObICh
KU ‘hand’ Kue KUBIH KUBICh
6yChbl ‘field’ bycble 6y ChIBIH 6y ChIBICH
neJyb ‘ear’ nese neJybbIH neJbbICh
yH ‘night’ ye yHBIH yHBICh
asbap ‘courtyard’ asbape azbapblH as3bapbICh

After non-palatal consonants with palatal counterparts, the vowels y and 6, and monosyllabic
stems in -bi, the illative is realized as -3. No alternation affects the orthographic realization of the
elative suffix; it remains -sicb in these cases.

Map? Ma? KbITUBI? KbITBIH? KbITbICB?
‘What?’ ‘(To) where?’ ‘Where?’ ‘From where?’
kapayn  ‘(city) square’ KapJay/3 KapJyJbIH KapJyJbICh
KbI3 ‘spruce’ KbI33 KbI3bIH KbI3BICh
BblJI ‘top’ BbIJI9 BblJIBIH Bbl/IbICh
KYH ‘state’ KYyH3 KYHBIH KYHBICh
BaJjiec ‘bed’ BaJieca BaJleChbIH BaJ/1eChICh
TypT ‘village’ rypT3 IYPThIH IYpThICh
BY ‘water’ BY3 BYBIH BYBICh
UCIy ‘wood; tree’ MHMCITyd NHCIybIH [HCIYBICh
1o ‘ice’ (oK) HOBIH HOBICH
ThI ‘lake’ ThI3 THIbIH THIBICh

All case suffixes follow the plural suffix -éc/-oc (see above in 2.1.1); after the plural suffix, the
illative suffix is -&t.

Map? Ma? KbITubI? KbITBIH? KbITBICB?
‘What?’ ‘(To) where? ‘Where?”’ ‘From where?’
asbapbéc ‘courtyards’ | as3bapbECHI ‘ a36apbECHIH ‘ a36apBbECHICh



The illative case, the elative case, multiple negation 67

The same consonant that appears in the case of very few words in the inessive - see 2.1.2 (page
29) - also appears before the illative and elative suffixes. If the appearing consonant is -k, the
illative suffix is -»f; in other cases, it is -e.

Map? Ma? KbITubI? KbITBIH? KbITBICB?
‘What?’ ‘(To) where? ‘Where?”’ ‘From where?’
HI0JI3C ‘forest’ HIOJI3CKBI HIOJI3CKBIH HIOJI3CKBICh
CHH ‘eye’ CHHME CHUHMBIH CHHMBICh
YH ‘sky; heaven’ HHMe HHMBIH HHMBICh

After those nouns in -a after which the inessive suffix is realized simply as -#, the illative has no
ending (i.e. ilative forms are the same as nominative forms), and the elative is realized as -co. Note
that after other nouns in -a, the regular endings of the local cases are used.

Map? Ma? KbITYBI? KbITBIH? KbITBICH?
‘What?’ ‘(To) where?’ ‘Where?’ ‘From where?’
KOpKa ‘house’ KOpKa KOpKaH KOpKach
HWomkap-Ona  ‘Yoshkar-Ola’ | Homkap-Onae Homkap-01abiH Homkap-Oabich

In loan words ending on -us, the -5 is omitted before all three local case suffixes:

Map? Ma? KbITUBI? KbITBIH? KbITBICH?
‘What?’ ‘(To) where? ‘Where?”’ ‘From where?’
ABcTpusa ‘Austria’ ABcTpue ABCTpUBIH ABCTpPUBICH
Upnanaus ‘Ireland’ Hpnanaue HpianaubiH Hpnanaubich

As discussed in 2.1.3 (page 30), numerous postpositions contain the endings of the local cases.
Frequently postpositions come in sets of three - all three local cases attached to a base word,
resulting in three postpositions fitting into the three-part directional system, e.g. ys1 ‘lower part,
bottom’ > ysbics ‘from under’, yasin ‘under’, y13 ‘to under’: kana yawicsy ‘from under the cupboard’,
kaua yaviH ‘under the cupboard’, kana y3 ‘to under the cupboard’.

6.1.2. Multiple negation / [...]

Note that in Udmurt, negative pronouns and adverbs such as Hokun ‘nobody’ and Hokbimub! ‘to
nowhere’ occur with negated verbal forms, rather than affirmative verbal forms as their
counterparts in English do. The particle Ho can optionally occur after the negative pronoun or
adverb.

HokuH HO yT TOABIL. | Nobody knows.

| I'm not going anywhere.

MOH HOKBITYbI HO YT MBIHHWCBHKBI.

6.2. Texts

KbITBICH?
KbITuBbI?

KbrTbICh TOT3 Ky3bMa?
KbiTub! nbipe Ky3pma?

OTbICH
OTYbI

TaTbichb
TaTybl
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KbITBICH Til )KHHTBIPTHCHKOABI?

Cunappa: Anno!

Hapa: Asnno! Anso! Kun Ta?
Cwnappa: Anno! Keutiicbkobi-a?
Haps: Anno! Anno! KeltiicbKo HO, Ty ypoJ,. KbITbICh

T KUHTBIPTHCBKO/bI?

Cunapa: Mos Cusapg ToT. BeHrpubIch... MOH...

Hapa: YT KBIJIUCBKBIL. BBIIBBICH XKUHTBIPTHIHEI Y/
ObiraTiicbke-a?

Cuwiapa: Aino! Tabepe KbLIiiCbKOAbI-a?

Haps: BeH, Ty ymMmou KbL1HcbKO. KbiThich Ti?

Cunapa: MoH BeHrpHUBICE > KUHTBIPTUCBHKO,
BypanemTsick. How Ta «yHabI»51
JAMeHJIbIK-a?

Hapa: BeH, yamypT eruTbeca3H «lyHab»
IaMeHJIbIKChl. MoH Hagsa YTkuHa,
«IllyHabu1sH» Tépoes. 3eubypech!

Cunappa: Ymoecb! MpiHaMm HUMBI Custapp ToT.

MoH BypamnemT yHuBepCcUTEThICh

CTYJZleHT.

Hapa: Kunna yTyacbkob1?

Cunappa: Anexkcanzapos lOpa oTbiH-a? MoH coe
yT4YaCbKO.

Hapa: Ty2K »aJib, CO a/Ii TUH3 TaTbICh
KOLIKH352,

Cwnappa: KbiThich coe WeAbThIHBI J1y3? KbITYbI
CO KOLIKM3? Y1 ToalichbKe-a?

Haag: YHuBepcuTeTs, Aplp, AKe
6ubsnoTekae. bepJsio XXUHTbIPT3S3 Ha.

Cunapa: Spam. 3ed nys!

Haps: 3eu sya!

Baue BepacbKOHBEC

- Kb6cHyHasna ToH 6epTiicbkon-a?

- YT, MBIHaM y:Ke Tpoc.

- ToH yacbko/, AT KOCHYHas13?

-¥r, Ho Ta apHsie KoMU 3/IBKYHBICH JleJieralnus JIbIKT3.

- Ti KBITBICB JIyUCBKObI?
-1askapeicb®.

- Homw kbITub! TisIeA/bI KyJ13557
- Ky3oHa.

51 [llyndet ‘Sun’ - Udmurt youth organization.

52 kowkus: first past tense - see 7.1.1. (page 73) - third person singular: ‘((s)he) went’.

53 sicuHevlpma(413): imperative second person plural - see 11.1.1 (page 104) - of scunzbipmubitbl. Note that
in the imperative, stress falls on the first syllable.

54 City in northern Udmurtia, Russian I'1a30s.

55 ‘And where do you need (to go)?’ - no Verb with the meaning ‘to go’ is necessary here in Udmurt.
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- Bycke/IbECMBILJI3H HBLI3bI COS1356 apHsie ObI3e.

-0-0-a?
-0-o.

- How kbIThICH KapT33?

- MxkaphbICh.

- Co map, 3yd4-a, map-a?
— CoJiaH aTae3 3y4, HOLI aHae3 yAMYPT.

- bbIraTHCbKO/-a CUEH NO3bThIHbI?
- BeH, 6pIraTiicbKo.
- Kansica BepaHo, MOH — yr. COMH UK MBIHHCBKO a/Id CUCbKOHHUE. Ty chueMe 1oT3. f, 6bI3UChKO.

3ey sy!
-3eu!

- KbIT4bI MBIHUCBKOA TYHH3?
- Ay yHUBepCUTeTI, HyHa3e O6epe — OMOIMOTEKae, HOILI KbIT 6aHKe HO NIOYTae NbIPAaHbI KYJId.

Hom ToH?

— MOH HOKBITYbI HO yr MBIHVCbKbI, 3K3aM€eHJIbl JaCSICbKHUCBKO.

6.3.

asbap

asb (-bI)
asbbICh
ajio
apmus
Oara’kHUK
bakya
OaHK

6epJio
OGEpPbIKTHIHEI

6ubMoTEeKa
OyckeJsb
BaJlec
BapiuaBa
BeJpa
Benenus
BU3HaH
BU3HaHbI
BUC (BUCK-)
BUCKBI
BUCKBICh
BYXK
BbIJIBICH
BbIJI3
raseTyu

Vocabulary

courtyard

front side, front
from in front of
hello (on phone)
army

boot, trunk
(vegetable) garden
bank (financial
institution)
afterwards, later
to give back, to return; to
translate

library

neighbour

bed

Warsaw

bucket, pail

Venice

fishing; fishing rod
to fish, to angle
gap, space, interval
(to) between

from between

old

from on top of
onto, on top of
journalist

rapax
TYKI0p
JeJjieranys
JYCBKYT
AOp

Jope

JOpbICh
J3MEeHJIbIK
eruT

Kaslb

>KaJIAHbI
»Kaslsica BepaHo
KUHTBIPTBIHbI
Y TCKbIHBI
U3bbl

VH (UHM-)
VHCTUTYT
VHTBI
VHTBISACBKBIHDI

1o

KapJayJ
Kacnuii 3apesb
KOMU

KOpPKa3b

garage
lawn

delegation

clothing, clothes

edge; side

home (movement
towards)

from, from near to
organization

young

it'’s a pity

to pity

unfortunately

to ring; to phone

to rise

cap

sky; heaven

institute

place

to stay, to find a place (e.g.
in a hotel); to be located
ice

(city) square

Caspian Sea

Komi (people and
language)

threshold

56 co ‘that’ in the illative with the possessive suffix third person singular - see 9.1.1 (page 89). As regards
the usage of the possessive suffix third person singular as a determining element, see 22.1.1 (page 175). The

prounoun agrees with the noun that follows it here.
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KOTBIPBICh
KYH

KYHO
KYHOKYya
KbI3
KBITBICh
Jyo

JIYIIKACbKHUCb

JIBIMBI
MarasuH
HHCKBIJIaHBI
HOKHUH
HOKBITYbI
HYMBbIP
OTYbl

OTbICb
OIIBIJIBIHBI
MMaCbKbIT
nuJjieM
INIOTTbIHbI

nmoyra
MO3bThIHbI
nopTaM
NYKTBIHBI
NYLIKbICh
pecTopaH
camner
ceiip

cur

CUEH
CUHYYKOH
CUCbKOHHH

6.4.

from around
state

guest

hotel

spruce

from where

sand

thief

snow

shop, store

to sledge; to ski
nobody, noone
(to) nowhere
worm

there (movement
towards)

from there

to hang

wide, broad

cloud

to take sth. out; to
produce

post office

to cook (something)
different

to put, to place, to stand
from, from within
restaurant

boot

safe (box for safekeeping)

attic

food

mirror

dining room, dining
facility, cafeteria

Exercises

1. Add the appropriate case suffixes.

TyHH3 apHsinyHas. Ky3pMa fjacscbke mwyp Ayp_
BU3HaHbI MbIHBIHBL. CO KOpKa cur_ Ty6e. bacbTs oT_
Bu3HaH. Cobepe azbap_ BeJpa KyT3, KOPKa CbOp_,
6ak4a_HyMblp yTya. Kopka nymk_ Kopkas_ camner HO
JUCBKYT NOTT3. MalunHae3 rapak_asbap_MoTT3 HO
BaHb33 6arakHUK_ Thipe. Cobepe co yTYa, KbITHIH
NaChbKBIT U3bble3. YUKe MalllMHa yJI_ HO, GaraXKHUK_
HO, MalllMHA BblJI_ HO, MallIMHA KOTbIP_ UK HO,
MalluHa_ Ho nbipe. CHHYYKOH_ a/i3e: co Wblpa3s’ MHU.

MaiuuvHa_ IIyKCe HO CropeC BblJI_ IIOT3.

57 iivipas ‘on(to) his/her head’- see 9.1.1 (page 89).

COUH UK
cbOp (-bI)
CbOPBI
CbOPBICh
Tabepe
TaKCU
TaT4bl
TaTbICh
TOpO
TYObIHBI
TBLIOGY PO
TBIPbIHBI
YJBICH

Y13
YChbIHbI

yT4aHbI

yebep
yepk
4eM
IIOHEepaK
mop (-bl)

Mlop kapayx
111(0)0) 31
HIOpbIH
HIOPBICH

so, therefore, thus
backside, back

(to) behind

from behind

now

taxi

here (movement towards)
from here

chairman, chairperson
to rise, to climb

bird

to put in, to load; to pay
from under

(to) under

to fall (down); to flow
into; to come to

to search, to look for; to
try sth. on

nice, pretty

church

often; frequent

straight, direct, directly
middle, centre; medium,
average

Central Square

onto, into the middle of
on, in the middle of
from, from the middle of

myJAbIpbACLKOH merriment, feast, party
rest, relaxation
republic

building, structure
okay, all right

IIYTITCKOH
3JIbKYH
I0pT

spaMm
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2. Insert the appropriate words in the appropriate local case. The options are given below.

JlblIe TCKUChEC WKO1AbICh YPAMe TTOTO.

JleHa 6epbIKT3 yAMYPT 3y4 .
YykHa myHAbI 5Ky TCKe rypesb , HOLI 7KbITa3e HI0JI3C nyKce.
Typuctbéc 6epTo.

Yykasze MBIHICbKOMBI.

ApHsiHyHaJs1 nepecbéc BETJIO.

Ty.bIic TEL106YPA00C JIBIKTO

[InHambéC HHCKBLJIAJIO.

Ta nmoe3p, MBbIH?.

["azeTynoc TOXbAJIO.

Kam myp yce, Ho Bouira -

Hapda ykHo y4Ke.

IlyKTOHO KbLTBEC: Kbl (2Xx), Nk, cbOp (3x), Ppaniius, ypaMm, IYHBIT NaTbEC, KHHO, Bouira, yepk,
raseTbéc, Kacnuii 3ape3n, Capamnyiss.

3.

JBIIEeTCKUCBEC TOTO IYJAAbIPBACBKOH XbITHECHI.
Ceprei1 nbipe MUJIEM'BEC CbOPBHI.
WHTBIACBKOMBI-a HBIPBICETH CIOpeC BbIJI3.
[lykcénpl-a IJCTOHHUBICH KYHOOCMBI.
Typuctbéc 6epTo JIBIMBI YJIBICD.

[yn b1 nykce Ta Takcue?

['yxpop noT3 MarasuHbICh cerdes.
Wpuna 9em BeT/13 Ta BbLIb IIKOJIABICH.
MyckobIch n0e3/, By3 Ta By KyHOKyae?
JlyluKacbKHChb IOTT3 Ta ’KYXKbIT OPT3.

Mu f0pBbl JIBIKTO IIYTITCKOH UHTBIOCHICH.

4. Kprtoicb? KbITBIH? KBITYBI?

KHU2a Y/bICb KHUTIa yJIbIH KHU2a Y13
»KOK BbIJIBIH

IIyKOH a3bblH
KOpKa CbOpbIH
Ky3sbMa popbiH
asbap 1opbIH
ypaMbEC BUCKbIH

5. Add the appropriate local case suffixes.

1) MWxeBck_ BypanemrT_ moHepak noe3f 0BOJI

2) JKassica BepaHO, MHCTUTYT_ MOH KOTBKY 6€p BYUCBKO.

3) Tos133b OpTYBICA, APMH_ arae Bya3.

4) T[InocMypT HOT3 TAKCH_ HO NbIpe PECTOPAaH_.

5) Bbuib ap a3bbiH lllop Kapuy_ 6a13bIM KbI3_ NOPTIM 4ebep Iy A0HBEC OUIBLIO.

58 City in southern Udmurtia.
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6. KeITbICh HO KBITYBI MBIH3 Ky3bMa?

e 1 1t :

Wxxkap > BoTkuHck > lllapkaH > /[abec > 'tazkap > Urpa > Moxkra > AsHaui > Arpbi3 > MakkapS?

P .
et Y g gt
i Y/( s LT

Wxxkap > Mycko > [Jlasnnac > Mounpeanb > /ly6iuH >
Manuectep > Ilapwx > Amcrepmam > bepaun >
Bapmasa > Puo-pe-Kanelipo > Ilpara > BeHenusa
Cunuert > Pum > Adunnbl > BynanemT > XeJlbCUHKY >
Mycko > Ky3on > Wxxkap

59 With the exception of Azpwi3 - see 4.2 (page 50) - all towns given here are administrative centres in
Udmurtia. In Russian, they are: UxxeBck > BoTkuHck > lllapkaH > Jle6écbl > ['1a3oB > Urpa > Moxra >
AnHamu > Arpbi3 > MKeBCK.
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7. The first past tense
[/J ml_07.mp3]
7.1. Grammar

7.1.1. The first past tense / ToaMo opTYeM ABIP

The first past tense is used to indicate that something occurred in the past. There is no distinction
between simple/continuous forms as in English, or resultative /non-resultative forms as in other
languages: it is neutral in this regard. As regards the distinction between the first past tense and
the (considerably more rarely used) second past tense, see 20.1.1 (page 163).

The marker of this tense is -u/-i in the first conjugation (stem-final -& is deleted before this
ending; the alternation between two forms in the first conjugation is purely orthographic; the
appropriate form is chosen in accordance with the orthographic rules detailed in the
introduction), which is followed by personal endings (except for the first person singular). In the
second conjugation, personal endings are attached directly to the stem (note that there is an
ending in the first person singular, in contrast to the first conjugation). The endings in all persons,
in the two conjugation classes, are:

First conjugation Second conjugation
MOH | -u ~ -1 -
TOH | -uUpj ~ -Un i
co -u3 ~ -i3 -3
MU -uM(bI) ~ -AM(b1) -M(b1)
TH -UJ bl ~ -H/bI -J1bI
€COO0C | -uU3BI ~ -HA3bl -3bl

In the first person plural, the final -1 is optional.

Two examples:

nuIpbiHbL ‘to enter’ > nwipsi- > nuip- | Mainawwsl ‘to think’ > mana-
MOH | IbIpH MaJsnam
TOH | nbipuj, MaJinaz,
co NbIpU3 MaJinas
Mua | neipuMm(bi) Masnam(bl)
TH ObIPUABI MaJlnaabl
€00C | MbIpHU3BI MaJlnasbl

7.1.1.1. Negation of the first past tense / |[...]

In negation, own forms of the negation verb - see 1.1.4.2 (page 19) - are used. The past-tense
forms of the negation verb in the second persons singular and plural, and third person plural, are
respectively the same. Also note the distinct endings of the connegative form, differing both from
the endings of the positive past-tense forms, and of the connegative forms in the present tense.
The ending -.13 is optional in the first conjugation, but obligatory in the second conjugation.
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Two examples:

First conjugation | Second conjugation
MOH | 011 | -bI -
TOH | 07 | -bI -
co 03 | -bI -
mMua | oM | -e(u13) ~-3(n13) | -n13
T ox | -e(u13) ~-3(13) | -n13
cooc | 63 | -e(u13) ~-3(n13) | -n13

nuIpbiHbL ‘to enter’ > nouIpbi- > nbip-

Masnansl ‘to think’ > masna-

MOH | O nbIpbI 0¥ masina
TOH | O NbIpBI 04 Masna
co 03 nbIpbI 03 MmaJsina
MU | 6m nbipe(s13) OM MasnaJjia
T 04 nbipe(s13) 04 MaJiaJsis
cooc | 63 neipe(J13) 03 MaJnaas

Some example sentences:

1812 apbiH - HamouteoH |...]

1517 apbin - M. JlroTep |...]

1799 apsiH - A. C. [lymkuH |...]

1492 apsiH - X. KoayMmo |...]

1939 apsiH - KbIKeTii [yHHE OX |...]

1961 apsiH - 0. 'arapuH |...]

1242 apbiH - Anekcangp HeBckuii |...]

— |— |— | —_—|— | —_——
(R (RN [N (RGN [ [y -

7.1.1.2. Copula in the first past tense / [...]

In the past tense, a copula must be used in both positive and negative sentences. The forms eax
‘was’ and 6ii eas ‘was not’ are used in all persons.

MoH cTyzeHT.

I am a student.

MoH cTyzneHT 0BOJL.

I am not a student.

MoH cTyneHT Basl.

I was a student.

MoH cTyzeHT 061 BaJl.

[ was not a student.

The forms eas and é6ii eas are also used in existential clauses - see 4.1.1 (page 46) - and possessive
constructions - see 4.1.6 (page 49).

MbiHaM BaJi3 BaHb.

I have a horse.

MpbIHaM BaJ13 OBOJI.

I do not have a horse.

MbIHaM BaJi3 BaJl.

I had a horse.

MpbIHaM BaJd OH BaJl.

I did not have a horse.
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7.2.

Howu map Bepas Cusappa?

Haag:
IOpa:
Haag:
IOpa:
Haag:
IOpa:
Hapas:

IOpa:

Hapas:
IOpa:

Hapas:
Opa:

Hapas:

Texts
KbiI3bbl JIeHas1bl IOy yCU3

[lIkosabiH JleHa AplIeTCKU3 TYXK 3e4. Tykrec HO
co sApaTii3 HeMmel, KbL133%0. Illkosia 6Gepe JleHa
YHUBEPCUTET3 NbIPU3 HeMel| KbLIJIbl JbIIIETCKbIHBI.
Kbik ap fplieTcKU3 HO xKaau3. Ogir noJt JleHasnsH smie3
0TU3 coe MaJbsAp KbULIbl [JBIIIETCKbIHBL. JleHa
IIYMIIOTH3 HO COKY WK MaJbdp KbLIJbl JAbIIETHCH
WirTBaH A0pHI JBIKTH3. « MbIHAM, — LIYU3 CO, — MaJbsp
KBbLJLJIBI AbILIEeTCKEME OT3». UIITBaH coJibl 30K MaJbsip
KHUra cétis. OpTumu3 oaur apHs. J/lena Hou vk MitBaH
ZJopbl Byns3. «MOH, - IIyK3, - MaAbAp KbLJIJIbI JbIIIETCKH
uHU. Tabepe Benrpue MbiHaMe oTa». UITBaH 63 OCKBI,
KHUraes®! mapa Jibl3bIHbl HO GepbIKTBIHbI KOCH3.
JleHa nb1A34U3 HO, OepbIKTH3 HO. MmTBaH naimus...
O3bnl JleHa ryxeM /lebpenieHs MaJbsp KbLJIKYPCBHECHI
CIOpHU3.

3eu6yp, I0pa. KbIT4bI TOH TOJIOH ChIie Basb
KOWKbLINAA? ToH3 TesiepOH MbIpP YTYA3HL

Kun?

BeHrpubIch Kblde Ke TOAMOe[-3, 3le/-a. MoH
TaHU KbITYbI K€ HO TOXKTH Bas®2 HO Tabepe yr
1me/bTHCbKbl UHU. KUH Ke 6achbTi3, AbIP.

Ho KuH KUHTBIPTH3?

Poc-nipoc 61 Basa, yKbIp ypoA, Kbliiicbku3. Kbrie
ke ToT-a, Map-a. BaHb-a cbiie Togmoen?

BaHb, BaHb. Map coJibl Kys13 Ban®3?

¥Yr ToaiicbKbl, TOHS 10a3. Holll KbITBIH TOH Bas?
Oi1, MbIHaM TOJIOH CEKBIT HyHaJI3 BaJl. TOJIOH MbIHBIM M1ITBaH Bepas, ry:Kem
JlebpenieHs MaJbsAP KbIJIKYPChECHI MBIHBIHBI JIYOHJIBIK BaHb IIYbICA.

... MbIHIiCbKOI-2?!

¥Yr ToaiicbKbl Ha. MBIHAMe OT3 HO, KeMaJsiach OU AblleTbl UHU. BaHb33 BYHITH Kajb
HU. ToJioH 6UGIMOTEKae BETJIH, KYUHb Yac OThIH IYKH, TAMbBIC YaCbIH TMH3 KOLIKU.
Map cokeM kema kapua? Tpoc-a Jibl3bIHbI ByUA?

Hy-y, kOHs1 Ke KHUTa 6achTH HO, COGepe Map Ke HO U3eMe MOTH3, OM UK 110/1bl, KbI3bbl
yMMe ycu. Make BOTal HO.

Xa-xa-xa! Mazibsip HbLIBECTBI®* BOTAA, AbIp! YIiHH 64 U3bbl-a, Map-a?

60 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
61 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
62 20a1cmii ean ‘(1) wrote’ is a compound past tense, see 23.1.1.1 (page 181).

63 Past tense of ky.15 ‘is necessary’, see 8.1.2.3 (page 82).

64 -mul is an ending of the accusative used only after the plural suffix, see 10.1.1 (page 96).
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IOpa: BaJsuisiH KbILIHOEJI3H 311e3/19H BOP/JCKEM HYHAJI33 BaJl, 0OTYbI BeTIHMBL. Jlope 6ep
ByuMBI. CoGepe *bITase yIKH Ha GyTO0JI. ACbMedIHBEC BOPMHU3bI, MOH IIYMITIOTH HO
yMMe yCbbIHbI O 6bITaThl HU. bbigac yi «CITU/I-nH}0»65 ra3eTasss ab13u, TaMak
KbICKH. CU3bbIM YacC KOTBIPbIH YMMe YCU UK. HOlll yKMBIC YaCbIH CYJTBIHBI KyJI3 BaJl
WHU... Map Meza Bepas Cuiiapz? Co TaTybl, acbMe JOPbI, 3IKCIIeJUL e JIBIKThIHbI
MaJina BaJé’.

Hapgsa: Co capbich HOMBIP 03 NOTThLILI. MOH coe GepJiorecsd > KMHTbIPThIHBI KYPH.

Baye BepacbKOHBEC

—-Map kapug apHsaHyHaJ3?

-T'ypTa GepTaii®®. IMe3b GUYAHBI BETJIAM.

-Tpoc-a 6uyagbi?

- BeHn. KbIliHOE TOJIOH GBIJ3C HyHAJ BapeHHs NO3bTH3.

- Konda ap Ti ykacbKoAbI UHU MU JOPBIH?
- Kbik ap.

- Hout a3bJj10 KBITBIH yXKabl?

- bazapbiH By3kapuch BaJl.

—-Tonon AnHame”® auckoTekae BeT/aUM. Ky3éb6albich’! TOAMO HbLIBEC OThIH BaJ. [lykum, cyp
IOUM, BEPACbKHUM...

- 3Juo Map Ke BaJ Ha-a?

- 01, Ba3b 6epThIHbI KyJI3 BaJl.

— KbITYbI TOH BaJIJISIH BETANU?

-'askape’?, aHae JOpBL.

- Ke1géke yK...

-beH, aBT06YyC KyUHb Yac MbIHI3.

- Hou aBTOGYCBHIH Map Kapuj?

- KHnura, raser sib1A34, BUAUK YIYKU. Holl TOH Map Kapuz, TOJI0H?

- MoH ToJIoH KHMHOe BeTJi. Ty TyHCbIKO pU/IbM BO3bMaTi3bl. JleoHapo Au Kanpuo mwyais.

- KOHd yacblH TyHH? cynaTug?
-YykHa KyaTb 9acblH CyJITH, KOI MUCbTHCBKH, AMCACHKH. JIbIPTi 6acceiina. Ofir yac naia ysi.
CobGepe UbIPYBIIIKOHHUE MBIHH.

- Ky KyTCcKU3 KeHellThbl BOPAHUCbKOH3?
-Yanak coky, Kyke TaHs JILIKTH3.

- Ho1r K6HS KbICTHCHKU3?

- Kbik yac naja, cobepe BaHb3bl HEPTU3HI.

65 Today “Speed Info”, web-based tabloid. Formerly focused on information related to AIDS (in Russian
crum.

66 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
67 masna eas ‘(s)he thought’ is a compound past tense, see 23.1.1.1 (page 181).

68 -zec is the ending of the comparative, see 17.1.2 (page 143).

69 Dialectal form, in literary Udmurt 6epmii.

70 Annaw: District center in southwestern Udmurtia, in Russian AzxHawu.

71 Ky3éb6aii: Village in southwestern Udmurtia, known for local animist traditions. In Russian Kyze6aeso.

72 City in northern Udmurtia, Russian I'1a30s.
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—Mauibl 01 JIBIKTBI TOJIOH MOH J0pbI KyHOE?
- Bo/13 9H Baii, MOH BUCBbIHBI YCU. BbI/13C HyHas1 BaJleCbIH KbLJLJIH.

-1 map, aK3amMeH/1373 CETBIHBI ObITATHI-a?

-0-o.

- KOus nykTiassr?
- KyvHb HO KbIHBI.

YAMYPpT KaJ/IbIK KbIp3aH

CH3bbIM apec MOH JIYU HO —
['0KT3TJIbI AbIILIETOHO LIYU3DI.
YKMBIC apec MOH JIyY HO —

Ycbl KyTOHO IIYHU3HL.

Jlac HbbLJIb apec MOH JIYH HO —
['epbl KYTOHO LIYU3BbI.

Jlac KyaTb apec MOH JIyd HO -
Bycbl KOTBIPTOHO MIYH3HI.

Jlac TAMBIC apec MOH JIyU HO —
KbI111HO 6aChTOHO LIYU3BI.
KbI3b KBIK apec MOH JIyY HO —
[IpéMe MBIHOHO LIYU3BI.
[IpruémM KOpKa MOH IBIPU HO —
[Ib1das1 KyTOHO IIYU3BI.

[Ipuém KopKacb MOH IIOTH HO —
Jly i ThLI0GYP/I0 MOH JIYH.

Jly i ThL106YP/I0 MOH JIYH HO —
Jlysiny BbIXble MOH IIYKCH.
Jlysny BbIXble MOH IIYKCH HO -
Jlysny rypble3 MOH CHUH.

— MasimacbKHU/Ibl-a HY, KbITYbl MBIHUCBKO/IbI TyKeM?

- Mu OM MaJinnacbKe Ha.

—Mu Ho poc-npoc 6M MaJnacbKe Ha. Honl KbITYBI TH BeT/IHAbI KbIJIEM apbIH?
- KbinieM apeiH Yanbca Ho Upsangre BeTIUM.

- Capa, T0JIOH HyHase 6epe MOH ThIHbIJ, )KUHT'BIPTH. KbITbIH TOH Bas?

- MoH 6ubsnoTeKablH BaJ. Cobepe TeaTpe MbIHM.

- Hou kerTeiH Ky3bMmaep Ban?

- Co 300napkbIH Basl. OTBIH CO TUT'P'BECTHI YUKU3. Holll TOH TOJIOH Map Kapuz?
— MOH TBIHBIJ, XKUHTBIPTH...

7.3. Vocabulary
AKBLJIbTBIHbI to bother, to bore
Adpuka Africa
acbMe our (own)
6azap bazaar, market
b6acceitH pool
ObIJI3C whole
BapeHHs jam, preserve(s)

BUJUK
BOXK/I3 5H Bae
BOPMBbIHBI

BOTaHbI
BYH3TBIHBI

video

excuse me (singular)

to conquer, to defeat, to
win

to dream

to forget

73 -d3/-ma: accusative form of the possessive suffix second person singular, see 10.1.2 (page 98).
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BYTTbIHBI

BYBLJIBIHBI
BBIKBI

BBLJIU

repbl
TOKTBIHbI
ryphl

JACAHBI
JHUCKOTeKa
JoJuiap
JyHHe
JYHBET
»KaJbbIHbI
*)or

XKy>KaH

30K
Hbli1a3-nymas

to complete, to bring to an
end; to deliver

to come (many times)
root

high, higher

plough

to write

catkin; tassel

to prepare, to make ready
disco (club), discotheque
dollar

world

appraisal

to be tired

quickly

rise (e.g. of sun)

thick, fat

to the end, completely

HWbIpUbllIKOHHU hairdresser’s, barber’s

KaJIbIK people, nation

KBapTHpa apartment, flat

KHUH Ke somebody, anybody

KHHO cinema; movie, film

KOpPPECTOH/IEHT correspondent

KOCBIHBI to demand

KOTBIPTHIHBI to surround; to go around,
to bypass

KOIIKBLJIBIHbI to go away (many times)

KyalllKaHbl to destroy

Ky3MaTbsCbKbIHbI to marry, to get
married

KyKe when

KYHTOX (national) border

KYPbIHbI to ask, to request

KYThIJIbIHbI to catch something

KbIJIEKe far (off), into the distance

KbIJIEKBICh from afar, from the
distance

KbLJIEM last, previous; rest,
remainder

KbLJIMCBbKBIHBI  to be heard

KbICTHCBKBIHBI  to last; to stretch, to
extend

KBbITYbI K€ (to) somewhere, (to)
anywhere

JIETUOH legion

ayx, field

JIYJITY alder

JysdebepeTr culture

JIYOHJIBIK possibility

JIyIIKEeM

secretly, in secret

MakKe
MaJinaM
Map ke
MYKeT
HbIPbICh
HbIPbICh UK
oAr-or

02K
OPTYbIHBI
on

03

on

oM
MalMbIHbI
naJa

INaJiaH
I1oJ1
INOTTbIJIBIHbI

NpUéM
IyMUTAHBbI

nbldaJt
poJib
poc-npoc
CEKbIT
cepua
CJIOH
COKeM
coagaTt

cyp
CIOPBIHBI

TeaTp
TesiepOoH
THUTD
TOH3
TYXrec HO
yIbIC

YKBID
yMMe YCbbIHbI

yChI
VII'bSICbKBIHBI
Yasnbc

YSIHBI
$pannys
Yanak

nmapa

something; somehow
invented; conceived
something, anything
other

at first, first

first of all, primarily
occasionally

war

to pass, to go by

you did not, you didn’t
(s)he/it/they did not,
(s)he/it/they didn’t

I did not, [ didn’t

we did not, we didn’t
to be surprised
about, roughly,
approximately

near, close to, at, in
time(s)

to take sth. out; to
produce (many times)
recruiting centre

to meet, to pick somebody
up

gun, rifle

role, part

properly, well

heavy; hard, difficult
serial, series
elephant

so, that much

soldier

beer

to get, to end up
(somewhere)
theatre

telephone

tiger

you (accusative)
especially, the most
area, field, sphere
too, overly

to fall asleep, to go to
sleep

harrow

to boast, to brag
Wales

to swim

French

just, right

aloud, loud



The first past tense 79

IOAbIHBI to feel mrybica that; so that

Iy luck, happiness 3KCIeaULUS expedition

Y/ YCbbIHbI to work out 3Me3b raspberry

IIYHABI Ky?KaH  east 3LIIIO0 still, yet, more
7.4. Exercises

1. Inflect the given verbs in the first past tense, in the appropriate form.

MpbIHaM yJIOH3

MpiHaM HUMBbI Ky3bMa. MbIHBIM BUTBTOH apec. ATae KyHI'0X CbOPBICH (BaHb).
Kbl 1€KbIH-KBIIEKBIH, ITYH/bI XKYy>KaH HasaH ______ (BOpAUCBHKBbIHBI). CIOPC YKMBIC CIO KbI3€TH
apbEchl CO JIyIIKeM (BybiHbl) Poccue. TaTbiH co aHaiime’* (nymuTansbl). Coky co
«llIplp JiyHHE» raseThlH KOPPECIOH/AEHT (Banb). Cooc _____ (Ky3manbsICbKbIHBI) HO,
cobepe MOH _____ (BopaiicekbiHbl). Co Ty KeMasiach ______ (BaHb), Tabepe MOH Mepech UHHU.
Hom Ky MoOH mnuuu (BaHb), wIKOJae (BeTJIbIHBI), KHUTAOC JIbIA3bIHBI
(ApaTbIHbBI), TYKreC HO MBIHBIM MNOPT3M KbIAEKbICh INAepPbEC CAPBICH KHUTAOC
(kenbuibiHbI). llIkos1a 6epe MbIHAM AyHHee375 afi3eMe (noTbinbl). 03661 MOH AdprKkae
(ctopbiHbl). OTBIH MOH CJIOH'BECTHI (xyTbLabIHBI). CO6epe MOH $paHIly3 JIETUOHJISH
COJIIAT33 (1ybIHBI) HO MOPTAM KyHBECHI _____ (BYBLJIBIHBI).
CoGepe BaHbMBbI3 Ta  MBIHBIM
(2KBLIBTBIHBI) HO MOH JIyJ4eGepeT yAbICI
(komKbIHBI). HBIpBICH MK KOHSA Ke

KUHOOCBHIH (urybiHbI). HBIpBICH MBIHBIM
o (yZanTbIHBI) Ke HO, MOH MaJilaM
ykMe’6  HbL1as-nmyMas (ByTTBIHBI):

[bxeiimc BoH/, capbIch cepuasblH MUYU POJib

(wyabiabr). Cobepe 3mIIO OAWr-OT
BaHbMbI3JIbI TOAMO (QUIBMBEC (BaHb)
Ha. Co capbICb MbIHAaM ylI'bsICbKEME YT HOTHI.
Cobepe kOHS1 Ke KHUra _____ (TOXTBIHBI).
Coocuibl BbLINA AyHBET _____ (CETBIHBI), HOLI
MOH MHWJUIMOH JoJsuiap ____ (6acbTbIHBI).
Banb3s ____ (nmoHbIHBI) 6aHKe. Ho co 6aHkK
___ (xyawkansl)... Tabepe MoH WkeBCKbIH
yJUCbKO. MBIHAM TaTBIH KBapTHUpae HO TPOC
3urb€cbl BaHb. MBIHBIM TaTbIH TYX YMOH,
HOMBIP MYKETbI3 KyJI3 OBOJI HU.

74 -me: accusative form of the possessive suffix first person singular, see 10.1.2 (page 98).
75 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
76 -me: accusative form of the possessive suffix first person singular, see 10.1.2 (page 98).
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2. Complete the table.

MbIHBIHBI JlacsHbI VYKBIHbI BO3bMaHbl | KbIJIbIHbI BepaHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘to look’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH MBIHU
TOH VIKU[,
co Jacss
MU KbLJIIMbI
TH BO3bMa/ibl
cooc Bepasbl
3. Complete the table.
MBbIHBIHBI JlacsIHbI YYKBIHBI BO3bMaHbI KBIJIbIHBI BepaHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘to look’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH O MbIHBI
TOH 0/ Y4KbI
co 03 Jacda
MU OM KbLI3
TH 0 BO3bMaJI3
cooc 03 BepaJ3
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8. The future tense
[/J ml_08.mp3]
8.1. Grammar

8.1.1. The future tense / ByoHo ABIp

In contrast to most other Uralic languages, Udmurt has a morphologically formed future tense. It
is widely used, though it is also possible to refer to future circumstances by using present-tense
forms in combination with temporal adverbs - see 1.1.4.1 (page 18).

The marker of the future is -o in the first conjugation and -0 in the second conjugation, followed
by a person ending in all persons of the first person singular. The endings indicating both tense
and person in the first and second conjugation are, respectively (the alternation between two
forms in the first conjugation is purely orthographic; the appropriate form is chosen in accordance
with the orthographic rules detailed in the introduction):

First conjugation Second conjugation
MOH | -0 ~-@ -JI0
TOH | -0 ~ -en -JIO/
co -03 ~ -€3 -J103
MU -oM(bI) ~ -éM(bI) -710M(bI)
TH -0/1bl ~ -@1bl -JIO[IbI
€0o0C | -03bI ~ -€3bl -J103bI

In the first person plural, the final -1 is optional.

Two examples:

NYKbIHBI ‘to sit’ > NyKsbI- > NyK- | Masmassl ‘to think’ > maana-
MOH | NyKO MaJinaJio
TOH | nykopa MaJ/inaIozn
co NyKo3 MaJ/inaJios
Mua | nykom(bI) MasnajaoMm(bl)
TH NyKOAbI MaJinaJoabl
€00C | MyKO3bI MaJlnaJio3bl

8.1.1.1. Negation of the future tense / [...]

The forms of the negation verb in the first and second person, singular and plural, are the same in
the future tense as they are in the present tense - see 1.1.4.2 (page 19) - but in the third person
singular and plural, a distinct form y3 is used. Also note the distinct endings of the connegative
forms - though they are the same endings as in the first past tense - see 7.1.1.1 (page 73).

First conjugation Second conjugation
MOH | yr | -bI -
TOH |yAa | -b1 -
co y3 | -bI -
Ma | ym | -e(u13) ~-3(13) | -n13
T ya | -e(13) ~-3(13) | -n13
cooc | y3 | -e(u13) ~ -3(J13) | -y13

Two examples:
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NYKbIHBI ‘to sit’ > NyKbl- > NyK- | MasmaHsl ‘to think’ > maana-

MOH | YT YKbI yT Masina
TOH | yA nyksl yA Majna
co y3 NyKbI y3 Masina

MU | ym nyke(s13)
T yA nyke(/13)
cooc | y3 nyke(s13)

yM MaJinajd
YA MaJjinajid
y3 MaJsinazud

8.1.1.2. Copula in the future tense / 'ep3acb KAPOHKbLA BYOHO OblPblH

In the future tense, the verb sysinbi ‘to be’ is used as a copula:

MoH dyKase HO TaThIH JIYO. | [ will be here tomorrow too.
Kya3b iykase HO LIYHBIT y3 JYHI. | The weather won't be warm tomorrow either.

8.1.2. Modal constructions in past and future / [...]

The means of expressing modality introduced in 5.1.2 (page 57) can be used in the first past tense
-see 7.1.1 (page 73) - and future tense as well. The exact mechanisms depend on the construction,

however.

8.1.2.1. apansl ‘to be allowed’ (> ‘(I/vou/etc.) may’)

MBIHBIM KOIIKBIHBI Apa.

[ may go.

MBIHBIM KOLUKBIHBI YT sipa.

[ may not go.

MBIHBIM KOIIKBIHBI Apas.

[ was able to go.

MpIHaM KOLIKBIHBI 03 Apa.

[ was not able to go.

MBbIHBIM KOIIKbIHBI Apajos.

[ will be able to go.

MBbIHBIM KOIIKbIHBI y3 dpa.

[ will not be able to go.

8.1.2.2. ayuiHbt ‘to be’ (> ‘itis possible; (I/you/etc.) can’)

Yupansel ays.

That can be endured.

YujaHbl yT JyHL

That cannot be endured.

YupaHel yns.

That could be endured.

Yupansl 03 Jy.

That could not be endured.

Yupauel 1yo3.

That will be endurable.

Yupauel y3 ay.

That will not be endurable

8.1.2.3. kys13 ‘necessary, needed’ (> ‘(I/you/etc.) have to’)

MBIHBIM KOLIKBIHBI KYJI3. [ have to go
MBIHBIM KOLUKBIHBI KyJI3 OBOJI [ do not have to go.
KoOIwKBIHBI KyJI3 Bal. [ had to go.

KomkbIHBI Ky/13 01 BaJI.

[ did not have to go.

KomKbIHBI Ky/13 J1y03.

[ will have to go.

KomkbIHBI Ky/13 y3 J1y.

[ will not have to go.

MBIHBIM KOLIKOHO. [ have to go
MBIHBIM KOIIKOHO OBOJI. [ do not have to go.
KomikoHo Bai [ had to go.

KomkoHo 0¥ BaJL.

[ did not have to go.

KouikoHo Js1y03.

[ will have to go.

KouikoHo y3 Jay.

[ will not have to go.
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Note that forms with eas not only refer to the past-tense, but can also indicate a weakened
necessity: ‘it would be good to ..." rather than ‘one must ...".

8.1.2.4. nomuiHbl ‘to go out’ (> ‘(I/you/etc.) want to’)

MbIHaM KoOlLKeMe IIOT3. [ want to go.

MpbIHaM KOIIKeMe yT NOTHI. I do not want to go.

KowkeMme notus. [ wanted to go.

Komkeme 03 noThL. [ did not want to go.

KomkeMe noTos. [ will want to go.

KouikeMe y3 noThl. [ will not want to go.
8.2. Texts

Map Meja cooc Ky3bMaJi03b1?

Yykase MbIHaM BOPJACKEM HyHa/3. MBbIHBIM
TBIPMO3 KbI3b KyWHb apec. MOH YyKHa Ba3b CyJITO, yKe
MBIHO. YKbICh Ba3b KOIIKO — MarasvHbEChbl BYbLJIbIHbI
KyJI3 Jyo3 Ha. JKbITase MOH JOpbl KYHOE 3IIbECH
JIBIKTO3bl, TOPT 6acbTOHO Jiy03. MU KBITOBIT KOK
CbOpPbIH NYKOMBbI, KOHA Ke IOOMBbI, KbIp3aJOMbl HO
3KTOMBbI, AbIp. Cobepe, MEWMBIT JYyU3 Ke, 3IIbECHI
Jopasbl 6epTo3bl. Hom MOH BUTE, Ky ByO3 BYOHO
BOp/ZCKEM HYHaJI3.

Jubéckl Map MeJa Ky3bMaJlo3bl COKY?

TOH BUCUCBKOJ KaJb

Ceprei: Map siyus? ¥ BUCUCbKbI-a?

Tanga: TosoH kblHMaW, J3cd. [loutae TesnerpamMma
JI33bbIHBI BETJIH, 30p yJI3 CIOpPHU. BblJ3CaKk KOTMHU.
Bbl1aM BeK4u JjapeMe rMH3 Bajl. ABTOOYC3 NbIPbIHBI
0¥ BybI HO, bIHbI YaC AYT/bIJIOHHUBIH BO3bMaH.

HWHra: Mu HO 30p yJ/13 COPUMBI, HO COKEM OM KOTME.

IOpa: ToH 33M33 HO  BMCHCbKOJL Kajab. Hoi
TeMIlepaTypaes Kblie?

Tansa: O#f MepTa Ha, HO KbINIKAcbKO, 6aj3bIM wLIybICa.
I7Iblpbl NUJIKNCbKOHO?7 KaJb BMCE, HbbLJIbIHbBI HO
BOCb.

Cepreit: ToIHbIJ AU UK BaJiecs BbIAOHO. Houl My aM'bsice378
O0TéM. Co ThIHBIJ KbIde Ke 3M'bIOM CETO3.

Tansa: MBbIHBIM a/ld BUCHBIHBI YT Apa. YKOreH 3K3aMeHbECIIbI AaCACHKbIHbBI KYJI3 y03!

Ceprei: Ay UK O BbI/Jbl Ke, KYJIO/I.

Tansa: Oy, kbiie ToH, Cepreii!

Cepreit: {, 51, Boxx/13 9H Bail! MOH 03bbI TMH3, cepeKbsACHKO. HOMBIP KbIIIKBIT33 OBOJI.

IOpa: Coustbl aniv OCh MO 0bIHBI KYJ13. MOH KOTBKY 03bbl KApUCbKO. COKY UK IOPTT?.

Tansa: Uykase opTuO3, AbIP.

77 -oHo/-éHo: ending of the necessitive participle, which is used to denote something that should or will
happen, see 18.1.3.3 (page 151)).
78 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
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Cepreit: Hou 63 Ke opTUbl, MOH TOH3 3M'bSLJIO...

Tana: Tay, Cepreii, Kyys 6BOJI, MOH @YUM KY.JIO.

HHra: Cepreii, 39M33 HO, ThIpMO3 HHHU. Y[ aA3UCbKbI-a, Kblie coOJibl ypoJ. MOH ajiu UK
3M'BACHJIBI > KUHTBIPTO.

Tansa: Kyus 6BOs1! Kbrie ke kbiHMaMeH?? capeH aMbsice38? oTég-a?!

HNHra: Yuk ya MannacbKUCbKBI YK. AHTMHA — CO ThIHBIJ, IIYOH OBOJI.

Tans: MoOH AbllIM MHU. MbIHAM HbbUIOHBI 4€MBICh BUChbLIS. O2KbITaK KbIHMAachbKO Ke fIKe
NbIABECHI KOTMO K€, COKY UK BUCBBIHbBI YCUCBHKO.

IOpa:  Coky ThIHBIA 30D AbIPBA YaKJIACbKbIHBI KYJI3.

Cepreit: ToaiicbKo/-a, Masibl TOH COKEM YeM BUCHbLINCbKOA?

Tana: Maubl-o, Cepreit?

Cepreit: ®u3KyJAbTYpaa3Chs! meracbKo/,.

Tans: O3bbl MK MaJsinaii, MyKeTC3 TOH Y/ Bepa.

Cepreii: /lyrja ail, Map acbMeJi3H TyHH3? [lykcéH-a? CosiaH dyka3e QU3KYIbTYypae3 BaHb yK!

HHra: Yuke ail 10KaHabICb: Man3 BaHb COJI3H OTHIH.

Tansa: Map ToH, Map Ton! OB6J Kys13! MOH yT JI33UCHKBI!

HUHra: ... 3ckumo!

Map MoOH Kapo?

Tos Byus Ke, LIyHBIT AUCACBKO fAKe JJOPBIH NYKO.

KyaTb yacklH YykHa TUrpe3s2 myMuTal Kesd3, MoH ner3o.

Cropec BBLIBICh CHOPC JOJIJIap LeAbTH Ke, MOH KyaHepbecJ/Ibl CETO.
MoH3 aBTOGYChIH KOHTPOJIEP KYTH3 Ke, MOH IITpad ThIPO.
[leHCcue OTH Ke, MOH Y3JIbCBIH YJIO.

Bpasuue ctopu ke, MOH yTOO.J YUKO.

Kotdsllle yiMypT cAMeH BepacbKbIHbI KYTCKU3 Ke, MOH LIYMIIOTO.
MBIHBIM BbLIBb «BOJIBBO» Ky3bMa3bl Ke, MOH JCTOHHE MBIHO.

Map MoH yr Kaps1?

BaHKe MBIHU Ke, YT JIyIIKaCbKBI.

Yykase caiikaii Ke, yT MbIHbI yHUBEPCUTET?.

BaToc eibTH Ke, yT BepacbKbl HOKUHJIBI HO.
KyHoKyabIH ThlINy ’KYTCKHU3 K€, YT Ner3bl.

TyraHs anzas Ke, yr Ky3naJbsACbKBbIL.

BaHb33 bIIITH Ke, YT YU/J3.

JBbIIeTUCH JIyU Ke, TYPT3 YK YT CETHI.

Bop/ickeM HyHaJ13 HOMBIP 03 Ky3bMaJIa Ke, yT 60pApbl.

79 -eH/-an: ending of the instrumental case (‘with ..") - see 12.1.1 (page 112). The postposition capeH

‘because of governs the instrumental case.

80 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
81 -s13¢b is the ending of the ablative (‘from’) - see 15.1.1 (page 131).

82 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).

83 As in English, morphologically past-tense forms can be used in conditional clauses to express that

something is hypothetical, rather than that it lies in the past: “If [ met ...”



The future tense

85

Ky HO KbIie pajyoBepaH KyTCKO3?

Bopdiicbkou

06.10 - «Busbli». UBopbECHIHS* MporpamMmMma.
07.20 - «[Tos1MTHKA, 9KOHOMUKA, OHU3HECH.
07.35 - flnoubéc, pekyiama.

08.00 - «<KOHA Ke MUHYT NOJIMTHKA CAPBICHY.

12.00 - UBopbéc.
12.20 - «Tiinag 10aHbECTBI — MUJISIM BaJ3KTOHBECMbIY.

Ilykcén
06.10 - «BusbLi». UBopbECHIH IporpamMmMma.
07.30 - Anonbéc, pexnama.

12.00 - UBopBbéc.
12.20 — Kpe3brypo OTKpbITKa.
12.30 - «Jayp Kyapa».

19.00 - UBopbéc.
19.30 - «byénrbéc».
19.50 - «Yarslp, 4arblp AblJbIKE...»

BupnyHnan

12.00 - UBopbéc.

12.20 - Anonbéc. Kpesprypo oTKphITKa.
12.30 - «Tynan yaMmypTbéc». Painoodepk.

19.00 - BopBéc.
19.30 - «K630HO». PagyoBepaH.
19.50 - «YarsIp, yarblp AblAbIKE...»

Map TBHIHBIJ JIICHTBIHBI KYJI3 apHA Yoxke?

Baue BepacbKOHBEC

- ToH TyHH3 pasuo 64 KbL13bl-a? Uykase 30po3-a, y3-a?
- MoH 0¥ Kbl/I3Bl, Jac YacblH 3111110 UBOP'BEC J1yo3bl HAa. COKY UK TOZLOM.
- Tyx yMmoii.

- Iluoc, Tit MbIHBIM YyKa3eJsibl Yebep rajcTykK ya céT-a?

- Mauibl KyJ13 s1yus?

- MbIHbIM KHBaIT3T3 BETJ/IOHO.

- 0! Howr map oTbIH J1y037?

— MBbIHBIM KbIie Ke rpaMOTa CETO3bI, YMOH y>KaMe [I0HHa, I1e.
- Mu Ho coky 3eukbl1acbkoM! I'asicTyk HO WeAbTOMBI!

- Kbunitgpi-a, rykem H0pa Benrpue MbiH3.

- Homw Map oTeIH Kapo3? bepTo3 Ha-a?

— JIBIIIEe TCKBIHBI TUH3 MBIH3 Ka/b, OJIUT TOJ33bJIbI.
- Hom co acbkMenibl Map Ke CUHIIE b Baé3-a?

- Baés, gpip!

84 -piH: ending of the instrumental case (‘with ...") after the plural suffix - see 12.1.1 (page 112).
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- KbITBIH Ke TaTbIH JleHa yi3...
- KyHoe nbipasiom-a?
- HbIpbICh )KUHTBIPTOM.

- Kbrde s1yo3 bIT CHEHMBI?
- BepJio ag304. T BepacbKbITO3b85, CO JaCh JIyO3 UHH.

- Map KapoMbl HyHa3e Gepe?
- Ty6oMbI rypTa. Co OTBIH, Type3bblH. YYKOMBI BY:K YepKe386, TYCIYKTIMbEC JIACHbTOMBI.
- OTbIH yebep a/3bITOH BaHb. CO€ HO YUKBbIHBI ObITATOM.

8.3.

a/i3bITOH
aJJlaHbl
aHTMHa
O6H3Hec
60PIbIHbI
oyén
ObIJI3CaK
BalbIHbI
BaJISKTOH
BaTOC
BEKYU
BU3BLI
BUCBHBIJIBIHBI

BOCb
BYOHO JBIp
BbLJIaM
rajICTyK
rpaMoTa
Jach

Aayp
J0pa3bl

JYTAbIJIOHHU
YT IbIHbI
JbIJbIK
JbIIIbIHbI
JapeM
»KoreH
BITOBIT
30p
33M33 HO
HUBOP
MOKaHa
KHBaJIT3T

Vocabulary

exhibition

to deceive, to lie, to cheat
tonsillitis

business

to cry, to weep
paint

fully, as a whole

to bring
explanation
treasure

thin, small

rapid (of a river)
to be ill; to hurt
(frequently)

(it) hurts

future tense

on me; onto me
tie, cravat

deed, document
ready

century; age, era
at their place, at home; to
their place, home
stop, station

to stop, to come to a stop
dove, pigeon

to get used to

shirt

soon

the whole evening
rain

really, indeed
news

refrigerator, fridge
government

KOHTPOJIED
KOTMBbIHBI
KO30HO
Kyasb
KyaHep
Kyapa
Ky3bMaHbI
KYJIBIHBI
KbIHMaM
KbIHMAaHBI
KbITBIH Ke
KBILIKBIT
JIYLIKaHBbI
JI33bbIHBI

MeEpTaHbIl

MOH3
MYHY0
HbbIJIOH
HbbIJIBIHbI
OJIHO UK
OTKpPBITKA
OTHYCK
04YepK

ne
neraHsbl
ner3blHbI

MEeUMBIT

IeHCHe ITIOTbIHbI

neHcud
HUJIUCHKBIHbI
NOJINTHKA
nporpaMma

ticket collector

to get wet

beam, crossbeam
weather

poor, unfortunate
voice

to give (a present)

to die

having a cold

to catch a cold
somewhere, anywhere
terrible, dreadful

to steal

to let go, to release; to
send

to measure; to try on, to
fit

me (accusative of MoH)
bathhouse, sauna
throat

to swallow

certainly, without fail
postcard

holidays, leave, vacation
essay, sketch
allegedly, they say

to hide (oneself)

to escape, to run (away),
to hide

dark

to retire

pension

to split, to crack
politics

programme

85 Tii eepacbkbimo3s ‘before you are done speaking’; -mo3ss is the ending of the converb of subsequent action,
see 16.1.1.4 (page 138).
86 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects, see 10.1.2 (page 98).
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MbIpaHbI to drop in, to call on duskyabTYpa physical education, PE,
paguo radio sports
pazvoBepaH radio broadcast by pah, ugh
pagruoovYepK radio essay YareIp (light) blue
peksiamMa advertisement yakJacbKbIHbI  to look after, to watch; to
CaliKaHBbI to wake up, to awaken pay attention, to be
CcepeKbsHbI to laugh careful
cbOpaMbl behind us; with us YOPBIT fish
capeH because of YeMbICh often, frequently
TeJierpaMma telegram qoxe during, in the course of
TeMneparypa temperature joueH together
TOPT cake YyKazeJibl for tomorrow
Tymnasn other side (of a river) mrpad fine (payment)
TYCMYKT3M photo, picture BIIITBIHBI to lose
y>KaM work 9KOHOMMKA economy
y3 (s)he/it/they will not, 3MBIOM medicine
(s)he/it/they won’t 3UIbSChKBIHBI  to be friends, to become
(future tense) friends
SIJIOH announcement, notice
8.4. Exercises
1. Inflect the given verbs in the future tense, in the appropriate person.
['ykem Capa otmyck ___ (6acbTbiHbI) HO, MU
YoweH PuHasHAMe ____ (MbiHbIHBI). OTbIH CapassH
NyHble3 BaHb, HUMbI3 /lapek. MU COMH OJHO UK _____
(S1I'bSICHKBIHBI), YOLIEH HIOJIICKbI _____ (BETJIbIHBI),
Thbl AypbIH 4YOpbIT _____ (KyTbLbIHbI). Co Abipe Capa
MuaeMJabl cUéH ____ (macsauel). Mum  gope
(6epTbIHEI), (cucbkbiHbl), __ (UIYTITCKBIHBI),
KOHS1 Ke ____ (u3bblHbI), KbITa3e TeJEBU30p __
(V4KbIHBI), AUCKOTeKae ____ (BeTJsibIHbI). MOH $UHH
E KBIJIJIBI (ABILIETCKBIHBI). ApHsAHYHan3
§ Mara3uHbECHI, TeaTpPbECHI, MYy3€eHEChI
% (BeTsibiHBI). Capae3’” HO cbOpaMbl _____ (6acbThIHEI).
%\ Iﬁom KUH MUWJEeMJbl COKy CHEH ____ (gacsHbl)?
- KbiTaze myH4yoe _____ (HbIpbIHBI), cyp _____ (IOBIHBI),
MOH TpoC ____ (1ObIHBI) - HWBIPbl BUCBbIHBI ____
(KyTCKBIHBI).
2. Complete the table.
MBIHBIHBI | JlaCSIHBI YUKbIHBI BO3bMaHBI KblJIbIHbI BepaHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘to look’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH MBIHO
TOH YUKOJ
co Jlacsios
MU KbLJI0M (bI)
TH BO3bMaJIO bl
cooc Bepasio3bl

87 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
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3. Complete the table.

MBIHBIHbI JlacsiHbI YUKbIHBI BO3bMaHBbI KbLJIbIHbI BepaHbl
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘to look’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’

MOH yT MBIHBI

TOH YA YIKbI

co y3 jacs

MU yM KbLJI3

TH Yy BO3bMaJId

cooc y3 BepaJid
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9. Possessive constructions with inessive, illative, and elative

9.1.

9.1.1. Possessive cons. with local cases / UHTBI BOII'beTHECBIH aChAH KbJIMNYKTOCHEC

The inessive, illative, and elative cases - see 2.1.2 (page 29) and 6.1.1 (page 66) - behave

Grammar

[/J ml_09.mp3]

unexpectedly when used in combination with possessive suffixes (Px).

Firstly, both the inessive and illative are realized as -a (-5, if required by orthographic rules) - that
is to say, inessive and illative forms become homonymous when used in combination with
possessive suffixes. The elative is realized as -bicbmui-. Secondly, there are slight differences in the

realization of possessive suffixes - most notably in the first person singular:

Nominative forms | With local cases
1SG | -e~ -3 -M
2SG | -exg ~-37, -]
3SG | -e3 ~-33 -3
1PL | -M&bI -MBbI
2PL | -ab1 ~-ThI -JIbI
3PL | -3b1 ~ -CbI -3blI

All forms, singular and plural, of the noun eypm ‘village’ in local cases with possessive suffixes:

Map? Ma? KbITUBI? KbITBIH? KbITBICH?
‘What?’ ‘(To) where?’ | ‘Where?’ ‘From where?’
TypT rypTe TYPTBIH | TYPThIChH
1SG | (MbiHaM) rypTa (MplHaM) rypTam (MbIHaM) rypTBICBThIM
2SG | (TeiHaA) rYpTIA, (ThIHAA) rypTaz, (ThIHAA) rYPTHICHTHI/,
3SG | (conan) rypTas (consH) rypras (coJsiaH) I'YpTHICHTHI3
1PL | (MuasM) rypTMbI | (MWJISIM) TypTaMBl (MUJISIM) TYPTBICHTHIMBI
2PL | (THasag) rypTThI (Tinsag) rypraasl (Téns) TYPTHICHTHIABI
3PL | (coocnsH) rypTcsl | (COOCI3H) rypTassbl (coocsi3H) rypTBICHTHI3BI
Map? Ma? KbITYbI? KbITBIH? KbITBICH?
‘What?’ ‘(To) where? | ‘Where? ‘From where?’
IYPTBEC IYPThECHI IYPTBHECHIH | I'YPThECHICH
1SG | (MbI1HAM) rypTBHECHI (MpIHaM) rypThECaM (MpIHaM) rypTHECBICHTBIM
2SG | (TeiHag) rypThéchld, | (ThIHAA) rypThEcaj, (ThIHAZ) TYPTHECBICHTHI,
3SG | (cosaH) rypTBhECHI3 (cosiaH) rypThécas (coJsiaH) rypTHECHICHTHI3
1PL | (MuaaM) rypThécMmbl | (MUJISIM) TYpThECAMBI (MUISIM) TYPTHECBICHTBIMbI
2PL | (Ténsa) rypThEcTbl (Tissa) rypThEcagbl (Tis4) TYPTHECBICHTBIABI
3PL | (coocasH) rypThéccsl | (COOCI3H) rypThEcassbl (coociaH) rypThECBICHTBI3BI
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Some usage examples:

Tou Tosag BaiuCcbKoi-a?

Do you remember? (lit. Do you bring (it) into
your memory?)

HbL1bL13H UBIPCUA3 JIEHTA NYHUCBKO.

[ am braiding a band into my daughter’s hair.

TaHs 6ak4asi3 nbIpU3.

Tanya goes into her garden.

KuHnsH croaHas celie myajblp Kbip3aao?

At whose wedding does one sing so merrily?

MO3MBIT JIyH3 COOCJI9H KOPKa3Hbl.

It became dull in their house.

ATaii 1opThicbThI3 KOpa siHa moTH3.

Yura left his father’s house.

[Ib1aBbECA3 JKYKbIT 6epo MbIAKYyTYaH,
YBIPTHISA3 Map3aH BeCh, KbIpa3 NacbKbIT Jypo

On his/her feet shoes with high heels, on
his/her neck beads, on his/her head a wide-

brimmed straw hat.

There is nothing warming in his/her soul and
heart.

Now everything came to its place.

The water in the bucket was sufficient.

[ am going to leave your party.

The grammar of the Udmurt language won’t
go into my head.

Kypo Lidna.

CoJi3H J1y/1a3-CrHOJIMa3 HOKbIYe LIYHTHCE3
OBOJI.

Tabepe BaHbMbI3 UHTHIA3 JYU3.

Benpass Bys3 ThIpMU3.

MoOH THJIAJ NapTUBICBThIAbI TOTO.
ﬁblpaM YAMYPT KbIJLJIH KbLJIPAZAbAHI3 YT
NbIPHI.

9.1.1.1. Demonstrative pronouns + Px in local cases / |...]

The demonstrative pronouns ma ‘this’ and co ‘that’ have the forms mas3 and cos3 respectively
when in the illative or inessive, and taking the possessive suffix third person as a determining
element, see 22.1.1 (page 175). When these pronouns are used as modifiers preceding nouns in
the illative or inessive, they can occur in these forms.

Tasna3 KOHLE€PTbIH MUJIEMJIbI apraH4YH KYyJI3

. We need no accordion player at this concert.

Our neighbours’ daughter is getting married

BycKkebECMbIIIH HBLI3BI COSI3 apHsie ObI3e. i
this week.

9.2. Texts

IOpa rypras 6epTa

Tasz kOcHyHa/3 MoH ryptam 6Geptil. ['yxem. Iocs,
MHMBIH IIYH/(bl APKBIT MUIITI. 303 bEC T3TYANO, 6Y6LIIMOC
J06as0. Hrosackambl y3b1-60pbl, MyLIMyJ/bbl KUCbMa. ['you
HO TOJLJIO 30p 60PChbbI NOTi3, AbIP. Uykase ry6UAHbI BETJIO.
How TyHH3 11yp Aype 4opbiraHbl BACbKO. MbIIKbI/IbI IIYKEI
KaJb JONT3. MoOH TyHH3 6aj3bIM 4YOpbIr KyTo. [lnum
mypaMbl TPOC NOPTAIM YOPBIIbEC YsJI0: YUIIEH, mas, Ioll,
yabak. KelHbI HO 1mebbLI3... HOII BU3HAH KypUKaM OJUT
KHCJIO-KYCJIO TUH3 clopu3. COMH WK MOH HbLJIAChKbIHEI

Masnai. llypbiH By Ty Ke3bbIT BBIJIIMSS,

88 gbL1aM is the second past tense form of aywiHst ‘to be’, i.e. ‘was’, see 20.1.1.2 (page 164).
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TOH KbITYbI K€ MBIHBIHBI JaCACBKHNCbKO/A-a?

UuirBan:
Capa:
UuirBan:

Capa:
UuirBan:

Capa:

UimirBaH:
Capa:
UimirBaH:
Capa:
UimirBaH:

Capa:
UimirBaH:

Capa:
HNiuTBaH:
Capa:

NimTBaH:

el

Oi1, Make HO *afu HU MOH Ta HUxkkapbiH. KbITubl
Ke BeTJI0OHO-a, Map-a.. Capa, TOH Map
MaJimacbkon?

Map cappich?

Kagu, noy, myucbko, MOH MHU Ta WKKapbliH.
KbITUbI Ke BET/JI0HO BaJl.

KbiTub1?

MbIHaM, KbUICAPBICH, KeMaJsiacb UHU Cubupe
BETJI3ME IOT3.

MpbIHaM HO chliie MbLIKbIABI Baj. Toaucbkon-a,
XaHTbI-MaHCUNUCK KapblH MbIHAM TOAMOOCHI YJIO,
KyHOe OTé.

HmrBaH: Capa, 6acbTbl MOH3 CbOPAL,...
Capa: fApam. Co moHHa TOH 6UJIET 6GACbTHIHbBI BETJIO.

* % %

@ (Oc3 >KMHTBIPT3M.)

I\
%l%ﬁ{&l\\i“ HWmrBaH: A-a, Capa. 3eu! [Ibip8d. Ypokbéchlg ObIpu3bl-a HHU
G AL TYHH3?
\ G K/
\ [ Capa: ben, Houl ThiHA/A?
HmTBaH: Ofjires Banb Ha. Co 6ep bIT J1y03 ail.
Capa: Hou 6usieT 6acbTiig-a HU?
HmrBaH: Kblde 6U1eT, KbITUBI?
Capa: Ton wMap, usucbkoA-a, Map-a? KbITubl, KbITYBI?

XaHTbI-MaHCHICK Kape.
A-a! BacbTit. TaHu co, TaThIH... OBOJI, Tasi3 KUCHIAM, ABIP... OBOJ1... KbITBIH Mefa co?
ToH 61 ag3blabI-a?
Ma, UwtBan! KeiTeich MOH coe aa3om?!90 Map mMaJsnacbKo[, MOH TeJienar-a, Map-a?
KbiTubl noHi? CyMKabICbThI, YYKU-a HU?
Co OTBIH Y3 JIYBL.
Mauibl 0TBIH y3 J1ybi?! KbITBIH HOLI CO JIy03?
4, apam, sipam, yuko. Bepaii yk, 6BO1!
[lymnoTiicbkoA-a, Map-a? Hou kaccabich TOH coe 6acbTia-a?
BacbTii. Map, TOH MOH3 BU3bT3M KOXKacbKo/-a? Co KbITBIH Ke TaTbIH JIYbIHbI KYJI3.
MannacbkoHo ruH3. Togs BaéHo... Kaccabich fopam 6epTil. YeMoaHMe?! ThIpH.
CobGepe cuéH aacs...
KbITbIH yeMogaH3?
TitHu 0K BO3bIH. Ol, Map TOH KapUCbKOJ, BaHb33 Cblie YMOM TBIPU BaJj%2 UHU.
BBLIBBICE a4n/, THIPOJ,.
TOH KbITYbI K€ MbIHBIHBI IACACBKUCbKO-a? 010, 6U/IeT3/] HO BaHb-a... OBOJI, TaTbIH
HO 0BOJI.
Map MoH Bepai!

89 [Terp: imperative second person singular - see 11.1.1 (page 104) - of nsipeiHbl.

9% ‘How (lit. from where) should I see that?!’ - -om is the ending of the optative/imperative first person
singular (‘I should ..."), see 11.1.2 (page 104).

91 -me: accusative form of the possessive suffix first person singular, see 10.1.2 (page 98).

92 muipu 8aa ‘(1) putin’ is a compound past tense, see 23.1.1.1 (page 181).
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Capa: Homr nouTaes9% 6ackTiig-a?

HWmTBaH: BeH, 6acbTit. MapJibl CO ThIHBI?

Capa: Ky 6aceTiig?

HWmTBaH: HyHase, kaccabich ByaM 6epam?4... 3-3, ra3eTb€C BUCKBICh YYKOHO...

Ba4ye BepacbKOHBEC

- Ky BbIp304 0OpBICHTHIA?

- Cu3bbIM YacbiH. How ToH?

—MoH Ho. COKy UK NIOTO, KyKe TOH HO.

- KbITbIH NyMUCBKOM?

- llopkapslH, AYTABLIOHHY LOPbIH.

- fpam! Howr map kapombi?

- Kyasb ymo# Ke J1yus, ropoJi cbOpbl HIOJI3CKBI MBIHOMBL. YPOJ, Ke JIyUu3 Kya3b, COKY yT
TOAVCBKBI.

— OCKHCBKO, Kya3b OJJHO UK YMOH JIyO3.

- ¥KbIT KJIy6€e MBIHHCBKO/[bI-a?

- beH, TYHHS OTBIH TYHCBIKO KOHLIepT BO3bMaTO3bI.

- Ho TyHH3 guCKOTEKa JyBIHBI KyJI3 BaJ!

- TyHH3 YTKHHAa% JyibIKT3. COJI3H KOHLIEPTa3 3KThIHbI HO JIyO03.

- Conazb! THA U3BEC, KBISBIYUBIAABI — JIYO, ThlaJbl — U3BACKa.
— JIOKTOD, HOII KBITBIH MbIHAM rop/ croe? JIacbTHCbKOH? era.

- ToH TyHH3 KOHS YacbIH JAOPbICHThIJ NOTHA?
- YKkMbIC 011 Basl Ha Ka/ib.

- Hom k6Hse gopajg 6eptona?

- KyaTbJibl By, Ablp, HY, MaJNacbKo.

- Kb1niiZi-a, yHUBEpCUTETHICHTBIMBI a/IMrec KOHA Ke afAAMU »KbIHbI apJbl ['epmanue
JABIIIETCKbIHBI MBIHW3 IIybICca?

-33M-a? O KbL/IbI Ta cApbICh. Holl COOC MHTBIE KUH Ke JILIKTH3-a?

-BeH, cooc nHThIe ['epMaHUBICh CTYAEHTBEC Byr3bl. COOC TYXK TPOC 4ebep KHUTA JOPbICHTHI3bI
Baiu3bl. Co csiHa, NOPTIM GUIBMBEC HO.

- O#i10 1b1A30M%6 KHUTABICHThIJ, KOHS Ke KbLI10yp3397!
- beH MbIHaM KHUTrassM BepoChbEéC I'MH3 YK!
- 03bbI-a? COKy COOCTHI JIbIJ30M.

9.3. Vocabulary
anurec recently 6y6bLIN butterfly
ac own (my, your, his, ...) Oy empty
Gepam after me, behind me OBIJI3H to each
6epo heeled, having heels BaHb3bl all of them
ouiet ticket BaTCaHbI to add
6JIOKHOT notebook, writing pad BEChb beads

93 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
94 gyam 6epam ‘after | came’ - here, a postposition follows the perfect participle gyam - see 18.1.3.2 (151).
95 Hadexcda Ymkuna: Udmurt singer.

96 Oiido sbid3oM ‘let us read’ is an optative form, see 11.1.2 (page 104).

97 -33/-c3: accusative form of the possessive suffix third person singular, see 10.1.2 (page 98).
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BOIUTBHIHBI
BOT
BBLJI3M
BBIP3bIHBI
ropoj,
ryou
T'YOUSHBI
JHEBHUK

JIOKTOP
JIOHTBIHBI

Jlopam

Aypo
YKUHTBIPTAIM
»KeraHsbl

303

u3

HM3BackKa

HWHTBI BOII'ET

HNHTbIE
Kacca

KeCbbIHbI
KHUCJIO-KYCJIO
KHChI
KHCbMaHbI
KO>KaHbI
KOTOMKA
KOHsIe

Kyap

KYpUK

Kypo

KbI3b
KbI3bIYHbI
KbLIGYTOP
KbLJIPaJ'bsTH
KBLJICSPBICh
KbIHbI

JIEHTa
JIOOAJISTHBI
JIOOAHBI
JIONTBIHBI

JiyJ (-bI)

JI3CbTHCHKOH

JIIOKACbKbIHbI

to change, to replace
dream

was (apparently)

to move, to start

city, town
mushroom

to pick mushrooms
diary, journal; pupil’s
mark book

doctor

to push (in); to move (e.g.

furniture)

at me, at my place; to my
place

with an edge, with a brim
ringing, ring

to be delayed
grasshopper

stone

lime

local case

instead of

ticket office, booking
office; cash register, till
to tear something
crayfish

pocket

to ripen, to grow ripe

to think, to assume
rucksack, backpack

at what time

leaf; page

hook

straw

urine

bladder

dictionary

grammar

for example

grayling

tape, ribbon

to fly (frequently)

to fly

to be inspired, to be filled
with enthusiasm

soul

construction site;
building, construction

to gather, to assemble, to
come together

Map3aH
Mebesb
MO3MBIT

HOKbIUie
0J10
napTus
nast
MUIIThIHBI
nou

NOPTIM MyMO

nyHbl

NYMHUCBbKbIHbI

NYHBIHBI
NYIIMYJbbl
NbIAKyTYaH
caj
Cubupb

CO CsIHA
COOCTBI
CyMKa
cbOpan,
can

croi

csiHa
TeJjienatT
TOJ,
TOAMOTIM

TO/J3 BaUbIHbI

TOJLJIO
Tymnach
ThI
y3bI-00pHbI
yabak
yeMOJaH
yumeun
YOPBITaHBbI

meAbblJIbIHBI

mJasAna
Y KBI
IYJIABID

LIYHTHCh
011

AHA

s1IHa NIOTbIHbI
APKBIT

pearl, bead

furniture

melancholy, wistful; dull,
boring

no kind of, no

maybe; or

(political) party

bream (fish)

to shine, to glow
perhaps, possibly
diverse, various

bag

to meet, to get together
to plait, to braid, to weave
nut

footwear, shoes
garden

Siberia

moreover, in addition
them (accusative of cooc)
bag

behind you; with you
bile, gall

soil; clay

except

telepath

memory

unknown

to remember, to recall
yesterday’s

suitable

lungs

wild strawberries
roach (fish)

suitcase

pike (fish)

to fish

to get somewhere, to find
oneself somewhere; to
turn up, to be found
hat

foam

merry, happy, jolly;
merrily, happily
heating, warming
perch (fish)

separately

to separate oneself
bright



9.4. Exercises

1. By MHTBIOCHI Tynach KbIJI'bEC MYKTOHO.

1) /blineTiich Jlopa3s KOUIKHU3.

2) Ke3bbIT HyHAT'BECHI AAIMHUOC IIYHBIT JABIPTO.

3) TyabIc WYyHBIT TaT4ybl HIOPT3M IYMO ThLI0OYP00C BYO.
4) Tluyu nu aHae3Jibl «BUTBHC3?8» BO3bMAT3.

5) Ac MOH TYX deM J106aJLJISIChKO.

6) ToAMOT3IM KbLTBECTHIY? YYKOHO.

7) Toamo KbIp3achbasH TYK TPOC KaJIbIK JIIOKaCbKU3.

(AHEBHUKBICbTBI3, KOHIIEPTa3, MHTHIOCH], IAePbECBICHTHI3bI, UIKOJAbIChTHI3, BOTBHECAM,
KblJIGYTOPBICHTHI/bI)

2. Fill in the gaps.

1) MoH ajii T'MH3 I'yPThICHTHIM JIBIKTH. — MOH a/1i TMH3 gypmam 6epTHl.

2) KBapTupabICbThIMbI BaHb Mebesie3100 BoITHMBI. - BblJIb Me6eJib JOHTUMBI.

3) TeTpanbbicbThIZ Kyap3310! kecu. - Kyap33 BaTcai.

4) bBsokHoTa3s TesiepoHMelOZ roxKTiH3. — TesiepOHMeE yTyas.

5) UYykase mKosas bl TOAbbI A3peMeH103 JbIKTOHO. - Uykase TOAbbI J3pMEHEH
6epTOHO.

6) KoTomKaocasbl cOOC BaHb3bl O6bIZI9H KbIK KHUT'A TOHU3BI. — COOC BaHb3bl OBIJ3H

KBbIK KHUTra 6aCbTH3EI.

98 -33/-c3: accusative form of the possessive suffix third person singular, see 10.1.2 (page 98). Bums ‘five’
here refers to an excellent grade in the Russian education system.

99 -mul is an ending of the accusative used only after the plural suffix - see 10.1.1 (page 96).

100 -e3/-33 is the ending of the accusative case, which is used to mark direct objects - see 10.1.2 (page 98).
101 33 /-c3: accusative form of the possessive suffix third person singular, see 10.1.2 (page 98).

102 -pme: accusative form of the possessive suffix first person singular, see 10.1.2 (page 98).

103 -ep /-3H: ending of the instrumental case (‘with ...") - see 12.1.1 (page 112).
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3. Fill out the following tables.
KbITBICH?
BUCHET KOpKa can KaHa CI0JI3M ypam
‘room’ ‘house’ ‘garden’ ‘wardrobe’ ‘heart’ ‘street’
MOH KOPKabICbTbIM
TOH KaHabICbThI/,
(e{0) BUCBHETbLICHThHI3
MU CaabICbTbIMbI
TH CIOJIMBICBThI/IbI
cooc

KbITubl? KBITBIH?

yPaMbICbThI3bI

BUCBET KOpKa can KaHa CIOJI3M ypam
‘room’ ‘house’ ‘garden’ ‘wardrobe’ ‘heart’ ‘street’
MOH KaHasM
TOH ypamaz
co KOpKa3
MU ca/laMbl
TH CIOJIMa/ibl
cooc BUCHETA3bI
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10. The accusative case
[/J ml_10.mp3]
10.1. Grammar

10.1.1. The accusative case / A130H BOII'bLET

Direct objects in Udmurt can either be unmarked, i.e. in the nominative - see 1.1.1 (page 17) - or
marked with the accusative suffix -e3/-33 in the singular. The distinction will be discussed below.

After most vowels (exceptions are discussed below), palatal consonants, and consonants without
a palatal counterpart, the ending of the accusative is -e3 (in orthography deleting i, and the soft
sign b after palatal consonants):

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What? | Kunua? / Mae? ‘Whom? / What?’
)i ‘friend’ aue3

KOpKa ‘house’ KOpKaes

yi ‘night’ ye3

neJjib ‘ear’ neses

After non-palatal consonants with palatal counterparts, the vowels y and 6, and monosyllabic
stems in -b1, the accusative is realized as -33.

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’

Kuna? / Mae? ‘Whom? / What?’

TypT ‘village’ rypTa3
BY ‘water’ BY33
HIOJISC ‘forest’ HIOJI3CI3
Ho ‘ice’ 1033

ThI ‘lake’ ThI33

In the plural, the ending of the accusative can be either -mui or -b13. The two suffixes are
synonymous; their usage is typical of different dialects of Udmurt. In literary Udmurt, both can be

used.

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’

Kuns? / Mae? ‘Whom? / What?’

31I'bEC ‘friends’ 3LI'BECTHI ~ 3II'bECHI3
KOpKaoc ‘houses’ KOPKaoCTbl ~ KOPKaoChI3
TYpTBEC ‘villages’ TYPTBECTBI ~ I'YPTHECHI3
yHéc ‘nights’ YHECTBI ~ yHéchI3

Note the forms of the personal pronouns - see 1.1.2 (page 17) - where the accusative has different

endings:
Nominative Accusative
1SG | moH MOH2
2SG | ToH TOH3
3SG co coe
1PL MU MUJIEM/J bl ~ MUJIEMbI3
2PL TH TUJeA[bl ~ TUJIe[bl3
3PL cooc COOCTBI ~ COOCHI3

Also, ma ‘this’ > mae, co ‘that’ > coe.

The accusative forms of the emphatic personal pronouns - see 3.1.4 (page 39) - are:



The accusative case

97

Nominative Accusative
1SG | ayumMm acMe
2SG | auup, acTa
3SG | ayus acca
1PL | acemeoc acbMe/[lbl ~ aCbMEMbI3
2PL | aceTaoc acbT3/bl ~ aCbT3/bI3
3PL | ackcaoc acbCa/bl ~ aChC33bI3

Generally speaking, the usage of the accusative implies that the object is something specific and

definite:

MOH KMHO YYKUCBKO.

| [ am watching a movie.

MoH Ta KhuHoe3 YYKHCbBKO.

| [ am watching this movie.

Some more example sentences with direct objects in both the nominative and accusative:

Cepre#i «'eps» razet 6acbTi3.

Sergey bought (a copy of) the newspaper
“Gerd”.

H{OK BbLJIIH KHUTA KblJIJIe. MOH CO KHUTrae3

There’s a book lying on the table. [ see that

aZi3UChKO. book.
MoH «Po6uH30H Kpy3o» KkHUTrae3 ) .

; Py I'm reading the book “Robinson Crusoe”.
JIbIA3UCHKO.

Mauibl TOH 6bIpHKJ CO KHUTae3?

Why did you choose this book?

Mauibl TOH 6bIpHNA «By:x MynTan» KHUraes?

Why did you choose the book “Old
Multan”104?

AHae dpepMablH CKaJl KbICKE.

My mother milks cows at the farm.

BbIHBI bIXK BO3bMa.

My younger brother herds sheep.

bl>xke3 Kamuu Bo3bMaHbI, HOIII CKaJI33 CEKbIT.

The sheep are easy to herd, but the cows
hard.

Jure aBoKa/[0 6aCbTH3. AYM3 YT TO/bI, KbI3bbl
CHEHO aBOKa/i0e3.

My friend bought an avocado. S/he doesn’t
know himself/herself how to eat the
avocado.

Cy33pe rypThICbThI3 ITeJIbHAHb BalU3.

My little sister brought pelmeni from her
village.

Mu nesibHAAHe3 HOKaHabICh TOTTUMbI HO
NO3bTUMBI.

We took the pelmeni from the fridge and
cooked them.

Azbape Tpoc ny Baliu3bIL05,

Alot of wood was brought into to the
courtyard.

[Ine, a36apbICh My33 NU/IbLLJIOHO Ba!

My son, the wood from the courtyard should
be chopped!

AHae MOJ KbICKU3.

My mother milked (some) milk.

N 06133 KOUbIlI CUU3.

The cat drank (lit. ate) the milk.

104 Novel by Mikhail Petrov based on historical events. Bysc Myamat is a place in Western Udmurtia where
a show trial for a ritual murder was held in the 19t century. The writer and humanitarian Vladimir
Korolenko travelled to Udmurtia to raise awareness for the matter; the accused Udmurt peasants were
eventuall acquitted thanks to his efforts. The novel in question has been translated into Hungarian and

Estonian.

105 The third person plural can be used to make impersonal statements.



98

MapsIM, J3c4 ...

10.1.2. Accusative forms of possessive suffixes / [...]

The possessive suffixes have own accusative forms, indicating both the accusative, and the

possessor.

The alternation (-ds ~ -m3, -33 ~ -c3, -03c ~ -mac, -33¢ ~ -c3c) is based on voice: after voiced
consonants, the forms -03, -33, -03c, and -33c are used, while after voiceless consonants, the forms

Nominative forms | Accusative forms
1SG | -e~ -3 -Me
2SG | -eq ~-3. -J13 ~ -T3
3SG | -e3 ~-33 -39 ~ -C3
1PL | -Mhb1 -MecC
2PL | -ab1 ~-THI -JI3C ~ -T3C
3PL | -3b1 ~ -CbI -33C ~ -C3C

-m3, -¢c3, -mac, and -cac are used.

Nominative and accusative forms of the noun sw ‘friend’, with possessive suffixes, in singular and

plural:

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’

Kunas? / Mae? ‘Whom? / What?’

I

enie3

1SG | (MpIHAM) a11e (MbIHAM) 31IMe
2SG | (TeiHaf) swen, (TpIHaA) a1ITI
3SG | (cosaH) smies (cosaH) 311C3
1PL | (MuJIsIM) 31UMBI (MussIM) 31IMeEC
2PL | (Tiénsa) skl (Thas4) amrTac
3PL | (coocn3H) 31ICkI (coocsaH) amicac

Kun? / Ma(p)? ‘Who? / What?’

Kuna? / Mae? ‘Whom? / What?’

3II'BEC

3II'BECTHI ~ 3UI'bECHI3

1SG | (MbpIHaM) 3Urbéchl (MpIHaM) sarbécMe
2SG | (ThiHaA) SUIBECKIA, (TBIHAA) 3'BECTI
3SG | (con3H) aIbECHI3 (conaH) aurbécca
1PL | (MuasM) aurb€cMsl (MunsimM) sanrbécmec
2PL | (Tinsa) slrbécThl (Thas4) a1rbécTac
3PL | (coocsaH) aurbécchl (coocnan) amwrbéceac

Ta MbIHaM aHae.

This is my mother.

MoH sgpaTicbKO aHalMe.

I love my mother.

['ypTaMbl yHO y0-KUBOT BOPACbKOMBI.

HYAO-X(HBOTMGC SMbAHbI B€TEPpHUHApP BETJI3.

A vet comes to treat our cattle.

We raise a lot of cattle in our village.
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10.2.

Texts

IIIyMnoTo3sl Meaa cooc?

Yykase - kOcHyHas. O3bbleH, JEKIMS

ObIpU3 Ke, MOH Jlope 6epTo. Kbliie keMaJjiach
HU O 6epThLIbl rypTaM! Kbite af3eMe noTa
WHU aHalMe, aTakMe, aralMe HO Cy33pMe.
Hoil Ky3bbIMbEC MOH a3bJIO UK Jacsii MHHU.
CanamMmbécMe

Cy33peJibl,

Jopam

Oy A0CBHECTHI
CYyrOH33 HO KybHcTae3 ypo, NOMUJ0pe3 HO
orpedye3  IIYHBLIT  BYy3H!06  KucbTaslo,
YJIMOIIyOCTbl HO YUANYOCTHl KbleJAJI0 HO
Myz0. Cobepe MapcbUOCTHI CIOJ0, KYHSAHI3

KbIIIET - aHaeJbl. AraeJibl
6achbTU KHUTQ, HOLI aTaeJsbl — BU3HAH HbOP.
[lymMnoTo3bl
KeJIbILI03bl, bIP, MAJINACHKO...

CETHAJIO Tasbbl: MyHE -

megna? Ky3bbIMBECHI

BYyHU Ke, O6akyae @OTO HO
YyTAATO:  Hy»KKYLIMaH33,

JYAbICH Baé, 3a3er'bECThI, YOXKBECTHI J1anac

yJI3 TBIPTO,

ckaa KbIcko. Homr »kbrTase

31I'bECME OTE HO, FOMILAHbI IOTOM.

MM Ky3bbIM ObIPAHUCBKOM

HHra:
TaHs:
HUHra:
Cepreii:
IOpa:
By3kapuchn:
HUHra:
TaHga:
Cepreii:
TaHga:

Opa:

Biaguk:
Opa:

Biaguk:

Tans:

Tanu cooc HO. Bynzpi-a? KbITbIH TH cblie KeMa BaJ?

Mu anu ruH3 MarasuHbIcb107. BaHb yKCEMeEC ObIATIM.

KbI3bb1-03bbl? AcbMeoc MropbJibl Ky3bbIM 6aChThIHBI KyJI3 Ha VK. Uykase cossn
BOP/ICKEM HYHaJI33, 0/, ByHIT3-a?

Howm acbmeoc Map cosbl 6acbToM? Make AMCBKYT NOJIBICh-a sIKe Kblie Ke
CHHIIeJIb-a?

Poc-nipoc yM TozlicbKe Ha, MapKe co meAe3108 uk, nbIp. TaThIH, KbIAEKbIH UK OBOJI,
CypeABbEc By3acbKo, OTUbI yM NbIpasi3-a? MOH OTYbI KblJIEM apHsie TUH3 KOXKail.
Tinag make 6acbTaM/bl IOT3-a7

31MBLIBI KYy3bbIM YTYaCbKOM.

Oi1, MbIHaM Ta Cypej33 6acbTaMe moT3!

Kyn33? Tanu Taszas-a? MbIHBIM CO YUK HO YT
KeJIbLIbI. YKbIP APKBIT.

ToH KOTBbKY T30MHbBBIHBI MYT ILIEABTO/.
MBIHBIM HO HOMBIp 03 KeJsblibl. Bo3bMauad
kOHA Ke. MoH ToaMoMe az3u. 00, co Mae Ke
JaMJuano3. Baaguk!

3eu6yp! Map TaTblH KapUCbKO/?

AUIMBLIBI Ky3bbIM ObIpAUCBKOM. COJI3H dyKase
BOp/ZICKEM HyHaJ33. Houl Ta MbIHaM 31I'bECHI.
ToamaTcke.

Tinsg nbipAbl BaHb-a? MOH TOJIOH MarasuHbICh OJIMT TYHCBIKO apOepH ai3u BaJl.
Masinacbko, co THJIeAJ bl Tynasio3 mybica. Co YUK HO KyJ13 OBOJI, KY3bbIMJIbI THHI
dapa.

Map cApbICh TOH BEpacbKoA?

106 -ey /-3H: ending of the instrumental case (‘with ...") - see 12.1.1 (page 112).

107 ‘We’re just (coming) from the store.” - the omission of the verb in this sentence mirrors spoken Russian.
108 The third person plural can be used to make impersonal statements - here, mapke Ho wedé3 ‘(they) will
find something’ > ‘something will be found’.
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Biraguk: Co cbIie MUYM I'MH3 3yCTapyu — KOPKa MyLIKbICh TY30H33 YyIIbLIbIHEL Ty yebep,
noptaMm 6yésio, Boprno. Co Ke 03 Tyma, 300Mara3vuHblH Nomnyraiéc BaHb. MoOH
OJIMTr33 31lIesIbl Ky3bMaH, CO TYXK IIYMIIOT3, Tabepe coe BepachbKbIHbI JbIIIET3...
Ho1u 103-a Ty 31tel kode?

HUHra: Yr, yr 1051

Biraguk: Ty yMmoi. CoKy Tis1elJibl 0JHO UK Kode U30H 6acbTOHO. COJIBbI CO YHK KYJI3 Y3
Jiybl YK. MOH TOJIOH a/i3H, 60pAJ0pe OLIbIHbI JIYOHO, TYX yebep.

Opa: 4, map 6aceToM?

Ba4ye BepacbKOHBEC

- T¥HY, af3UCcbKO/-a HBIJI'BECTDI?

- bBeH, kbite yebepecn! Oitj0 TogMaTCKOM!
- Homw map coocnel Bepasiom?

—-Ma, acbMe CbOPKYHBICH LIYOM.

- ToH «MIHBOkO» KypHa/I33 YUYKHU/-a HUA?

- Kansca BepaHo, 64 Bybl Ha. Holll co TBIHBIA TYX-a KyJ13?7
- OB6J1, Mama runs Kype Bal.

- 0J10, MOH cOJIbI a4MM YyKase CET0?

- Cplie YeKTOHME UK ThIHbIJ, BepaHbl MaJIIIaCbKO BaJl.

- Ti nynbiMe 64 af3bla3-a?

- How map nyus? lllapuken!o prmuns-a?

- BeH, 6yckeib€cIaH KOUbILIChI CbOPbI KOLIKK3 Basill0, Kodbl Byu3 UHY, How llapuk 03 Ha.
- 0o, Musinnel!! upoptoHo? I[lyk HO Bo3bMallZ, Kydanuas LeAbTO3bI.

- ToH kbL1iig-2 HY, Jlapuca MalKHa 6acbTH3.
- Bbl1b33-a?

- 03, Byx35.

- Homw kprde mapkaes?

— «Mx»113,

—Map Ke MOH yr BaJIaCbKBbI Ta y»e3 JIICbThIHBL.
- ThIHBIJ BaJI3KTOHO-a?

—BaHb33 KyJ13 0BOJI, O4UT33 TMHI.

—TaThIH roKNyCbHECTHI LIOHEP MYKTHIJIOHO.

- Map KapoA TyHH3 KbIT?

- Knura sib1i30 fiKe TOXKTIT TOXKTO.
- Kunner?

-¥Yr Bepa.

109 [llapuk: A typical dog name.

110 kowku3 eax ‘(s)he went away’ is a compound past tense, see 23.1.1.1 (page 181).

111 The police in Russia was called munuius before structural reforms in 2011; since then, it has been called
noauyusl.

112 [lyk Ho 8o3bMa ‘sit and wait’, two verbs in the imperative - see 11.1.1 (page 104).

113 Car and motorcycle brand from Izhevsk.
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- OpuHa, TOH MBIHBIM GbI3é/-a?

— ApHA BUCKbIH BOBUKJIBI KblJIME CETH BaJill4!
- How ByoHo apHsie?

-Co33 ag3om ai!

- TaHs, aAsIMHUOC/IbI KbIdie I'yOHUOCThI CUbIHBI spa?
-T'y6HoCTBI BaHb33 CUBIHBI SIPA, KyZ-0r'33 TMH3 aisIMU OT'TIOJI CSTHA CUBIHBI YT ObITATHI.

AnoHbéc

YamypT nusi, 21/175, yaicbKo TypThIH, Y:KacbKO KOJIXO3bIH, TPAKTOP HO MallWHA HYJIJIbIHbI
npaBoe BaHb. AJIM apMUBICh 6epTii, TaMaK KbICKUCbKO, BUHA YT IOUCHKBI, TY6U, eMbIlll GUYaHBI,
0aK4a KOTbIPbIH 6epraHbl SpaTHCbKO. YT4acbko 18-24 apechbeM JIAKBIT CAMO YMYPT HbLIAIE3.

YAMYPT HBUIKBIIIHO, 28/162, y»KacbK0o HbIJINH CafiblH, APATHUCbKO MOPAChKbIHbI, JblA3UCHKbIHDI,
KepTTUCbKbIHBI. Yebep, BepacbKUChb. YpoJ, csAMbEchbl OBOJI, YJAHCbKO aciaM loprtaM. Byas 6
apecbeM HblIBL. [lyMHTaMe NOT3 OPO-KyCHO MyropbeM, yKe3 ApaTUCh BOPTOPOHI3.

10.3. Vocabulary

aBOKaJj0 avocado KeHep fence
apHS BUCKbIH in the middle of the week KepTTHUCbKbIHBI to Knit, to crochet
GepraHbl to whirl, to spin, to go KHUCbTaHBI to pour, to water
round KO>KaHbl to go by, to drop in
6epThIJIbIHbI to go home (many times) Kybucra cabbage
60pAbl at, to (movement Ky [, which, which one
towards) KyJ-or some
6ynoc plant KYHSIH calf (young cow)
Oy IbIHbI to grow, to grow up Ky4yanu puppy, cub, whelp
6yéso coloured, having a colour Kble/IaHbl to manure, to apply
OBITHIHbI to finish (transitive); to manure
spend; to destroy Kb13bb1-03bb17  What?!
ObIPHBIHbI to choose; to elect KbLJI CETBIHBI to give one’s word
BEPACHKHUCh talkative, communicative KBbICKBIHBI to milk
BeTepUHap veterinarian, vet KbILIET headscarf, shawl
BU3HAH HBOP fishing rod JIaBKa shop, store
BUHA vodka, alcohol; wine Jlanac shed, shelter
BOPrOpOH man JIIKBIT polite, civil
BOP/IbIHEI to raise, to rear Mae Ke something (accusative)
BOPIIO motley, variegated Mapka brand, make
BY3aCbKbIHbI to sell, to be on sale MalllMHA HYJJIbIHbI IPaBO
TOXKITYC letter (of the alphabet) driving licence
JI3MJIaHbI to offer, to propose, to MUJIEM/IbI us (accusative of mn)
suggest MUJIEMBI3 us (accusative of mn)
€MblIII fruit MUJIULUS police
300MarasuvH pet shop MyT reason, motive
3aser goose MyTOpPbEM having a body
3ycTtapu rag MY/ bIHbI to dig (over)
WBOPTBIHBI to inform MyHE doll
H30H grinding, milling HYJLJIBIHBI to carry; to wear; to drive

114 cémij ga ‘1 gave’ is a compound past tense, see 23.1.1.1 (page 181).
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HbLIAL
HBLJIKBIIIHO
HBLINY
HBLIIY Caj
HBOP

OTTIOJI
orpey
03bbleH
OLIBIHBI
[apchbIu
NeJIbHAHb
MUJIbbLJIBIHBI
UL
IOMUJ0P
nomnyrau
NOJBbICH
MOPaCbKbIHBI
paBo

Ny 0-KUBOT
NYKTBLJIbIHBI
IBIPTHIHBI
cajiaMm

CETBAHBI
cKaJ
COOCBI3
CYyroH
cypeJaHbl
CbOpPKYH
csM (-bI)
cAMO
Ta3bbl

10.4.

girl

woman

child

kindergarten

twig, branch

one time

cucumber

so, and so, then

to hang something up
piglet

pelmeni (dumplings)
to chop

boy

tomato

parrot

from, out of

to cook, to bake
(legal) right

cattle

to set, to arrange

to bring in

present, gift; greeting,
regards

to give (many times)
cow

them (accusative of cooc)
onion

to paint

abroad, foreign country
custom, habit

having habits

like this

Exercises

1. Ky3bMma cypega. Kuna cypega?

T bI

THIeabI3

TOAMATCKbBIHBI

TpaKTop
TY30H
T3OUHbbIHBI

YKCE
yJAMOIy
YHO
YPBIHBI
YTSAJTBIHBI

depma
Yyeybl
YUANY
YeKTOH
YOXK
YyXKKyLIMaH
YyLIBIIBIHBL
11e/ibbIHbI

IIOPO-KYyCIIO
BIXK

BILIBIHbI
1000
IOMIIIaHbI

you (plural, accusative of
TH)

you (plural, accusative of
TH)

to get to know, to make
somebody’s acquaintance
tractor

dust

to pester, to bother, to
snipe

money

apple tree

a lot of; many

to weed

to save; to look after, to
tend

farm

honey

cherry tree

suggestion, offer

duck

carrot

to wipe

to find oneself, to be
found

middle, medium, average
sheep

to be lost, to get lost
column, pillar

to make merry, to
carouse, to have a good
time
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2. Map BaHb MarasuHbIH?
Map 6acbT3!15 Ky3abMa MarasuHbICh?

3. Mae Ky3bMa az3e ropogbiCh?

1) u4epk 4) 6aHK 7) yJjbya 10) nyHbI 13) wkosa
2) 10pTBEC 5) BBIK 8) agamuoc 11) naBka 14) mapk
3) nwucnoyoc 6) KeHep 9) Kapayg 12) aBTOOYC 15) w600c

[Units 11-25 to follow]

115 Note that 6acbmuinbi ‘to take; to buy’ and ad3simbl ‘to see’ govern the elative case.
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A. Exercise key

1. Personal pronouns, verbs, the present tense

1.

MoH Ton Co Mu Ti Cooc
CBUJICBKO ChLJIACBKOJ, ChbLJI9 CbLIICbKOM (bI) ChIJIMCBKOAbI CbLJIO
ABIIIETCKUCBKO | ABIIIETCKUCBKO/J | ABIIIETCKEe | AbIIIETCKHUCbKOMBI | ABIINETCKUCBKOABbI | ABbIIIETCKO
ABIPTUCHKO ABIPTHCBKOJ, JABIPTS ABIPTICbKOM (bI) ABIPTHCbKO/bI ABIPTO
YKacCbKO YKACBKOJ, yxka y*acbKoM (bI) Y?KaCbKO/Ibl yKajio

raxKacbKo raxacbKo[ raxa l‘a)l(aCbKOM(bI) ra>KacbKo/Jbl raxxkaJjio
BaJIaCbKO BaJIaCbKO/J, BaJia BaJIaCbKOM(bI) BaJIaCbKO /bl BaJsiaJio
2.

MoH Ton Co Mnu Tit Cooc
yr YA yr yM YA yr
CBIJIMCbKbI CBbIV/IUCBKbI CbLJ/IbI CBbIU/INCBbKeE CBbIU/IMCBbKeE CbLJIO
yr YA yr yMm YA yr
ABIINIETCKUCbKBI | AbIINETCKHUCBbKbDbI | ABIINIETCKbI | AbIIIETCKHUCbKE | AbBIINIETCKUCbKE | AbIIIETCKO
yr YA yr yM YA yr
ABIPTHCHKbI ABIPTHCHKbI JBbIPTHI ABIPTICbKE ABIPTiiCbKe ABIPTO
yr YA yr ym YA yr
yKaCbKbI YKaCbKbI yxka yKacbKe yKacbke yKajio
yr YA yr ym YA yr
rakacCbKbl ra>xaCbKbl raxka raxkacbke raxacbke rakajio
yr yA yr ym YA yr
BaJIaCbKbI BaJIaCbKbI BaJia BaJilaCbKe BaJilaCbKe BaJiaJio

3.

- 3eu! / Ymoii! / 3eu6yp! / UbipTKeMm! ‘Hi' - Kbi3bbl Titaag auMzab? ‘What's your

- Ywmoit! Hil name?’

- Ton yamypT-a? ‘Are you Udmurt?’ - MpiHaMm HUMBI IluMma /... . ‘My name is

- bBen, moH yamypT. ‘Yes, I'm Udmurt.’ Dima /...

- ToH HeMeL, (Op, PUHH, ...) cAMEH - Tii 3yy-a? ‘Are you Russian?’
BepachbKHCbKOA-a? ‘Do you speak German - BeH, MoH 3y4. / OB6.1, MOH 3y4 6BO.I. ‘Yes,
(Mari, Finnish, ...)?’ [ am Russian. / No, [ am not Russian.’

- ¥r, yr Bepacekucbkhl. ‘No, [ don’t speak it.’ - Tit gprerckucek-a? ‘Are you a student?’

- BeH, MOH ABIIIETCKUCH. / OBOs1, MOH
ABIIIETCKUCHh 0BOJI. ‘Yes, | am a student. /
No, I am not a student.’
4.

3eu6yp! Mon IMaBey. ‘Hello! I'm Pavel.’

Ymoii! Mou l'ana. ‘Hi! I'm Galya.’

MoH 3MBbsick. TOH AbIIeTCKUCbKOA Ha-a? ‘I'm a doctor. Are you a student?’
BeH, AbIIEeTCKUCBKO. ‘Yes, | study.’

BepacbkHcbKO/-a yAMYPT caAMeH? ‘Do you speak Udmurt?’

BeH, KOHA Ke BepacbKUCBKO. ‘Yes, | speak a little.’

3eu s1y! ‘Goodbye!

3eu! ‘Bye!
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5.

KapbIHbI ‘to do’
MbIHBIHHI ‘t0 go’
BeTJ/bIHBI ‘to walk’
IOBbIHBI ‘to drink’
YJBbIHEI ‘to live’
JBIA3bIHBI ‘to read’
KbLJI3bIHKI ‘to listen’

KapucbKo/, ‘you (singular) do’
MBIHI ‘(s)he goes’
BeTJ/JIUCbKOMBI ‘we walk’
HUCBKOABI ‘you (plural) drink’
yJaicbKOMBI ‘we live’
JbIA3UCBKOZ ‘you (singular) read’
KbL133 ‘(s)he listens’
roXbsACbKOMBI ‘we write’
BepacbKUCbKO ‘[ speak’
JABINIETCKHUCbKOMBI ‘we learn’
CUCBKHCBKO ‘I eat’
myaiceKoAb! ‘you (plural) play’
waJio ‘they ask’

nyke ‘(s)he sits’

FOXXbSAHBI ‘to write’
BepacbKbIHHI ‘to speak’
OBIIIEeTCKbIHBI ‘to learn’
CHUCBKBIHBI ‘to eat’

Iy AbIHbI ‘to play’
10aHbI ‘to ask’

MYKbIHBI

V V.V V V V V V V V V V VYV

2. Plural forms of nouns, the inessive case, postpositions
3.

KerTeid Kam myp? Co YamypTtublH. ‘Where is the Kama River? It is in Udmurtia.’
KbrThiH Bosira myp? Co PoccubiH. ‘Where is the Volga River? It is in Russia.’

KbrTeid Huut myp? Co EruneTsiH. ‘Where is the Nile River? It is in Egypt.

KbiThiH AMazoHka myp? Co BpasuausiH. ‘Where is the Amazon River? It is in Brazil’
KbiThiH @ya3usama rypess? Co AnoHubIH. ‘Where is Mount Fuji? It is in Japan.’
KbiThiH banaTtoH Tei? Co BeHrpusbiH. ‘Where is Lake Balaton? It is in Hungary.’

4.

3eyech! MoH Koibim. MblHaM HuMBbI Ky3bMa. MoH VKKapblH, 3KY>KBIT HO IIYHBIT KOpKaH
YJIMCBKO. Al MOH yT Y>KaCbKbI, llepecb MHA. MOH KeMa M3UCbKO; APATHChKO 10/ OBIHBI HO
LIBIP CUBIHBI. MOH TPOC Ma/IMAaCbKUCBKO. MOH NYHbI CSIMEH HO LIBIP CSIMEH BaJIaCbKO. AJld MOH
JopbiH Capa ys3. Co agsamu. Co Ty TyMmoluo: #6J yr 10bl, wblp yr cubl. Capa ¢uHH. Co PuHH,
HeMell, ANI0H, aHIJH, 3y4 cAMeH BepacbKe. Hom Ko4blll cAMeH yr BepacbKbl. Aju MU Yol
YAMYPT KbL/LJIbI ABIIIETCKUCBKOM. ‘Hello! I am a cat. My Name is Kuzma. [ live in Izhevsk, in a big
(lit. high) and warm house. Now [ don’t work, I am already old. I sleep long, I like to drink milk and
eat mice. I think a lot. [ understand dog (language, ‘Doggish’) and mouse (language, ‘Mouse-ish’).
Now Saara lives next door to me. She is a human. She is very funny: she doesn’t drink milk and
doesn’t eat mice. Saara is a Finn. She speaks Finnish, German, Japanese, English, and Russian. And
she speaks cat (language, ‘Cattish’). Now we are studying Udmurt together.’
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5.

Hapga WUxkapbiH yi3.

‘Nadya lives in |

zhevsk.

MaTTu XeJIbCUHKUBIH YJI3.
‘Matti lives in Helsinki.
CBeH CTOKI0JIbMBIH YJI3.
‘Sven lives in Stockholm.

Cunapp Bypane

IITBIH yJI3.

‘Szilard lives in Budapest.
Maxkc bep/aiMHBIH yJI3.
‘Max lives in Berlin.
J>xoH JIOHZ0HBIH yJI3.
‘John lives in London.
Osibra MycKoOBIH yJ13.
‘Olga lives in Moscow.
Credanust PUMbIH yi3.
‘Stefania lives in Rome.

Yuka TokuobIH

yJ13.

‘Chika lives in Tokyo.
Xoce Maapu/ibIH yJI3.

‘José lives in Ma

drid.

Mapusa MexuKOBIH yJI3.
‘Maria lives in Mexico City.
(e.g.) MoH BeHablH yJIHCHKO.

‘Ilive in Vienna.

3. Numerals

Co yamMyprT.
She is Udmurt.
Co ¢uHH.

He is a Finn.
Co miBe.

He is a Swede.
Co BeHrep

~ Co Maabsp.

He is Hungarian.
Co HeMell.

He is German.
Co aHr/IMYaH.
He is English.
Co 3yu.

She is Russian.
Co UTa/IBSAH.
She is Italian.
Co ssmoH(Ka).
She is Japanese.
Co nucnaH(ew).
He is Spanish.

Co MeKCHKaHell,

She is Mexican.
MoH aBcTpHew,

I am Austrian.

Co yAMYpT CIMeH BepacbKe.
She speaks Udmurt.’

Co puHH cAMeH BepachbKe.

He speaks Finnish.’

Co mIBe/, CIMEH BepachKe.

He speaks Swedish.’
Co BeHrep cIMeH BepacbKe.
Co MaJbsAp CIMEH BepachKe.
He speaks Hungarian.’
Co HeMel, csIMEH BepacJbKe.
He speaks German.’
Co aHIJ/IM cAMEH BepachKe.
He speaks English.’

Co 3y4 caAMeH BepachbKe.
She speaks Russian.’

Co MTa/JbsAH CSAMEH BepachbKe.
She speaks Italian.’

Co AANOH csIMeH Be€pacCbKe.

She speaks Japanese.’
Co ucnaH cAMeH Bepachke.
He speaks Spanish.’
Co ucnaH cAMeH Bepachke.
She speaks Spanish.’
MoH HeMeL, BeHrep/MaAbsAp HO
HUPJIaHJA CSIMEH BepPacbKHUCHKO.

[ speak German, Hungarian, and Irish.’

4. The genitive case, possessive constructions

1.

MpbiHaM ToIHaAZA, Cou3H Muisam Tinag Cooc/idH
aHau aHae aHaes, aHae3 aHalMBbl aHaH bl aHam3bI
necsarau necsrae | mecATaej | mecATrae3 | IecATalMbl | MeCATAWAbI | MecATaN3bI
KapTt KapT3 KapTaj, KapT33 KapTMBbI KapTThl KapTchl
KBILIHO KBIIIHOE | KbIIIHOEe/] | KbIIIHOE3 | KBIIMHOMbI | KbIIIHOAbI | KbIINIHO3bI
arau arae araej, araes aTaiMbl aTanabl aTan3bl
cy33p cy3ape cysapen, cy3apes Cy33pMbI Cy33pAbl Cy33p3bl

MebIHaM TeIHaj, CousH Muissm Tiansag, Coocii3H
anaméc ananécel anamécnij anamécoi3 anaécmbl anamécTnl anaméccel
araiéc aramécsl aramécnij araiécni3 aramécMsbl aramécTnl araméccnl
necssHaiéc | mecssHaléchl | nmecssHaWéchbl] | MecAHAMEChI3 | MecCAHAMECMbI | MecsIHANHECTbI | MecaHalécchl
BBIHBEC BBIH'BECHI BBIHBECHIJ, BbIH'BECHI3 BBIHBECMBI BBIHBECTBI BBIHBECCHI
HbLTBEC HBLTBECHI HbLTbECBHI], HbLTBECHI3 HbLTbECMBI HbLITBECTBI HBLI'BECCHI
HOoC MUOCHI MHUOCBHIJ, NMUOCHI3 MHOCMBI MHUOCThI MM OCChI
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1) Ky3bMassH 6bicbl3

2) MamuHa/I3H NUTPaHbECHI3

3) AHaIJI3H CHJI3MBbI3

4) BanJa3H OIMHBbBI3

5) ToXT3TBEC/3H MBUIKBIA3bI

6) KuaurassH 6aMbI3

7) KbL1GypJ/iaH 4ypbéchi3

8) T0XBIACBKHCbECIIH BEpPOCCHI

9) Maiika JKeKCOH KbIp3aHbéChI3

5. The dative case, means of expressing modality
1.

1) MoiHam yxcame noma.

2) Tiinan aMmbaAch AOPbI BEeT/I3MABI OTI.

3) ApHsSHYHAJI3 MUJISIM Ba3b CYyJIT3IMMBI YT NOTHI.
4) II¥YU NUHATBECIIH TPOC U3eMe3 NOoTI.

5) TsiHaj Ta KHUrae3 TYHHI UK JblA3eMe[ MoT3.
6) TyHH3 Hagsa/13H AOpBIH Ba3b Jiy9Me3 NMOT3.

2.

1) Kapss wedbvmoHo.
2) AAJ3T NOHOHO.

3) Bo3bMaHoO.

4) IllokaHo 6BOJI.

5) BepacbKOHO OBOJI.
6) H3éHo 6BOI.

7) /ABIPTOHO OBOJI.

8) Cak KbUI30HO.

9) Tamak KbICKOHO OBOJI.
10) Keip3aHo 6B0.1.
11) KyTtoHo.

12) Ky3énasl CETOHO.

6. The illative case, the elative case, multiple negation
1.

TyHnH3 apHsiHyHas1. Ky3bpMa fjacsicbKe 1yp Aype BU3HaHbI MbIHbIHBIL. Co KOpKa cure Ty6e. bacbTa
oThICh Bu3HaH. Cobepe a36apbICh BeJipa KyT3, KOpKa CbOpbIH, 6akyablH HyMbIp yT4a. Kopka
NYLKbICh KOpPKa3e caner HO JUCHKYT NOTT3. MallMHae3 rapaxkbich a3bape MOTTI HO BaHb33
b6araxxHuke Tbhipe. Cobepe cO yT4ya, KbITbIH MAaCbKbIT HU3bble3. Y4YKe MalllMHA YyJbICh HO,
OaraXKHUKbICh HO, MallMHA BbLIBICH HO, MallMHA KOTHIPBICh WK HO, MallWHae HO IbIpe.
CUHYYKOHBIH a/i3e: co WbIpa3 UHU. MalllMHae NyKce HO CIOpecC BbLII MOT).
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2.

Jlbl1Ie TCKUCbEC WKOAAbICb YPAMe TIOTO.

JleHa 6epBIKT3 YAMYPT KbLIBICh 3y4 KbLJII.

UykHa myH/bI 5Ky TCKe rypesb CbOPbICh, HOII 3KbITa3e HI0JI3C ChbOPBI MyKCe.
Typuctbéc ®paHIMBbICh 6EPTO.

Yykase KHHOE MbIHICbKOMBIL

ApHsiHyHaJ1 nepecbéc YepKe BeTJIO.

Ty/bic TELI06YPA,00C JIBIKTO INYHBIT HATBECHICH.
[IuHa/IbEC ypaMBIH HHUCKbBLIAJO.

Ta noes g Mxbich CapanyJis MbIH?.

['azeTynoC ra3eTbEéChbIH rOXbAJIO.

Kam wyp Bosrae yce, Howt Bosira - Kacnimii 3apese.
Haznd ykHO cbOpBICH yuKe.

3.

1. /JpllIeTCKUCBEC IIOTO 8. WyJAABIPBACBKOH KbITBHECHI.

2. Cepreii nbipe 6. MNUJIEMBbEC CbOPHI.

3. HHTBIACBKOMBI-a 9. HBIPBICETH CIOPEC BBLJII.

4. Ilykcénpl-a 11. ICTOHHUBICH KYHOOCMBI.

5. Typuctséc 6epto 7. JIBIMBI YJIBICh.

6. Illynaer nykce 4. TaTakcue?

7. Tyxpzgop nora 10. Mara3uHbICh ceides.

8. MHpwuna dem BeTs3 1. Ta BBUIb LIKOJAbICh.

9. MyckobIch IO€3/ By3 3. TaBYX KyHOKyae?

10. JlymikacbKHCh NOTT3 2.  TaXyXbIT IOPT?.

11. Mu gopbl JBIKTO 5. NIYT3TCKOH UHTBIOCHICH.

4.

KHU2d Y/1blCb KHUTa yJIbIH KHUed Y13
#OK BBLIBICH »KOK BBLJIBIH #OK BbLJII
NYKOH a3bbICh NYKOH a3bblH NYKOH a3se
KOpKa CbOpbICh KOpKa CbOpbIH KOpKa CbOpbI
Kys3bma aopseich Kysbma nopbiH Ky3bMma aopb1
a36ap HOPBICh asbap MOpbIH a36ap Wopskl
ypaM'béc BUCKBICh ypaMbEC BUCKbIH ypaMBbEéC BUCKBI
5.

1) HWxeBckbIch ByjaneniTa uioHepak noes/z 0BOJI.

2) Kassica BepaHO, MHCTUTYTI MOH KOTbKY 6ep BYHCBHKO.

3) Tos133b OpTYBICa, aPMUBICh arae BYo.

4) [InocMypT NOT3 TAaKCUbICh HO NbIPE PECTOPaH3.

5) Bbuib ap a3bbiH llop kapaybIH 6a/3bIM KbI33 IOPTIM yebep 1yJ0HBEC OLIbLIO.
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6.

Kysbma MbiH3 UaKKapbich BOTKUHCKe.
Ky3sbma MbiH3 BoTKHHCKBICH IllapkaH3.
KysbMa mMbiH3 LllapkaHbich [I36ec).
Ky3sbma MbIH3 [Ia6echich 1a3kape.
Kysbma MbiH3 I'/1a3kapeick Urpae.
Kysbma mMbiH3 Urpabich Mo:xrae.
Ky3bMa MbIH3 MoKrabich AJIHaLue.
Ky3bMa MbIH3 AJTHAIUbICh ATpBI33.
Kysbma MbIH3 Arpbi3bichk HKKape.

7. The first past tense
1.

MpbiHaM HUMBI Ky3bMa. MBIHBIM BUTBTOH apec. ATae KYHI'03K CbOpbICh BaJl. Kbl KbIH-KbIJEKbIH,
IIYHABI ’Ky>KaH N1aJ1aH BOpAMCbKU3. CI0OpC YKMBIC CI0 KbI3eTH apbEChl €O JiyllKeM ByM3 Poccue.
TaTbiH co anaiiMe mymuTas. Coky co «llblp gyHHe» raseTblH KoppecnoHZeHT BaJ. Cooc
Ky3Ha/JIbsACbKHU3bI HO, COOepe MOH BOPpAMCHKHU. Co Ty KeMaJlachb BaJl , Tabepe MOH Iepech UHH.
Hoiw Ky MOH nyM44 BaJl, LIKOJIae BeTJIH, KHUTIA0C JIbIA3SbIHbI ApaTH, TY>KI'eC HO MbIHBIM NTOPT3IM
KbIZEKBICh IaepbEC CAPbICh KHUraoc KeJIbIu3bl. [IlIkosia 6epe MbIHAM iyHHee3 af3eMe NOTH3.
03bbl MOH AdpHrKae cropu. OTbIH MOH CJOHBECTHI KyThbLI. CoGepe MOH ¢paHIly3 JIerHOHJI3H
COJIAATI3 JIYM HO IOPT3M KYH'BECHI BYBLJI.

Cobepe BaHbMbI3 Ta MbIHBIM AKBLJITH3 HO MOH JiyJluebepeT yAbICO KOMKM. HbIpbIch UK KOHS Ke
KMHOOCBIH Iy A#. HeIpbIch MBIHBIM OU YAQJITHI K€ HO, MOH MaJlllaM y:KMe Hbljia3-nyMas ByTTH:
[bxeliMc BoHJ cApbICh cepyal/iblH MUYM poJib WyA. Cobepe s1ILI0 OAUT-0T BAHBMBI3JIbI TOJMO
duabMBEC Baa Ha. Co cApbICh MbIHAM yuUrbsicbkeMe yT NMoThbl. Cobepe KOHA Ke KHUTra TOMKTH.
Coocibl BbUIH AYHBET CETUBI3BI, HOIII MOH MUJIJIMOH J0Ju1ap 6achTil. BaHb33 moHi 6aHke. Hoi
co 6aHK Kyamkas... Tabepe MoH MXeBCKbIH Y1 CbKO. MbIHAM TaTbIH KBapTHpae HO TPOC 3LI'bECHI
BaHb. MBIHBIM TaTbIH Ty YMOH, HOMBIP MYKeTbI3 KyJI13 OBOJI HHU.

2.

MBIHBIHBI | JJACSHBI YUKBIHBI BO3bMaHbl | KbLJIbIHBI BepaHbI

‘to go’ ‘to prepare’ | ‘to look’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH MBIHU Aacsau Y4KH BO3bMai KBLJTH Bepau
TOH MBbIHI/, Aacsp YUKHU/[ BO3bMa/, KbUTIJ, Bepaj
co MbIHIA3 Jacs3 Y4KHU3 BO3bMas3s KBbLIA3 Bepas
MU MBIHIM AacsIMbl YYKHUMBI BO3bMaMbl | KbLJIHMBbI BepaMbl
TH MBIHIJABI | AaCAAbI YUYKHbI BO3bMa/ibl | KbLIH/JbI BepaAbl
cooc MBIHI3bl | AACA3bI YYKU3bI BO3bMa3bl | KbLJIH3bI Bepasbl
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3.
MBbIHBIHBI AACAHBI Y4KbIHbI BO3bMaHBbI KbIJIBIHBI Be€paHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘tolook’ | ‘to wait’ ‘to hear’ | ‘tosay’
MOH | 6¥ MbIHBI | OM AacA OM yYKbI | OM BO3bMa O# KpLJIBI | OM Bepa
TOH | 04 MBIHBI | 04 AacA 0l y4Kbl | OJ BO3bMa O KbL/IbI | 01 Bepa
co 03 MBIHBI | 03 Jacs 03 YYKBI | 03 BO3bMa 03 KbLJIBI | 63 Bepa
MU OM MBIHI | OM Jaca13 | OM yYyke | OM BO3bMaJI3 | OM KbLJI3 | OM BepaJia
TH O MBIH3 | 04 Jacsa/1d | O4 yuke | 0 Bo3bMasd | O KbLI9 | O Bepaid
cooc | 03 MBIHI | 03 JacAId | 03 yuke | 03 BO3bMaJ3 | 03 KbLI3 | 03 BepaJd
8. The future tense
1.

['y>keMm Capa oTnyck 6acbTo3 HO, MU HouleH PuHasiHAMEe MBIHOM. OTbIH CapaJiaH MyHble3 BaHb,
HUMBI3 /[apek. MU COMH O[JHO MK 3UI'bACBKOM, YOILIEeH HIOJ3CKbl BETJIOM, Thl AYPbIH YOPBIT
KyTblIOM. Co nbipe Capa MuJieMJ/bl CUEH AACAIO3. MU ope 6epTOM, CHCbKOM, IIYTITCKOM,
KOHS Ke U3éM, 5kbITase TeJIeBU30p YYKOM, IUCKOTeKae BeTJA0M. MOH GUHH Kbl/J/bl ABIIIETCKO.
ApHsiHyHa/I3 MarasvHbéchl, TeaTpbEchl, My3eléchl BeTJIOM. Capae3 HO cbOpaMbl 6ACHTHLJIOM.
How KMH MuieMJbl COKy cMéH gacano3? YKbiTase MyHYOe MBIPOM, Cyp ¥00M, MOH TPOC 00 -

WBIPbI BUCBBIHBI KYTCKO3.

2.
MbIHBIHBI JlacsIHbI YVYKBIHbI BO3bMaHbI KBLJIbIHBI BepaHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘tolook’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH MBIHO AAacsy10 y4KO BO3bMaJIO KbLJIO BepaJio
TOH MBIHOJ, JAACAION yIKO[, BO3bMAJIOJ, KBLIOA, BepaJIof,
co MBIHO3 Jacsuio3 y4KO3 BO3bMaJI03 KbLJI03 BepaJio3
My | MeiHOM(BI) | gacsayioM(b1) | yakoM(bl) | Bo3bMaaoM(bl) | KbLioM(bl) | BepasaoM(bl)
TH MBIHO/JBI JACSI0/ABI YYKObI BO3bMaJIo/ibl KBUIOABI | BepaJIoAbl
cooC | MBIHO3BI Jacsi103bl Y4KO3bI BO3bMaJI0O3bl KbL/I03BI BEpaJIo3bl
3.
MbIHBIHBI JlaCSIHbI YYKbIHbI BO3bMaHbl KbLJIBIHbI BEpaHbI
‘to go’ ‘to prepare’ | ‘tolook’ ‘to wait’ ‘to hear’ ‘to say’
MOH | YT MbIHBI yr gacs YT YYKBI yr BO3bMa YT KbL/IBI YT KbLJIBI
TOH | YA MbIHBI yA Aacs y/, YYKbI YA BO3bMa YA, KbLJIbI YA, KbLJbI
co Y3 MBIHBI y3 Jacs y3 YUKBI yr BO3bMa Y3 KbLJIbI Y3 KbLJIbI
MU YyM MbIH3 | YM JacsiyI0 | yMYy4YKe | yM BO3bMa/jd | yMKbLI3 | yM Bepasd
TH YA MBIH3 | VA AACAJ0 | YA y4Ke Y/ BO3bMaJI3 VA KbBUI3 | YA BepaJd
cooC | y3 MBIHI y3 Aacs/1o y3yuKe | y3 BO3bMaJId y3 KbLJI3 y3 BepaJia
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9. Possessive constructions with inessive, illative, and elative
1.

1) /bliieTiiCh MIKOJIABICHTHI3 /I0Pa3 KOLIKU3.

2) Ke3bbIT HyHATBECHI 3JIIMUOC IIYHBIT UHTBIOCHI JIbIPTO.

3) TyJbIC IYHBIT IIAEPbECBICHTHI3bI TATUbI IOPT3M MyMO ThLI06YP/00C BYO.
4) [lnyu N4 aHae3Jibl AHEBHUKbBIChTBI3 «BUTbCI» BO3bMAT3.

5) Ac BOTBECAM MOH TYyX YeM JIo6aIACHKO.

6) ToAMOTIM KbLIBECTHI KbIJIGYTOPBICHThIJbI YYKOHO.

7) Toamo KbIp3ach/sH KOHLEPTA3 TYK TPOC KaJbIK JIIOKACbKHU3.

2.

1) MoH aji T'MH3 I'yPThICHTHIM JIBIKTH. — MOH a/1i TMH3 gypmam 6epTHl.

2) KBapTupabICbThIMbI BaHb MebeJsie3 BouITiMbI. — KBapTHpambl BbLIb Me6eslb JOHTUMBI.

3) TeTpaabbICbThIZ Kyap33 Kecu. - TeTpajaaj Kyap3a BaTcai.

4) bsokHoTa3s TesiepoHME TOXKTiH3. — BJIOKHOTBICHTBI3 TesiepOHME yT4as.

5) Yykase mkosasgpl TOAbLI A3PEMEH JILIKTOHO. — yKase IIKOJAAbIChTBIABI TOAbLI J3pMeEH
6epTOHO.

6) KoTomkaocasbl cOOC BaHb3bI ObI/I3H KbIK KHUTA MOHN3bL. — KOTOMKabIChTBI3bI COOC ObIJI3H
KbIK KHUTA 6AChTH3bI.

3.
KbITBICH?
BUCBET KOpKa cag, KaHa CIOJI3M ypam
‘room’ ‘house’ ‘garden’ | ‘wardrobe’ ‘heart’ ‘street’
o | BHCPET- KOpKa- caa- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICBTBIM BICBTBIM | BICBTBIM | BICBTBIM | BICBTBIM | BICBTBIM
ron | BUCPET- KOpKa- caa- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICBTBI/, BICBTBIJ, | BICHTBI], BICHTBI/] BICBTBIZ, | BICHTBIJ,
o BUCBET- KOpKa- caa- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICHTbI3 BICBTBI3 bICHTBI3 BICBTBI3 BICHTBI3 BICHTBI3
wu | BHCPReT- KOpKa- can- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICBTBIMBI | BICBTBIMbI | BICbTHIMbI | BICbThIMbI | BICBTBIHbI | BICbTBIMbI
il BUCBET- KOpKa- caa- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICBTBIJBI | BICBTBIAbI | BICBTBIAbI | BICBTBIAbI | BICETBIIbl | BICBTBIJbI
cooc | BHCPET- KOpKa- caa- KaHa- CIOJIM- ypaMm-
BICBTBI3bI | BICHTBI3bI | BICHTBI3bI | BICHTBI3bI | BICHTBI3bl | BICHTHI3bI
KbITYb1? KBITHIH?
BUCHET KOpKa cag KaHa CIOJI3M ypam
‘room’ ‘house’ ‘garden’ ‘wardrobe’ ‘heart’ ‘street’
MOH BHUCBETaM KOpKaM cajgam KaHasM CI0JIMaM ypamMmam
TOH BUCBETA/, KOpKaz, cajan, KaHaszg, CloJIMaj, ypamaz
co BHUCBETa3 KOpKas3 cajaas KaHanA3 cloJIMa3s ypamas
MU BUCBETaMbl | KOPKaMbl calaMbl KaHasgMbl | CHOJIMaMbl | ypaMaMBbl
TH BUCBETAJbl | KOPKaJbl cajajabl KaHas /bl CIOJIMa/Ibl ypaMa/bl
cooc BUCHETA3bl | KOPKa3sbl cazasbl KaHas3bl CI0JIMa3bl ypamasbl
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10.The accusative case
3.

1) d4epkes 4) oOaHke3 7) ysibyaes
2) wpTbéchI3/-TBI 5) BbDKE3 8) aasaMHuOCHI3/-ThbI
3) nucnyochi3/-Thl 6) keHepe3d 9) Kapayaas

[Units 11-25 to follow]

10) myHbIe3
11) naBkaes
12) aBTOGYyC33

13) mkoJiae3
14) napke3
15) 10600chI3/-ThI
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B. Suffix inventory

The following overview of suffixes covered in this book is reverse-sorted - i.e,, its organization is
based upon sorting the suffixes by their respective last letter and the subsequent letters
proceeding toward the beginning of that word. Note that many suffixes are listed several times

due to alternation in their realization.

Suffix Function See ...
- nominative singular 1.1.1(17)
- indicative present 3SG, positive, 2" con,j. 1.1.4.1 (18)
- negation indicative present 3SG, 214 conj. 1.1.4.2 (19)
- illative (‘into ...”), on very few words in -a 6.1.1 (66)
- negation indicative first past, 1SG & 2SG & 3SG, 2" conj. 7.1.1.1 (73)
- imperative 2SG, positive and negative 11.1.1.1 (104)
- indicative present 3SG, positive, 214 conj. 1.1.4.1 (18)
-a interrogative particle 1.1.5 (20)
-a- inessive (‘in ...) and illative (‘into ..."), before possessive suffixes 9.1.1 (89)
-a- frequentative verbal derivation (on first-conjugation verbs) 24.1.1 (189)
-Ha- collective number (‘the ... of ...") 21.1.1 (169)
-ca “basic” converb 16.1.1.1 (137)
-5, possessive suffix 25SG (‘your ..."), after local cases, etc. 9.1.1 (89)
-1, indicative first past 2SG, positive, 24 conj. 7.1.1(73)
-eJ; possessive suffix 25G (‘your ..."), singular and regular 4.1.3 (47)
-én indicative future 2SG, positive, 15 conj. 8.1.1 (81)
-6 optative 2SG, positive, 15 conj. 11.1.2 (104)
-mej;, indicative second past 2SG, positive, 27 conj. 20.1.1 (163)
-emey;, indicative second past 2SG, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-smey; indicative second past 2SG, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-MT3e/; hegated indicative second past 2SG 20.1.1.1 (163)
-ug indicative first past 2SG, positive, 15 con;. 7.1.1(73)
-iin  indicative first past 2SG, positive, 15 con;. 7.1.1(73)
-oz, indicative future 2SG, positive, 15 conj. 8.1.1 (81)
-oJ1 optative 285G, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-cbKoyj, indicative present 2SG, positive, 2" conj. 1.1.4.1 (18)
-ucbkoyj, indicative present 2SG, positive, 15t con;. 1.1.4.1 (18)
-Micbko/; indicative present 2SG, positive, 15t con;. 1.1.4.1 (18)
-0y, indicative future 2SG, positive, 2" con;. 8.1.1 (81)
-J0J;, optative 2SG, positive, 24 conj. 11.1.2 (104)
-p1J;  possessive suffix 2SG (‘your ..."), plural or irregular 4.1.3 (47)
-casiply;  conditional 2SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-3 possessive suffix 25G (‘your ..), singular and regular 4.1.3 (47)
-e indicative present 3SG, positive, 15t con;. 1.1.4.1 (18)
-e possessive suffix 1SG (‘my ..."), singular and regular 4.1.3 (47)
-e illative (‘into ..."), singular and regular 6.1.1 (66)
-e negation indicative first past, 1PL & 2PL & 3PL, 1st conj. 7.1.1.1 (73)
-e negation indicative future, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 8.1.1.1 (81)
-e imperative 2PL, positive and negative, 15t conj. 11.1.1.1 (104)
-e negation optative, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 11.1.2 (104)
-6 indicative present 3PL, positive or negative, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-é indicative future 1SG, positive, 15 con,j. 8.1.1 (81)
-é adjective derivation (‘with ...") 24.1.1 (189)
-cbke negation indicative present, 1PL & 2PL, 21d conj. 1.1.4.2 (19)
-hcbKe negation indicative present, 1PL & 2PL, 15t conj. 1.1.4.2 (19)
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-licbke negation indicative present, 1PL & 2PL, 15t conj. 1.1.4.2 (19)
-Me possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-CcbKbIMT3e hegated indicative second past 1SG, 2" conj. 20.1.1.1 (163)
-UChbKbIMT3e nhegated indicative second past 1SG, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-iucbkbIMTIe negated indicative second past 1SG, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-3 possessive suffix 3SG (‘his/her/its ..."), after local cases, etc. 9.1.1 (89)
-3 indicative first past 3SG, positive, 21d conj. 7.1.1(73)
-e3 possessive suffix 3SG (‘his/her/its ..."), singular and regular 4.1.3 (47)
-e3 accusative, in singular 10.1.1 (96)
-é3 indicative future 3SG, positive, 15t con;. 8.1.1 (81)
-63 optative 3SG, positive, 15t con;j. 11.1.2 (104)
-u3 indicative first past 3SG, positive, 15t con,j. 7.1.1(73)
-3 indicative first past 3SG, positive, 15t con,j. 7.1.1(73)
-03 indicative future 3SG, positive, 15t con,j. 8.1.1 (81)
-03 optative 3SG, positive, 15t con,j. 11.1.2 (104)
-j03 indicative future 3SG, positive, 2 conj. 8.1.1 (81)
-J1o3 optative 3SG, positive, 214 conj. 11.1.2 (104)
-pI3  possessive suffix 3SG (‘his/her/its ..."), plural or irregular 4.1.3 (47)
-pI3 accusative, in plural 10.1.1 (96)
-casibl3 conditional 2SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-33 possessive suffix 3SG (‘his/her/its ..."), singular and regular 4.1.3 (47)
-33 accusative, in singular 10.1.1 (96)
-y indicative first past 1SG, positive, 15t conj. 7.1.1(73)
-1 indicative first past 1SG, positive, 15t conj. 7.1.1(73)
-k indicative first past 1SG, positive, 2 conj. 7.1.1(73)
-Ti prolative (‘along ...") 19.1.2 (157)
-eTil ordinal number 3.1.1 (36)
-eTi prolative (‘along ...") 19.1.2 (157)
-3Ti ordinal number 3.1.1(36)
-3Ti1  prolative (‘along ...") 19.1.2 (157)
-TeKk hegative converb 16.1.1.2 (137)
-T9K abessive (‘without ...") 13.1.1 (119)
-can conditional 1SG & 2SG & 3SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-M possessive suffix 1SG (‘my ..."), after local cases, etc. 9.1.1 (89)
-Mm indicative first past 1PL, positive, 2n conj. 7.1.1(73)
-Mm perfect participle, positive and attributive, 2 conj. 18.1.3.2 (151)
-M indicative second past 2SG & 3SG, positive, 2 conj. 20.1.1 (163)
-em perfect participle, positive and attributive, 1st conj. 18.1.3.2 (151)
-eMm indicative second past 2SG & 3SG, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-éMm optative 1SG, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-cbkeM indicative second past 1SG, positive, 274 conj. 20.1.1 (163)
-ucbkeM indicative second past 1SG, positive, 1st con,j. 20.1.1 (163)
-iicbkeM indicative second past 1SG, positive, 1st con,j. 20.1.1 (163)
-nbipbeM adjective derivation (‘rather ...") 24.1.1 (189)
-uM indicative first past 1PL, positive, 15t con;. 7.1.1(73)
-iiMm indicative first past 1PL, positive, 15t con;. 7.1.1(73)
-oM optative 1SG, positive, 1st conj. 11.1.2 (104)
-cbkoM indicative present 1PL, positive, 214 conj. 1.1.4.1 (18)
-ucbkoMm indicative present 1PL, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-iicbkoM indicative present 1PL, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-3Mm perfect participle, positive and attributive, 15t conj. 18.1.3.2 (151)
-aM indicative second past 2SG & 3SG, positive, 15t con,j. 20.1.1 (163)
-taM adjective derivation (*...-less’) 24.1.1 (189)
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-HT3M potential participle, negative, 274 conj. 18.1.3.4 (152)
-HT3M potential participle, negative, 1st con;. 18.1.3.4 (152)
-OHT3M Dpotential participle, negative, 15t conj. 18.1.3.4 (152)
-cbT3M active participle, negative, 214 conj. 18.1.3.1 (150)

-UChbTAM active participle, negative, 15t conj. 18.1.3.1 (150)
-licbTaM active participle, negative, 15t conj. 18.1.3.1 (150)

-JutaM  indicative second past 2PL & 3PL, positive, 2 conj. 20.1.1 (163)
-wiaM  indicative second past 2PL & 3PL, positive, 1st conj. 20.1.1 (163)
-iutaMm  indicative second past 2PL & 3PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)

-H inessive (‘in ..."), on very few words in -a 2.1.2 (29)
-H nominalization, 2" conj. 24.1.1 (189)

-eH instrumental (‘with ..."), singular and regular 12.1.1 (112)

-éH nominalization, 15t con,j. 24.1.1 (189)
-ceH egressive (‘starting ..."), on very few words in -a 19.1.1 (156)

-pIceH egressive (‘starting ...") 19.1.1 (156)

-0H nominalization, 15 conj. 24.1.1 (189)

-MOH potential participle, positive 18.1.3.4 (152)
-pIlH inessive (‘in ...") 2.1.2 (29)
-pIH instrumental (‘with ..."), plural or irregular 12.1.1 (112)

-MbIH perfect participle, positive and predicative, 2 conj. 18.1.3.2 (151)
-eMbIH perfect participle, positive and predicative, 15t conj. 18.1.3.2 (151)
-aMbIH perfect participle, positive and predicative, 1st con,j. 18.1.3.2 (151)

-3H instrumental (‘with ..."), singular and regular 12.1.1 (112)
-JI3H genitive (‘of ...") 4.1.2 (46)

-0 indicative present 3PL, positive or negative, 15t con;j. 1.1.4.1 (18)
-0 (emphatic particle) 2.2 (30)

-0 indicative future 1SG, positive, 1st conj. 8.1.1 (81)
-0 adjective derivation (‘with ...") 24.1.1 (189)

-cbKo indicative present 1SG, positive, 214 conj. 1.1.4.1 (18)
-ucbko indicative present 1SG, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-iicbko indicative present 1SG, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)

-Jio indicative present 3PL, positive or negative, 2" conj. 1.1.4.1 (18)

-Jio indicative future 1SG, positive, 21d conj. 8.1.1 (81)

-Jlo optative 1SG, positive, 2 conj. 11.1.2 (104)

-HO necessitive participle, 274 conj. 18.1.3.3 (151)
-8HO nhecessitive participle, 15t conj. 18.1.3.3 (151)
-OHO nhecessitive participle, 15t conj. 18.1.3.3 (151)

-mblp adjective derivation (‘rather ...") 24.1.1 (189)

-éc plural (nouns) 2.1.1 (28)
-rec comparative 17.1.2 (143)
-Mec possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-péc plural (nouns) 2.1.1(28)

-oc plural (nouns) 2.1.1(28)
-fac  possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-33c possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)

-asiac  adjective derivation (‘...-ish’) 24.1.1 (189)
-g3c adjective derivation (‘...-ish’) 24.1.1 (189)
-cac possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-Tac possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-MpIT adjective derivation (*...-ish") 24.1.1 (189)

-Ky converb of simultaneous action 16.1.1.3 (137)

-pl  possessive suffix 1SG (‘my ..."), plural or irregular 4.1.3 (47)

-p1 illative (‘into ..."), plural or irregular 6.1.1 (66)
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-nibl  possessive suffix 2PL (‘your ...") 4.1.3 (47)
-nbl  indicative first past 2PL, positive, 2"d conj. 7.1.1(73)
-éap1  indicative future 2PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-énpl  optative 2PL, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-uabl  indicative first past 2PL, positive, 15t conj. 7.1.1(73)
-iiabl  indicative first past 2PL, positive, 1%t conj. 7.1.1 (73)
-cangbl conditional 2SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-JUIAM/bl  indicative second past 2PL, positive, 274 conj. 20.1.1 (163)
-wamabl - indicative second past 2PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-iamabl - indicative second past 2PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-oAbl indicative future 2PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-oabl optative 2PL, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-cbkozpl  indicative present 2PL, positive, 27 conj. 1.1.4.1 (18)
-ucbko bl indicative present 2PL, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-ficbko bl indicative present 2PL, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-no4bl  indicative future 2PL, positive, 27 conj. 8.1.1 (81)
-noAbl  optative 2PL, positive, 27 conj. 11.1.2 (104)
-JUIAMT3/ bl negated indicative second past 2PL, 2" conj. 20.1.1.1 (163)
-WIAMTAAbl  negated indicative second past 2PL, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-AnnaMTaapl  negated indicative second past 2PL, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-3pl possessive suffix 3PL (‘their ...") 4.1.3 (47)
-3pl indicative first past 3PL, positive, 274 conj. 7.1.1(73)
-é3pl indicative future 3PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-é3p1  optative 3PL, positive, 15t conj., 15 conj. 11.1.2 (104)
-u3bl indicative first past 3PL, positive, 15t conj. 7.1.1(73)
-i3p1  indicative first past 3PL, positive, 15t conj. 7.1.1(73)
-casi3bl  conditional 2SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-1saM3bl  indicative second past 3PL, positive, 27 conj. 20.1.1 (163)
-naaM3bl  indicative second past 3PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-iyiaM3bl  indicative second past 3PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-03bl indicative future 3PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-03bl optative 3PL, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-103bl  indicative future 3PL, positive, 27 conj. 8.1.1 (81)
-JIo3bl  optative 3PL, positive, 27 conj. 11.1.2 (104)
-JIIMT33bl  negated indicative second past 3PL, 2nd conj. 20.1.1.1 (163)
-WJIAMTI3bl  hegated indicative second past 3PL, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-itaMTa3bl  negated indicative second past 3PL, 1st conj. 20.1.1.1 (163)
-cbKbl negation indicative present, 1SG & 2SG, 24 conj. 1.1.4.2 (19)
-cbkbl- reflexive, frequentative etc. verbal derivation, 2m conj. 24.1.1 (189)
-McbKbl negation indicative present, 1SG & 2SG, 1t conj. 1.1.4.2 (19)
-ucbkbl- reflexive, frequentative etc. verbal derivation, 15 conj. 24.1.1 (189)
-licbKbl negation indicative present, 1SG & 2SG, 15t conj. 1.1.4.2 (19)
-yicbkbl- reflexive, frequentative etc. verbal derivation, 15 conj. 24.1.1 (189)
-nbl  dative (‘to ...") 5.1.1 (56)
-nbl- frequentative verbal derivation (on first-conjugation verbs) 24.1.1 (189)
-Mbl possessive suffix 1PL (‘my ...") 4.1.3 (47)
-Mbl indicative first past 1PL, positive, 2™ conj. 7.1.1(73)
-émbl  indicative future 1PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-6Mpl  optative 1PL, positive, 15 conj. 11.1.2 (104)
-uMbl indicative first past 1PL, positive, 1st conj. 7.1.1(73)
-iiMbl  indicative first past 1PL, positive, 15 conj. 7.1.1 (73)
-casMbl  conditional 2SG, positive and negative 14.1.1 (124)
-cbkeMMbl indicative second past 1PL, positive, 2" conj. 20.1.1 (163)
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-ucbKeMMbl indicative second past 1PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-iicbkeMMbl indicative second past 1PL, positive, 15t conj. 20.1.1 (163)
-oMbl indicative future 1PL, positive, 15t conj. 8.1.1 (81)
-oMbl optative 1PL, positive, 15t conj. 11.1.2 (104)
-cbKOMBI indicative present 1PL, positive, 214 conj. 1.1.4.1 (18)
-ucbkoMbl indicative present 1PL, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-icbkoMbl indicative present 1PL, positive, 15t con,j. 1.1.4.1 (18)
-JioMbl indicative future 1PL, positive, 21d conj. 8.1.1 (81)
-JIoMbl optative 1PL, positive, 2n conj. 11.1.2 (104)
-CbKbIMTAMBI hegated indicative second past 1PL, 2" conj. 20.1.1.1 (163)
-UCbKBIMTAMBbI negated indicative second past 1PL, 15t con;. 20.1.1.1 (163)
-UCbKBIMTAMBI negated indicative second past 1PL, 15t con;. 20.1.1.1 (163)
-gpl infinitive (‘to ...") 1.1.4 (18)
-pICeHbI- egressive (‘starting ..."), before possessive suffixes 19.1.1 (156)
-pIHBI- instrumental (‘with ..."), before possessive suffixes 12.1.1 (112)
-cbl  possessive suffix 3PL (‘their ...") 4.1.3 (47)
-Thl accusative, in plural 10.1.1 (96)
-Tpl- causative verbal derivation 17.1.1 (143)
-Tbl possessive suffix 2PL (‘your ...") 4.1.3 (47)
-cbThI- elative (‘from ..."), before possessive suffixes, on very few words in-a  9.1.1 (89)
-pICbTHI- elative (‘from ..."), before possessive suffixes 9.1.1 (89)
-63p terminative (‘up to ...") 19.1.1 (156)
-03b terminative (‘up to ...") 19.1.1 (156)
-To3b converb of subsequent action 16.1.1.4 (138)
-J33p ablative (‘from ...") 15.1.1 (131)
-JlaHb approsimative (‘towards ...") 19.1.3 (158)
-cp elative (‘from ..."), on very few words in -a 6.1.1 (66)
-cb active participle, positive, 2" conj. 18.1.3.1 (150)
-ecp plural (adjectives) 2.1.1.1 (28)
-Uch active participle, positive, 1st conj. 18.1.3.1 (150)
-ich active participle, positive, 1st conj. 18.1.3.1 (150)
-pickb elative (‘from ...") 6.1.1 (66)
-3chp plural (adjectives) 2.1.1.1 (28)
-3 indicative present 3SG, positive, 15t conj. 1.1.4.1 (18)
-3 possessive suffix 1SG (‘my ..."), singular and regular 4.1.3 (47)
-3 illative (‘into ..."), singular and regular 6.1.1 (66)
-3 negation indicative first past, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 7.1.1.1 (73)
-3 negation indicative future, 1PL & 2PL & 3PL, 1st conj. 8.1.1.1 (81)
-3 negation optative, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 11.1.2 (104)
-3 imperative 2PL, positive and negative, 15t conj. 11.1.1.1 (104)
-3 possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-39 possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-JI3 negation indicative first past, 1PL & 2PL & 3PL, 2 conj. 7.1.1.1 (73)
-3 negation indicative future, 1PL & 2PL & 3PL, 2" conj. 8.1.1.1 (81)
-JI3 imperative 2PL, positive and negative, 2" conj. 11.1.1.1 (104)
-JI3 negation optative, 1PL & 2PL & 3PL, 2 conj. 11.1.2 (104)
-es13 negation indicative first past, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 7.1.1.1 (73)
-es13 negation indicative future, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 8.1.1.1 (81)
-eJ13 imperative 2PL, positive, 15t con,j. 11.1.1.1 (104)
-eJI13 nhegation optative, 1PL & 2PL & 3PL, 1st conj. 11.1.2 (104)
-3J13 nhegation indicative first past, 1PL & 2PL & 3PL, 1st conj. 7.1.1.1 (73)
-3j13 negation indicative future, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 8.1.1.1 (81)
-3/13 negation optative, 1PL & 2PL & 3PL, 15t conj. 11.1.2 (104)
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-3J13 imperative 2PL, positive, 15t conj. 11.1.1.1 (104)
-c3 possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-5 possessive suffix 1SG (‘my ...") + accusative 10.1.2 (98)
-MT3 perfect participle, negative 18.1.3.2 (151)
-MT3 nhegated indicative second past 2SG & 3SG 20.1.1.1 (163)
-JiaMTd hegated indicative second past 2PL & 3PL, 21d conj. 20.1.1.1 (163)
-wAMT? hegated indicative second past 2PL & 3PL, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-laMTd hegated indicative second past 2PL & 3PL, 15t conj. 20.1.1.1 (163)
-g- inessive (‘in ...") and illative (‘into ..."), before possessive suffixes 9.1.1 (89)
-g adverbial (‘in ... way’) 18.1.1 (149)
-g- frequentative verbal derivation (on first-conjugation verbs) 24.1.1 (189)
-834- terminative (‘up to ..."), before possessive suffixes 19.1.1 (156)
-034- terminative (‘up to ...), before possessive suffixes 19.1.1 (156)
-To3s- converb of subsequent action, before possessive suffixes 16.1.1.4 (138)
-Jig- frequentative verbal derivation (on second-conjugation verbs) 24.1.1 (189)
-bga adverbial (‘in ... way’) 18.1.1 (149)
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C. Udmurt-English glossary

[This glossary currently only covers chapters 1-10]

Udmurt English Unit
abapaHbl to be surprised, to wonder 5
aBryCT August (Latin name) 3
aBOKaJ0 avocado 10
aBCTpHel| Austrian 2
ABcTpus Austria 2
aBTOGYC bus 5
arai elder brother; uncle 4
aJ3bIHbI to see 2
aJI3bITOH exhibition 8
afsaMHU person, human 2
asbap courtyard 6
ase (to) in front of 5
a3MHCKOH success, achievement 1
asb front side, front 6
asbJjo at first, earlier; ago 1
A3bYHUHbbI index finger 4
a3bblH ahead; in front (of) 2
a3bbICh from in front of 6
an (emphatic particle) 3
aKaJileMusi academy 1
AKbLJIbTBIHbI to bother, to bore 7
Asanracap (a giant in mythology) 5
aJIJaHbl to deceive, to lie, to cheat 8
angaT bait, lure 5
anu now 1
aJIv bIp present tense 1
asurec recently 9
a0 hello (on phone) 6
aMmaJ way, manner, method 5
aHa mother 4
aHrec chin 4
aHrMHa tonsillitis 8
aHIJIY English 2
aHIJIMYaH Englishman 2
anam elder sister; aunt 4
aneJyibCUH orange (fruit) 5
anpeJb April (Latin name) 3
ap year 2
apbepu thing 5
apraHyu accordion player 5
apec year (of life) 5
apMmusa army 6
apHs week 5
apHs1 BUCKbIH in the middle of the week 10
apHSHYHaJ Sunday 3
ac own (my, your, his, ...) 9
acaaj your own (singular) 4
acsa3s his/her/its own 4
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acjaaMm my own
acJbl, (to) yourself

acJIbI3 (to) himself/herself/itself
acJIbIM (to) myself

ACIUPAHT postgraduate student
acbsH possessive

aC'bsSIH KbIJIUTIT

possessive suffix

dCbAH KbIJIMYKTOC

possessive construction

4
5
5
5
1
4
4
4
acbMe our (own) 7
acbMeJibl (to) ourselves 5
acbMeJIsH our own 4
acbMeoc we (ourselves) 3
aChCaJIbI (to) themselves 5
ACbC3JI3H their own 4
achC30C they (themselves) 3
aChT3JIbI (to) yourselves 5
aCbT3JI3H your own (plural) 4
achbT30C you (yourselves) 3
aTai father 4
AduHbl Athens 3
Adpuka Africa 7
auu/ you (yourself) 3
avyus (s)he (himself/herself) 3
auyuM I (myself) 3
6aban old man, grandfather 5
Gara)KxHUK boot, trunk 6
6a3bpIM big 1
6azap bazaar, market 7
bakya (vegetable) garden 6
6am (-b1) side; page; cheek 4
6aHK bank (financial institution) 6
baccerH pool 7
6acbThIHbI to take; to buy; to receive 4
6eH yes; (emphatic particle) 1
bep late; back part, back 3
bepam after me, behind me 9
Geprassl to whirl, to spin, to go round 10
Oepe after 3
6epJio afterwards, later 6
bepo heeled, having heels 9
bepnyMeTi last 4
OGEepThIIBIHbI to go home (many times) 10
GEepThIHbI to go home 3
OepBIKThIHBI to give back, to return; to translate 6
61bIM0TEKA library 6
ourep Tatar 1
b6u3Hec business 8
ouJiet ticket 9
OUYaHbI to collect, to pick 5
OGJIOKHOT notebook, writing pad 9
6opaaop wall 2
6opAbl at, to (movement towards) 10
8

OOPABIHEI

to cry, to weep
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BATCKbIJIBIHBI

to hide (oneself)

Ba4de

two together, both

60pChbI after, behind (movement towards) 5
Bbpasuius Brazil 2
OyObLIH butterfly 9
oyaoc plant 10
Oy AbIHbI to grow, to grow up 10
oyén paint 8
oyéso coloured, having a colour 10
oyp right-hand, right 4
OypnaJiaH to the right, on the right-hand side 2
OyCKeJb neighbour 6
6ychl field 5
oy empty 9
OBIFaThIHEI to be able to 2
OBIITHIHbI to finish (transitive); to spend; to destroy 10
ObIJ[9H to each 9
OBIJAC whole 7
ObIJIaCaK fully, as a whole 8
ObDK (-bI) tail 4
ObI3bbIJIbIHbI to run 4
ObI3bbIHbI to run; to marry (used for women) 5
ObIpHBIHbI to choose; to elect 10
OBIPbIHbI to end, to finish; to perish, to die 3
Ba3b early 3
BalbIHbI to bring 8
BaJ [1] was, were; (used to weaken requests, etc.) 3
BaJ [2] horse 4
BaJIaMOH clear, understandable 5
BaJIaHbl to understand 1
BaJiec bed 6
BaJLISTH the day before yesterday; (the year) before last 3
BaJI9KTOH explanation 8
BaJISKTBIHBI to explain 3
BaMeH across, over 2
BaHb is, are, exist(s); all 4
BaHb3bl all of them 9
BaHb33 everything, all 4
BaHbJIbIK wealth, good 4
BaHbJIBIKO existential 4
BaHbJIBIKO BEPaH existential clause 4
BaHbMbI3 all, everyone, everything 1
BapeHHs jam, preserve(s) 7
BapMYMBI mother-in-law 4
Bapmaga Warsaw 6
BaCbKbIHbI to come down, to go down 5
BaTOC treasure 8
BaTCaHbI to add 9
2
1
1
6
8
2
2

Bayue BEPaCbKOH dialogue

Be/Jipa bucket, pail

BEKYHU thin, small

Bena Vienna

BEHTEDP Hungarian (Russian word)
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BOX/13 3H Bae

excuse me (singular)

BOX/3C 3H Bae

excuse me (plural)

BO3bMaHbI

to wait; to guard; to herd

BO3bMAaTOH

show, demonstration

BO3bMAdTOH BOII'bET

genitive case

BO3bMAaTbIHbI

to show

BeHrpus Hungary 2
Benenusa Venice 6
BEHHK (sauna) whisk 5
BepaH story, account; sentence, clause 4
BepaHbI to say 3
BEPACHKHUCh talkative 10
BEPACbKOH talk 1
BEPACHKbIHEI to speak 1
Bepoc story 4
BECh beads 9
BeTepHHap veterinarian, vet 10
BETJIbIHBI to go, to walk; to drive, to ride 1
BUJHK video 7
BHU3HaH fishing; fishing rod 6
BU3HAHBI to fish, to angle 6
BU3BLI rapid (of a river) 8
BU3bTIM stupid; fool 5
BHHA vodka, alcohol; wine 10
BHUPHYHaJ Wednesday 3
BUC (BUCK-) gap, space, interval 6
BUCKBI (to) between 6
BUCKbIH between 2
BUCKbBICh from between 6
BUCBET room 2
BUCBbLJIBIHBI to be ill; to hurt (frequently) 8
BUCbbIHbBI to be ill; to hurt 4
BUTETH fifth 3
BUTpPHHA shop window 2
BUTh five 3
BUTHTOH fifty 3
BUTbTOHITH fiftieth 3
BUTbbIHbI to wait 4
BOX green 2
7
3
5
4
4
3
5

BOJIbEP enclosure, open-air cage

BOPrOpOH man 10
BOp/JMCbKEM HYHAJ birthday 4
(BopackeM HyHaJ)

BOPJAMUCHKOH Monday 3
BOPAYCHKBIHbI to be born 4
BOPMBbIHBI to conquer, to defeat, to win 7
BOpIIO motley, variegated 10
BOCKpeCceHbe Sunday (Russian name) 3
BOLITHIHEI to change, to replace 9
BOIII'bET case (grammatical) 1
BOII'bET KbIJIUTIT case suffix 4
BO3bIH beside, by 2
BOJMJAT ceiling 2
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BOJIMBITHCH propagator, spreader 3
BOCb (it) hurts 8
BOT dream 9
BOTaHbI to dream 7
BTOPHHUK Tuesday (Russian name) 3
BY water 5
BYXK old 6
BYKEp shadow 5
BY3aCbKbIHbI to sell, to be on sale 10
BY3KapHCh shop assistant, seller 1
BYHIThIHbI to forget 7
BYOHO coming, future 5
BYOHO JbIp future tense 8
BYPHUCBKHUCH tailor, seamstress 1
BYTThIHbI to complete, to bring to an end; to deliver 7
BYbLJIbIHBI to come (many times) 7
BYbIHEI to come, to arrive; to make it, to manage 3
BbIJIbIHBI to lie down, to go to bed 3
BbIXK floor; bridge 2
BBIXKbI root 7
BBIMBIHbI to drown 5
BbLJI upper part, top 2
BbLJIaM on me; onto me 8
BbLJIH high, higher 7
BBLJIBIH on, over 2
BbLJIBICh from on top of 6
BblJIb new 1
BbLIbHYHA (a harvest feast) 5
BbLJIbbICh again 5
BBLJI3 onto, on top of 6
BbLJIIM was (apparently) 9
BbIH (-bI) younger brother 4
BBIP3bIHBI to move, to start 9
rajib (-bl) breast, chest 4
rakaHbl to respect 1
['axkaca 6TucbkoM! Welcome! 1
raseTr newspaper 3
ra3eTyu journalist 6
rajICTYK tie, cravat 8
rapax garage 6
rep3aHbl to tie, to join, to connect 1
rep3aco joining, connecting 1
rep3acb KApOHKBLI copula 1
repbl plough 7
TUHD only; rather, fairly 1
TOXKIYC letter (of the alphabet) 10
T'OKThIHbI to write 7
TOXKTAT letter (mail) 4
r0K'bsIHbI to write 1
rOX'bsSICbKUCh writer 4
rOX'bsICbKbIHbI to write (repeatedly) 3
ropA red 5
ropof city, town 9
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rpajyc degree (temperature, angle) 3
rpamMoTa deed, document 8
ryou mushroom 9
ryOUsTHbI to pick mushrooms 9
I'YABIPUKOLIKOH August 3
TYXKJ0p lawn 6
ryKeM summer; in summer 3
rypesb mountain, hill 2
TypT village; house, home 3
TYpPT3 VK homework 3
T'yphl catkin; tassel 7
reipnyM (-biI) elbow 4
TbIPbIHbI to plough 5
Jac ten 2
Jac KbIK twelve 3
JAc KbIKEeTH twelfth 3
Jac ogur eleven 3
Jac oJureTu eleventh 3
Jachb ready 8
JacoTH tenth 3
JlacsIHbI to prepare, to make ready 7
JlacsiICbKbIHBI to get ready, to prepare 5
Jayp century; age, era 8
Jekabpb December (Latin name) 3
JeJeranus delegation 6
JWBaH sofa, couch, divan 2
JUCKOTEKa disco (club), discotheque 7
JUCBKYT clothing, clothes 6
JUCACBKbIHBI to get dressed, to dress 5
JHEBHUK diary, journal 9
JIOKTOP doctor 9
JoJutap dollar 7
JLOHTbIHBI to push (in); to move (e.g. furniture) 9
Jop edge; side 6
at your place (singular), at home; to your place

Aopai (siigulag), hogne gular) P 3
Jlopas at his/her place, at home; to his/her place, home 3
Jlopasbl at their place, at home; to their place, home 8
Jopam at me, at my place; to my place 9
Jope home (movement towards) 6
JlOpbI to, towards 5
JOPBIH at, near; at home 2
JOpBICh from, from near to 6
JYyTAOHHU stop, station 5
JYTABIIOHHU stop, station 8
JYTAbIHbI to stop, to come to a stop 8
JyHHe world 7
JAYHDBET appraisal 7
ayp border, edge, brim 4
Aypo with an edge, with a brim 9
JYPbIH on the edge, at the edge 4
JBIJIBIK dove, pigeon 8

1

AbIp [1] (-b1)

time; tense
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abIp [2] probably 3
JbIppaj, timetable, schedule 3
JBIPThIHBI to hurry, to be in a hurry 1
JAbIPbs during 3
IbIIIETHCh teacher 1
JbIIIETCKUCH student, pupil 1
JBILIETCKOH studying, learning 3
JbIIIETCKbIHBI to learn, to study 1
JbIIIEeTbIHbI to teach 2
JbIIIBIHbI to get used to 8
J9MEHJIBIK organization 6
JI3MJIaHbl to offer, to propose, to suggest 10
J3apeM shirt 8
Japu Zavyalovo (town in Udmurtia) 2
Erunet Egypt 2
eruT young 6
€MblI LI fruit 10
époc district 4
»KaJbbIHbI to be tired 7
YKaJlb it'’s a pity 6
YKaJISHbI to pity 6
»KaJisica BepaHo unfortunately 6
YKUHTbIPTHIHBI to ring; to phone 6
YKUHTBIPTAM ringing, ring 9
KypHaJ magazine 5
»KarKbl shelf 2
*KeraHsbl to be delayed 9
*KeraTbIHbI to keep, to delay 5
*kor quickly 7
»KoreH soon 8
KOK table 2
*KyaHbl to light up 5
Ky»KaH rise (e.g. of sun) 7
KYKBIT high 2
*KYTCKBIHBI to rise 6
YKbIHBI half 3
KBIT evening; in the evening 3
KbITase in the evening 3
KBITOBIT the whole evening 8
3apesb sea 4
3apHU gold 4
30HTHUK umbrella 4
300MarasuH pet shop 10
300MapK Z00 5
30p rain 8
30pBIHBI to rain 4
30K thick, fat 7
3yHJ3C ring (on finger) 4
33M truth; true 5
33MaTHCh affirmative 1
33M33 HO really, indeed 8
3asger goose 10
3eyq good; well; bye 1
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3e4 sy goodbye (singular)
3ed J1ya goodbye (plural)
3eubyp hello, hi
3eUYKblJIaHbI to congratulate
303 grasshopper
3ycrapu rag

3y4 Russian

HBOp news

HMBOPTBIHbI to inform

N Izhevsk (= Uxkap)
Wxkap Izhevsk

u3 stone

M3BackKa lime

HW30H grinding, milling
H3bbl cap

H3bbIHBI to sleep

UK (emphatic particle)
YH (MHM-) sky; heaven
WHBOXO June

HHXeHep engineer

HMHU already

MHMap god

WHCTUTYT institute

HUHTBI place

VHTbI BOII'bET local case

HUHTbBIE instead of
HMHTBISIH placement

HWHTBIAH BOII'bET

inessive case

HWHTBIACbKbIHbI

to stay, to find a place (e.g. in a hotel); to be located

HpJaHf Irish

WUpnangus Ireland

MCaHbI to touch

VCIIaH Spanish

vcnaH (McnaHen) Spaniard

WTaJbsH [talian

HI0JIb July (Latin name)
HIOHb June (Latin name)

1o ice

HOKaHa refrigerator, fridge
5000 milk

Wblaa3-nyMas to the end, completely
UbIp (-bI) head

HBIpUH because of

HBIPCU hair

WBIPYUBIIIKOHHU hairdresser’s, barber’s
Kab form

KaJlb as, like

KaJlJIEH calmly, slowly; okay, all right
KaJIbIK people, nation

Kawm myp Kama River

KaHa wardrobe, cupboard, dresser
KalluTaH captain

Kal4u easy
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Kap town, city; nest 2
KapJy/[, (city) square 6
KapOHKBLI verb 1
KapT husband 4
KapbIHbI to do 1
Kacnuii 3apesp Caspian Sea 6
Kacca ticket office, booking office; cash register, till 9
KBapTHpa apartment, flat 7
Ke some-, any-; if 1
Ke3bbIT cold 5
KeJIbIIbIHbI to appeal to, to please, to be liked 2
KeJITHbI to accompany, to see off; to send 5
KeMa long, for a long time 2
KeMaJslach a long time, long 3
KeHep fence 10
KeHelll advice; council 5
KEPTTUCHKbIHbI to knit, to crochet 10
KeCbbIHBI to tear something 9
KU (-bI) hand, arm 4
KUBaJTIT government 8
KWUH who 1
KHH Ke somebody, anybody 7
KHHJIBI (to) whom 5
KUHJI9H whose 4
KHWHO cinema; movie, film 7
KHHOTEaTpP cinema, movie theatre 5
KHH3 whom (accusative of kuH) 5
KHH3 Ke somebody, anybody (accusative) 5
KHCJI0-KYCJIO crayfish 9
KHUChI pocket 9
KHCbMaHbI to ripen, to grow ripe 9
KUCbTaHBbI to pour, to water 10
KJIy6 club 5
KHUTra book 2
KO»aHbl [1] to think, to assume 9
KOXaHbl [2] to go by, to drop in 10
KO0JIX03 kolkhoz, collective farm 4
KOMHU Komi (people and language) 6
KOHTPOJIED ticket collector 8
KOHIEPT concert 5
KOHBbIBYOH October 3
KOpPaHbI to chop, to cut 5
KOpKa house 2
KOpPKasb threshold 6
KOPPECIOH/IEHT correspondent 7
KOCBIHbBI to demand 7
KOTMBIHBI to get wet 8
KOTOMKa rucksack, backpack 9
KOTBIP around, all round; about, circa; surroundings 4
KOTBIPThIHbI to surround; to go around, to bypass 7
KOTbIPbIH about, around 3
KOTbIPBICh from around 6
KOTBKY always 5
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Kode coffee 3
KOYbILI cat 1
KOYbILINHU kitten 4
KOIIKbIJIbIHEI to go away (many times) 7
KOUIKBIHBI to go away 3
KO30HO beam, crossbeam 8
KOHS how much, how many 1
KOHA Ke some, a little, a bit 1
KOHse at what time 9
KOHSEeTH which one, which number 3
KOCHYHaJ Saturday 3
Kpe3bryp music, melody, tune 4
Kpe3bIypo musical, melodic, swinging, festive 4
Ky when 3
Kyasb weather 8
KyaMbIH thirty 3
KYaMbIHITH thirtieth 3
KyaHep poor, unfortunate 8
Kyap leaf; page 9
Kyapa voice 8
KyapToJ133b May 3
KyapycéH September 3
KyaTeTH sixth 3
KyaTb six 3
KyaTbTOH sixty 3
KYaTbTOH3TH sixtieth 3
KyallIKaHbI to destroy 7
KybucTa cabbage 10
Ky[ which, which one 10
KYJ-OT some 10
KY’KMOSIT3M strengthened, emphatic 3
Ky3é master; host; ghost, spirit 5
Kyson Kazan (capital of Tatarstan) 4
KY3NaJbsICbKbIHBI to marry, to get married 7
Ky3bMaHbl to give (a present) 8
KY3bbIM present, gift 4
KYUHETH third 3
KYUHb three 3
KYK leg 4
KYyKe when 7
KYJIbIHBI to die 8
KYJI3 (one) must, (one) has to; necessary, needed 2
KYH state 6
KYHTOX (national) border 7
KYHO guest 6
KYHOe on a visit 3
KyHO€ BeTJIbIHbI to visit 3
KYHOKYya hotel 6
KYHOSITUCBKBIHBI to host, to treat 4
KYHChOP abroad, foreign country 10
KYHSIH calf (young cow) 10
KypeHb brown 2
KYpPHK hook 9
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Kypo straw 9
KypcC course; academic year 2
KYPbIHBI to ask, to request 7
Kyc (kyck-) (-bl1) waist 4
KYTOH catching, capture 5
KYTCKbIHBI to begin, to start 3
KYTbLJIbIHbI to catch something 7
KYTBIHBI to catch, to grasp, to take 5
Ky4danu puppy, cub, whelp 10
KbIJIEKe far (off), into the distance 7
KbIJEKbIH in the distance, far off 4
KbIJIEKbICh from afar, from the distance 7
Kble/IaHbI to manure, to apply manure 10
KbI3 spruce 6
KbI3eTH twentieth 3
KbI3b [1] twenty 3
KbI3b [2] urine 9
KbI3bIYIbI bladder 9
KbI3bbl how 1
KbI3bbI-03bbI17 What?! 10
KBIK two 3
KBbIKETH second 3
KbLJI tongue; language; word 2
KbLJI CEThIHbI to give one’s word 10
KBbLJIOYTOp dictionary 9
KBLIOYP poem 4
KbLJIOYPYH poet 1
KbLIEM last, previous; rest, remainder 7
KbLJI3bIHbI to listen 1
KBbLJIMCbKbIHBI to be heard 7
KBLIUTAT suffix 4
KBLJIKYPC language course 5
KbL/IJIbbIHEI to lie (e.g. in bed) 5
KbLJJIIOKaM dictionary 2
KBbLJINYKTOC construction (grammatical) 4
KblJIPabsIH grammar 9
KBLJICSIPbICh for example 9
KbLJIbIHBI to hear 4
KblJIbbIHBI to remain, to stay 5
KbIMec (-bl) forehead, brow 4
KbIHMaM having a cold 8
KbIHMaHbI to catch a cold 8
KbIHBI grayling 9
KbIp3aM singing 5
KbIp3aH song 4
KbIp3aHbl to sing 3
KbIp3ach singer 1
5

KBICKBIHBI [1]

to pull, to draw; to smoke

KBICKBIHBI [2] to milk 10
KBICTACBKBIHBI to last; to stretch, to extend 7
KbITYbI where (to) 5
KbITUbI K€ (to) somewhere, (to) anywhere 7
KBITBIH where 2
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KBbITBIH Ke somewhere, anywhere 8
KBIThICh from where 6
KbIie how, what, what kind 1
Kblde Ke some kind of 2
Kblie-cbiie so what kind of 4
KBbIIIET headscarf, shawl 10
KBIIIKAHBI to be afraid 5
KbIIIKBIT terrible, dreadful 8
KBIITHO wife 4
JIaBKa shop, store 10
Jlamnac shed, shelter 10
JIETHOH legion 7
JIeK wicked, cruel, savage 5
JIeKLIYA lecture 3
JIEHTA tape, ribbon 9
JudT lift, elevator 5
JI06AJIJISTHBI to fly (frequently) 9
JIOGAHBI to fly 9
JIONTBIHBI to be inspired, to be filled with enthusiasm 9
ayn field 7
JyJ (-bl) soul 9
JIyJIny alder 7
JaysyebepeT culture 7
JIYO sand 6
JIYOHJIBIK possibility 7
JIYITKAHBI to steal 8
JIYIIKACbKHUCh thief 6
JIyIIKEM secretly, in secret 7
JIYBIHBI to be; to be possible 1
JIBLJ number, quantity 2
JIbIA3UCBKbIHbI to read (repeatedly) 3
JIBIA3bIHbI to read; to count 1
JIbITHUM numeral 3
JIBIANYC number 4
JIBIKTBIHBI to come 5
JIBIMILIOP noon; south 3
JIBIMBbI snow 6
JI33bbIHBI to let go, to release; to send 8
JI3CbTHCBKOH construction site; building, construction 9
JI3CbTBIHBI to make, to do; to build 4
J1acs probably, apparently 2
JIDKACbKbIHbI to gather, to assemble, to come together 9
JIIOKET part; share 5
JIIKBIT polite, civil 10
Ma what; (emphatic particle) (= map) 2
Ma(p)Jibl why, what for 5
MarasuH shop, store 6
MaJbsAp Hungarian (Hungarian word) 1
Mae Ke something (accusative) 10
Mal May (Latin name) 3
Make something; somehow 7
MaKeHUM noun 2
MaKMBbIP hangover 5
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MaJirnam invented; conceived 7
MaJllaHbl to think 1
MaJINACbKbIHbI to think, to consider 2
MaJlbl what (dative of ma); why 3
Map what; (emphatic particle) 1
Map Ke something, anything 7
Map3aH pearl, bead 9
Mapka brand, make 10
MapcuaH Martian 2
MapT March (Latin name) 3
hmm, how to say it, what's it called (filler word;
MapbIM . 4
when looking for a word; ...)
MaTblH close 5
Mall¥Ha car 4
MalllMHa HYJUJIBIHBI IPaBO driving licence 10
Mebesb furniture 9
MeJ, let ..., (s)he/it should 5
Meza (emphatic particle) 2
MeJUIIMHA medicine (field; Latin word) 4
MeKCHUKaHel] Mexican 2
MepTaHbl to measure; to try on, to fit 8
MU we 1
MUJIEM/IbI us (accusative of Mu) 10
MMJIEMJIbI (to) us 5
MUJIEMBI3 us (accusative of mu) 10
MUJIALUSA police 10
MUJIJIMOH million 3
MUJIJIMOHITH millionth 3
MUJISIM our(s) 4
MUH/I3D pillow 2
MHUHYT minute (unit) 3
MUCCHOHED missionary 3
MHUCbTHUCBKBIHBI to wash (oneself) 3
MOH [ 1
MOH3 me (accusative of MoH) 8
MO3MBIT melancholy, wistful; dull, boring 9
MyT reason, motive 10
MyTOp body 5
MYTOp JIIOKET body part 5
MYyTOpbeM having a body 10
MY/ bIHBI to dig 10
My3el museum 5
MYKeT other 7
MYJIT3C superfluous, spare, extra 5
MyHE doll 10
MYHYO0 bathhouse, sauna 8
MYPT person, human 1
MYpPTBEM personal 1
Mycko Moscow 2
MBINBIK moustache 4
MbLJI wish, desire 5
MbLJI IOTBIHBI to want, to wish 5
MBUJIKBI/ (-bI) mood; wish, desire, will 4
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MBbIHAM my, mine
MBIHOH journey, trip
MBIHOH JbIp travel time
MBIHbBIM to me, me
MbIHBIHbI to go

MblIll (MbIIIK-) behind
MBILIKAMbI behind us

Ha still, yet, more
HeMel] German

HU already (= unu)
HUM (-bl ) name

HHWMAH BOII'bET

nominative case

Wi R |Rr|lw|lo|lan|an Nk R (RN, R[N R RS SRS |w|w|~

HUMOep postposition

HUMBOIITOC pronoun

HUMTIMUYUHBBI ring finger

HUCKbLJIaHbI to sledge; to ski

HO and, also, even

HO ... HO both ...and

HOKWH nobody, noone

HOKBITYbI (to) nowhere

HOKbI4e no kind of, no

HOJIb Zero

HOMBID nothing

HOII but, and

HOIU UK again

HOsI6Pb November (Latin name)

HYJIJIbIHbI to carry; to wear; to drive 10
HYMBbID worm 6
HyHase noon; during the day, by day 3
HyHa3esiH noon, lunch 5
HyHa3esiHbI to have lunch 3
HyHaJ (-bl) day 3
HbLJ (-bI) girl; daughter 4
HbLJall girl 10
HBLJIKBIIIHO woman 10
HbLJIMYPT girl, (young) woman 5
HbLJIHU child 10
HbUJIIHU Caji kindergarten 10
HbI (-bI) nose 4
HbIPbICETH first 3
HBIPBICh at first, first 7
HBIPBICh UK first of all, primarily 7
HbOP twig, branch 10
HbbLJIETH fourth 3
HbbLJIOH throat 8
HbbLJIbIHbI to swallow 8
HbbLJIb four 3
HbBLJIBJOH forty 3
HbbLIbJOHITH fortieth 3
HI0JI3C (HIOJIICK-) forest, woods 2
HSIHb bread 4
OrmnoJi one time 10
orpey cucumber 10
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OTTIOPBI simple, ordinary, normal 4
o ur one 2
OJJWT JIBIJ, singular 2
omireTti ...-first 3
oJ¥ir-or occasionally 7
OJIHO UK certainly, without fail 8
0K war 7
03bbl so, like this 3
03bbleH so, and so, then 10
OKTS16pb October (Latin name) 3
0JIMMIIHA/A Olympics 3
0J10 maybe; or 9
0-0 yes, uh-huh 2
OPTYbIHbI to pass, to go by 7
opTyYbIca after, in (temporal) 3
OCKOH belief, faith 3
OCKbIHBI to believe, to hope, to trust 2
OTKpBITKA postcard 8
OTIYCK holidays, leave, vacation 8
OTYbI there (movement towards) 6
OTBIH there (no movement) 2
OTBICh from there 6
o4yepK essay, sketch 8
ONITO0JI33b April 3
OIBLJIBIHEI to hang 6
OILUBIHEI to hang something up 10
OBOJI there is/are not; not; no 1
OBOJITUCH negating 1
on you did not, you didn’t 7
OXKBIT a little, a bit 4
03 (s)he/it/they did not, (s)he/it/they didn’t 7
01 I did not, I didn’t 7
oM we did not, we didn’t 7
oc door 2
OTBbBIHBI to invite; to call 1
NaiMbIHbI to be surprised 7
nas (-b1) side; area; half 4
nasa about, roughly, approximately 7
naJjiaH near, close to, at, in 7
najuach from the side 4
MaJIJIsH left; left-handed person 4
NaJIbIIOTBIHBI to smile 5
napamoT parachute 5
NapanloT3H TITYAHbS skydiving club 5
KJ1y6

[Mapux Paris 3
napchbIy piglet 10
napTus (political) party 9
MaCbKbIT wide, broad 6
nas bream (fish) 9
ne perhaps, possibly 8
NeraHbl to hide (oneself) 8
ner3bIHbl to escape, to run (away), to hide 8
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NMOPACHKBIHBI

to cook, to bake

oo

to manage; to change, to transform, to turn

TOPMBITHIHDL something into something

nopTaMm different

nOpPT3M YMO diverse, various

ndce hot

n0CbT0JI33b July

npaBo (legal) right 0
[Ipara Prague

npas3gHUK holiday, feast

NpUEM recruiting centre

NeUMBbIT dark 8
neJb (-bI) ear 4
neJIbHSIHb pelmeni (dumplings) 10
nesbnyM (-bi) shoulder 4
MeHCUe MOThIHbI to retire 8
MeHCUst pension 8
nepechb old (not young); old person 2
necsiHau grandmother 4
necsTau grandfather 4
U boy; son 4
nuaeM cloud 6
MMUJIUCbKBIHBI to split, to crack 8
MUJIbbLJIBIHbI to chop 10
MAHAaJ child; childish 5
NUHB (-bl) tooth 4
MHOCMYPT man 3
nucny wood; tree 2
NUTPaH wheel 4
NU4YU small 4
NULITBIHbI to shine, to glow 9
NHALI boy 10
noesj train (railway) 3
NOKYMapHS Thursday 3
0J1 time(s) 7
NOJINTUKA politics 8
MOMUJ0P tomato 10
NOHEe/leJIbHUK Monday (Russian name) 3
OHHA for; because of, thanks to 1
MOHbIHBI to put, to place, to lay 5
non priest 3
nonyrau parrot 10
nop Mari (people and language) 1
NOPBSIHbI to go around, to walk around 5
NOTThLJIbIHbI to take sth. out; to produce (many times) 7
MOTTBIHbI to take sth. out; to produce 6
HNOTBIHBI to go out; to want to 5
noyra post office 6
N03bThIHbI to cook (something) 6
nou allegedly, they say 9
n0JIbl thumb 4
MMOJIBICH from, out of 1
1
3
6
9
5
3
1
3
4
7
4

INpHUHLECCa

princess
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nporpamMmma programme 8
ny wood 5
NyJ0-)KUBOT cattle 10
ny#nbl bag 9
NYKOH chair 2
NYKCEH Tuesday 3
MYKCbbIHBI to sit down; to set (sun) 5
NYKThLJIBIHBI to set, to arrange 10
NYKTbIHbI to put, to place, to stand 6
MYKbIHbI to sit 1
NYMUCbKbIHbI to meet, to get together 9
IIyMUT against 2
NyMUTaHbI to meet, to pick somebody up 7
MyHBI dog 2
NYHBIHbI to plait, to braid, to weave 9
NYLIKbIH inside, within, in 2
NyUIKbICh from, from within 6
MyUIMYJIbbI nut 9
nblj (-b1) foot, leg 4
nbigec (-bl) knee 4
ObIJKYT4YaH footwear, shoes 9
NbLKBIHBI to bake 4
MbLJIACbKbIHbI to bathe, to take a bath 5
nbIP through, via 2
NbIPAHbI to drop in, to call on 8
IBIPTHIHBI to bring in 10
NBIPbIHEI to enter, to go in 5
nbldas gun, rifle 7
NATHULA Friday (Russian name) 3
paauo radio 8
pasivoBepaH radio broadcast 8
pajinooyepk radio essay 8
pekJiamMa advertisement 8
pecTopaH restaurant 6
Pum Rome 2
poJib role, part 7
poc-poc properly, well 7
Poccus Russia 2
pydKa pen 5
caj garden 9
CcalKaHbI to wake up, to awaken 8
CakK attentive; attentively 3
cajiaMm present, gift; greeting, regards 10
camner boot 6
cawJ shade 5
ceiid safe (box for safekeeping) 6
CEKBIT heavy; hard, difficult 7
ceMbg family 4
CEHTS0pPb September (Latin name) 3
CEpPEKbSIHBI to laugh 8
cepuai serial, series 7
CETOH giving 5
CETOH BOUI'bET dative case 5
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CETbSAHBI to give (many times) 10
CETBIHBI to give 5
Cubupnb Siberia 9
CUT attic 6
CUéH food 6
CHU3bbIM seven 3
CU3bbIMJIOH seventy 3
CU3bbIMJOHATH seventieth 3
CU3bbIMETH seventh 3
cvH (cuHM-) (-bI) eye 2
CHHKalI (eye)brow 4
CUHMAaCbKbIHbI to fall in love 5
CHHIIeJIb souvenir 2
CUHYYKOH mirror 6
CUCbKOHHH dining room, dining facility, cafeteria 6
CUCBKBIHBI to eat (intransitive) 1
CUBIHBI to eat (transitive) 2
CH3bbLI autumn, fall 3
CH3bbIHbI to promise; to wish 1
CKaJ cow 10
CJIOH elephant 7
co he, she, it; that 1
CO cgHa moreover, in addition 9
cobepe then, afterwards 5
coe him /her/it (accusative of co) 3
cous that 2
COUH with him/her/it; thus, so 5
COMH UK so, therefore, thus 6
COKEM so, that much 7
COKY then, at that time 5
coJifiaT soldier 7
COJIbI (to) him/her/it (dative of co) 3
COJI3H his/her(s)/its 4
cooc they 1
COO0CJIbI (to) them 5
COOCJI3H their(s) 4
COOCTHI them (accusative of cooc) 9
COOCBI3 them (accusative of cooc) 10
cpejia Wednesday (Russian name) 3
CTYJEHT student 1
cybboTta Saturday (Russian name) 3
CyTOH onion 10
Cy33p younger sister 4
CYJITBIHBI to stand up, to get up 3
CyMKa bag 9
cyp beer 7
cypen drawing 2
CypeaHbl to paint 10
cypepachb painter, artist 1
ChLJIBIHBI to stand; to be situated 1
chlie such (a), like this 2
(8 No)i black 2
Cbom 3ape3b Black Sea 4
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CbOp backside, back 6
cbOpaj behind you; with you 9
CbOpaMbl behind us; with us 8
CbOpBI (to) behind 6
CbOpBIH after, behind 2
CbOPBICh from behind 6
can bile, gall 9
caper (capr-) corner 2
capeH because of 8
CI0 hundred 3
CI0aH wedding 5
CIOJIbIHbI to feed 5
clou soil; clay 9
CI0J13M (-bI) heart 2
cropec road, way, path; track 5
cropc thousand 3
CIOpCITH thousandth 3
CIOPBIHBI to get, to end up (somewhere) 7
CI03TH hundredth 3
csM (-b1) custom, habit 10
cAMEH according to; in ... (a language); in (my, ...) opinion 1
cAMO having habits 10
csHa except 9
CApbICh about, concerning 3
csiCbKa flower 2
Ta this 2
Tabepe now 6
Tasa healthy 1
TasaJy be healthy 1
Ta3ajbIK health 4
Ta3bbl like this 10
TaKCHU taxi 6
TaKCHUCT taxi driver 1
TaMakK tobacco 5
TaHU there, see here 4
TaT4bl here (movement towards) 6
TaThIH here (no movement) 2
TaTbICh from here 6
Tay thank you, thanks 1
Tay KapblHbI to thank 5
TayHa not at all, don’t mention it 5
Tade such, like this 5
TeaTp theatre 7
TeJIeBU30P TV set, TV 3
TeJilerpaMma telegram 8
TeJienat telepath 9
TesieboH telephone 7
TeMa subject, theme, topic 1
TeMieparypa temperature 8
TeTpajib notebook, exercise book 2
TUTP tiger 7
TH you (plural) 1
THJIebl you (plural, accusative of Ti1) 10
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THJIeJIb (to) you (plural) 5
THJIebI3 you (plural, accusative of Tii) THJIebI3
THJSA] your(s) (plural) 1
THHU there, see there 2
TOJ, memory 9
TOAMATCKBIHbI to get to know, to make somebody’s acquaintance 10
TOJAMETHUM adjective 1
TOJMO familiar, known; acquaintance 4
TOAMOTAM unknown 9
TOJbIHBI to know 2
TO/,9 BaWbIHbI to remember, to recall 9
TOJI winter 3
Toxn Babai Grandfather Frost, Santa Claus 5
TOJIAJITI in winter 3
TOJLJIO yesterday’s 9
TOJIOH yesterday 3
TOJICYD December 3
TOJILIOP January 3
TOJI33b month; moon 3
TOH you (singular) 1
TOH?3 you (singular, accusative) 7
TOH3H with you 2
TOPT cake 8
TOAbbI white 2
TON wind 2
TOpPO chairman, chairperson 6
TPaKTOP tractor 10
TpocC a lot of, many, much 2
TPOC JIbL]] plural 2
TYObIHBI to rise, to climb 6
TyraH dear, beloved; dear person, beloved person 5
TYX very 1
TYXKrec HO especially, the most 7
TY30H dust 10
TYJIBIC spring (season) 3
TyJIbICIIAJI February 3
TYMOILO funny, amusing 2
TYHH?3 today 3
TYHCBIKO interesting 2
TynaJj other side (of a river) 8
to come to an agreement; to fit tight, to fit like a
TyHaHbI . : 5
glove; to be just right

Tynach suitable 9
TYPUCT tourist 5
TYpPHaHbI to mow 5
TYCOYKTIM photo, picture 8
ThI [1] lake 2
ThI [2] lungs 9
ThLI fire; light 5
TBLIOOYPAO bird 6
TBLINY fire, conflagration 5
TBLINYYU firefighter 5
TBLJICKbIHBI to start/kindle a fire 5
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TBHIHA/, your(s) (singular) 4
TBHIHBI/, (to) you (singular) 5
TBIPMbIHBI to be filled; to be completed; to suffice 5
TBHIPUIBIHbI to work, to toil 3
THIPbIHBI to put in, to load; to pay 6
T3OUHBbBIHBI to pester, to bother 1
T3TYAH jump 5
T3TYaHBI to jump 5
TSAMBIC eight 3
TSMBICTOH eighty 3
TSIMBICTOH3TH eightieth 3
TSIMBICITH eighth 3
yT 1/(s)he/it/they do not, I/(s)he/it/they don’t 1
VA you do not, you don’t 1
YAAJITBIHbI to work out, to succeed 5
YAMYPT Udmurt 1
yAMypTapHs Friday 3
YamypTtus Udmurtia 2
VJbIC area, field, sphere 7
VK work, job; matter 3
yKaM work 8
y2KaHbI to work 1
y»Kachb worker 1
5 (s)he/it/they will not, (s)he/it/they won'’t (future 8

y tense)
y30€eK Uzbek (language and people) 1
y3bI-60pbI wild strawberries 9
yH night 2
yUAUH at night 3
VK then, so 4
YKMBIC nine 3
YKMBICTOH ninety 3
YKMBICTOH3TH ninetieth 3
YKMBICITH ninth 3
YKHO window 2
YKCE money 1
YKBIP too, overly 7
yJ1 (-bI) lower part, bottom 2
yJIMOIY apple tree 1
yJIbIH under (no movement) 2
YJIBIHBI to live 1
yJbpIca after, in, later 3
YJIBICH from under 6
yJibua street 5
yJ13 (to) under 6
yM we do not, we don'’t 1
YMMe YCbbIHbI to fall asleep, to go to sleep 7
yMOH good; well; hi 1
YHUBEPCUTET university 1
YHO a lot of; many 1
Yno Ufa (capital of Bashkiria) 4
ypam street 2
4

ypaMbIH

outside (lit. on the street)
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ypoJ, bad 5
YPOK lesson, class; homework 3
YPBIHBI to weed 10
yChI harrow 7
YCbTOH key (to alock) 4
YChbIHbI to fall (down); to flow into; to come to 6
yT4YaHbI to search, to look for; to try sth. on 6
YTSJITBIHBI to save; to look after, to tend 10
YVYKbIHbI to look, to watch 3
VUI'bSICbKBIHbI to boast, to brag 7
Yanbc Wales 7
YAHBI to swim 7
deBpasib February (Latin name) 3
depma farm 10
bU3KyJIbTYpa physical education, PE, sports 8
bunibM film, movie 5
QuHAAHIUSA Finland 3
bUHH Finn; Finnish 1
dpaHIy3 French 7
oy pah, ugh 8
byTboN football, soccer 3
yabak roach (fish) 9
qJarblp (light) blue 8
yai tea 3
YaKJIaCbKbIHbI to look after, to watch; to pay attention, to be careful 8
yac watch; clock; hour; o’clock 2
yebep nice, pretty 6
4yeMo/laH suitcase 9
yepkK church 6
YeCKbIT tasty, delicious 4
YeTBepr Thursday (Russian name) 3
Yeybl honey 10
YHJIaHbI to endure, to bear, to stand 5
YUK completely, totally; (not) at all 2
YUK (HO) ... 6BOI not at all 3
YUJIEKbSHBI to glitter; to flash (lightning) 5
YHUHbbI finger; toe 4
yuneu pike (fish) 9
yusAny cherry tree 10
4OPbIT fish 8
YOpbITaHbI to fish 9
40JIbbI little finger 4
4yp line, row 4
YBIPTKEM healthy, lively; hello, how do you do 1
YbIPThI neck 4
Yamak just, right 7
YeKTOH suggestion, offer 10
deM often; frequent 6
YeMbICh often, frequently 8
qoxke during, in the course of 8
Yo together 2
jorieH together 8
40K duck 10
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YyKKYLIMaH

carrot

o

JyKase

tomorrow

Yykaze 6epe

the day after tomorrow

JyKase yJibIca

the day after tomorrow

1
3
3
3
Yyka3zeJibl for tomorrow 8
JyKHa morning; in the morning 3
YyLIbLJIbIHbI to wipe 10
maep land, country, area 4
HmrauTad devil], Satan 4
[llaiiTaH 6acbTOH! Dammit! 4
mapa aloud, loud 7
mart (emphatic particle) 5
HmIBes, Swede; Swedish 1
11e/bThIHbI to find 5
to get somewhere, to find oneself somewhere; to
11e/ibblJbIHbI 9
turn up, to be found
11e/ibbIHbI to find oneself, to be found 10
mkad wardrobe, cupboard, closet 2
HIKO0J1a school 4
1A hat 9
IIOKaHbI to breathe 5
IIOHEP correct, right, true; correctly 3
HIOHEPaK straight, direct, directly 6
op middle, centre; medium, average 6
[op kapayn Central Square 6
HopKap capital, capital city 4
I0PO-KYCIO middle, medium, average 10
II0OPYUHBbI middle finger 4
HIOPEI onto, into the middle of 6
HIOPBIH on, in the middle of 6
HIOPBICh from, from the middle of 6
110 1bIHBI to feel 7
mrpad fine (payment) 8
yr difficult, hard 2
my/s luck, happiness 7
11y J, yCbbIHBI to work out 7
yZ0H game; toy 2
1Y IbIHBI to play 1
HIYKbI foam 9
HIYJIbIP merry, happy, jolly; merrily, happily 9
HIYJIbIPBSICBKOH merriment, feast, party 6
[IYMIOTBIHbI to be happy 5
IYH/bI sun 4
HIYH/IbI JKyKaH east 7
IYHTHUCH heating, warming 9
LIYHBIT warm 2
uyp river 2
IIYPKbIHMOH November 3
Y T3TCKOH rest, relaxation 6
Y TITCKbIHbI to rest, to have a rest 3
HIYbIHbI to speak, to say 1
Hybica that; so that 7
2

HIBIP

mouse
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BIK sheep 10
bIM (-bI) mouth 4
bIMAYD (-bI) lip 4
BIMHBID (-bI) face 4
BbICTBIHbBI to send 5
BILITBIHBI to lose 8
BILIbIHBI to be lost, to get lost 10
3K3aMeH examination, exam 5
3KOHOMMKA economy 8
SKCNegUuLUA expedition 7
SKTbIHbI to dance 3
3JIbKYH republic 6
3Me3b raspberry 7
3MTOJI0C medicine (field; Udmurt word) 1
3M'BIOM medicine 8
SMBSIHBI to treat, to cure 5
IMBACH doctor, physician 1
3H do not, don’t (in commands) 1
3CKePbIHbI to study, to observe, to examine, to investigate 5
3CKHUMO chocolate-covered ice cream 5
JcTOHUSA Estonia 5
3L friend, colleague 4
3IIIIO0 still, yet, more 7
SUI'bACHKbIHBI to be friends, to become friends 8
0aH question, inquiry 1
I0aHbI to ask 1
1060 column, pillar 10
OTAYP situation, circumstance 5
107KTO0JI33b March 3
IOMILIAHbI to make merry, to carouse, to have a good time 10
IOHMe in vain, for nothing 5
0pT building, structure 6
IOPTThIHbI to help 5
OPThEP apartment, flat 2
101 perch (fish) 9
IObIHBI to drink 1
qa okay, all right 1
aKe or 3
AJI0H announcement, notice 8
siHa separately 9
sIHA IOThIHbI to separate oneself 9
sIHBaph January (Latin name) 3
SIMOH Japanese 1
SINIOH (SIOHKA) Japanese (woman) 2
AnoHus Japan 2
sipam okay, all right 6
sipaHbl to appeal, to suit, to fit, to do; to be allowed 5
SIpaThIHbI to love, to like 2
9

SIPKBIT

bright
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D. English-Udmurt glossary

[This glossary currently only covers chapters 1-10]

In the following English-Udmurt glossary, the infinitive marker ‘to’ is ignored in the alphabetical
sorting - for example, ‘to hammer’ is sorted between ‘hall’ and ‘hand’. In other cases, ‘to’ is not
ignored: ‘to and fro’ is sorted under T.

English Udmurt

a bit/little KOHSA Ke, OXKbIT

along time KeMaJlach

a lot of TPOC, YHO

about (all arour.ld) KOTBIp; (circa) KOTBIPBIH, MaJa;
(concerning) cspbich

abroad KYHChOP

academic year KypcC

academy aKaseMust

to accompany KeJISTHbI

according to csiMeH

accordion player apraHyu

account BepaH

achievement A3WHCKOH

acquaintance TOJAMO

across BaMeH

to add BaTCaHbI

adjective TOAMETHUM

advertisement pekJiama

advice KeHell

affirmative 33MaTiCch

Africa Adpuka

after 6epe, (behind) 60pcebl, cbOpHIH, (temporal) opTubica, yabica,

after me 6epam

afterwards 6epJio, cobepe

again BbLJIbbICh, HOIII MK

against MyMUT

age Aayp

ago asbJjo

ahead a3bbIH

alcohol BUHA

alder JIyJIny

all BaHb, BAHb33, BAHbMBI3

all of them BaHb3bl

all right 4, ApaM, KaJlJleH

all round KOThIP

allegedly nou

aloud mapa

already HWHU, HU

also HO

always KOTBKY

amusing TYMOIIO

and HO, HOIII

and so 03bbleH

to angle BU3HaHbI
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announcement SIJIOH

any- Ke

anybody KHH Ke, (accusative) KHH3 Ke
anything Map Ke

anywhere (to) kbITUBI Ke, (N0 movement) KbIThIH Ke
apartment KBapTHUPA, KPThEP

apparently JIacs

to appeal (to suit, to fit) spansl, (to be liked) KesIbIIBIHBI
apple tree yJIMOIY

to apply manure Kble/IaHbl

appraisal JYHBET

approximately naJa

April OLITOJI33b, allpeJib

are BaHb

area nas (-b1), (land) maep, (field) yabic
arm KU (-bI)

army apMus

around (all around) koThbIp, (circa) KOTBIPbIH
to arrange OYKTBLJIbIHBI

to arrive BYBIHBI

artist cypejachb

as KaJb

as a whole ObIJI3CaK

to ask 10aHBbl, (to request) KypbIHbI

to assemble JIIOKaCbKbIHbI

to assume KO>KaHbI

at (movement towards) 6opapl, (near) JopbIH, MaJaH
atall YUK

at first a3bJ10, HBIPBICh

at his/her place Jopas

at home JopbiH, (your, singular) nopag, (his/her) nopas, (their) gopassr
at my place Jopam

at night yHAWH

at that time COKY

at the edge JAYPbIH

at their place Jopa3sbl

at what time KOHsIe

at your place (singular) nopag

Athens AduHbl

attentive(ly) caK

attic CUr

August I'yJbIPUKOLIKOH, aBI'yCT

aunt anau

Austria ABcTpus

Austrian aBCTpHeI]

autumn CH3bBLII

average HI0p, NOPO-KYCIO

avocado aBOKa/i0

to awaken CaiKaHBbI

back (part) 6ep, (backside) cbop

back part 6ep

backpack KOTOMKa

backside CbOp
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bad ypoJ,

bag My#Hbl, CyMKa

bait aNgsT

to bake MbDKbIHBI, NOPAChKbIHbI
bank (financial institution) 6aHk
barber’s WbIPUBIIIIKOHHU

to bathe MbLIACbKbIHBI
bathhouse MYHYO0

bazaar 6a3ap

to be JIYBIHBI

to be able to OBbITaThIHBI

to be afraid KbIIITKAHbI

to be allowed sIpaHbl

to be born BOP/IMCbKbIHBI

to be careful YaKJIaCbKbIHbI

to be completed TbhIPMbIHbI

to be delayed »KeraHbl

to be filled ThIPMbIHbI

to be filled with enthusiasm JIONTBHIHEI

to be found IIeIbbIHBI, e IbbIIbIHbI
to be friends 3II'bSICHKbIHBI

to be happy IIYMIOThIHbI

be healthy Tasa Jqy

to be heard KbLJIACbKbIHbI

to be ill BUCBBIHBI, BUCHBIJIbIHBI
to be in a hurry JBIPTHIHBI

to be inspired JIOTITBIHBI

to be just right TYTMaHbI

to be liked KeJIbIIIbIHbI

to be located WHTbISICbKbIHbI

to be lost BIIIBIHBI

to be on sale BY3aChbKbIHBI

to be possible JIybIHbI

to be situated ChLJIBIHbI

to be surprised naiMbIHbI, abApaHbl
to be tired »KaJbbIHbI

bead Map3aH

beads BECH

beam KO30HO

to bear YU AaHbI

because of WbIPUH, IOHHA, C3PEH
to become friends 3II'bSICHKbIHBI

bed BaJiec

beer cyp

to begin KYTCKbIHBI

behind Mblill (MbIIIK-), (to) cbOpBI, 60pchh], (N0 movement) cbOPbIH
behind me b6epam

behind us MBILIKaMbl, CbOpaMbl
behind you cbOpaj

belief OCKOH

to believe OCKbIHBI

beloved (person) TyraH

beside BO3BIH
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between (to) BucKbI, (no movement) BUCKbIH
big 6aa3bpIM

bile cal

bird TBLIOGYPAO

birthday BOPAYCbKEM HYyHaJl, BOP/ICKEM HYHaJ
black (8 NoJil

Black Sea Cb01 3ape3b

bladder KbI3bITyH bl

blue (light) yareip

to boast VII'bsICbKbIHbI

body MyTop

body part MYTOD JIOKET

book KHUTra

booking office Kacca

boot (footwear) caner, (of car) 6araxxHUK
border ayp, (national) kyHrox

to bore AKbLJIbThIHBI

boring MO3MBIT

both Baye

both ... and HO ... HO

to bother AKbLJIbTBIHbI, TAOMHbBIHbI
bottom yJ1 (-bI)

boy MY, TUSTLI

to brag YII'bsICHKbIHbI

to braid NYHbIHBI

branch HbOP

brand Mapka

Brazil Bpasuaus

bread HSIHb

bream (fish) nast

breast ragp (-b1)

to breathe IIOKaHBI

bridge BBDK

bright SIPKBIT

brim Ayp

to bring BaWbIHbI

to bring in NBIPTHIHbI

to bring to an end BYTTBIHBI

broad NaCbKbIT

brother (elder) arai, (younger) BbIH (-bl)
brow (forehead) kbiMec (-b1), (eyebrow) cuHkaiu
brown KYpeHb

bucket BeJipa

to build JIICHTBIHBI

building IOPT, JI3CbTUCHKOH

bus aBTOOYyC

business O6u3HeC

but HOII

butterfly OyObLIx

to buy 6aCbThIHbI

by BO3bIH

by day HyHase

bye 3eu
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to bypass KOTBIPTBIHbI
cabbage Kybucra

cafeteria CUCbKOHHH

cake TOPT

calf (young cow) KyHsIH
to call OTbbIHbI

to call on MbIPAHbI

calmly KaJlJIEH

cap U3bbl

capital (city) HopKap

captain KalluTaH

capture KyTOH

car MalIMHa

to carouse IOMUIaHbI

carrot qyKKYIIMaH

to carry HYJIJIBIHBI

case (grammatical) Bourbet

case suffix

BOII'bET KbIJIUTIT

cash register

Kacca

Caspian Sea

Kacnuii 3apesb

cat KOYbILI

to catch KYTbIHbI

to catch a cold KbIHMaHbI

to catch something KYThLJIbIHbI
catching KYTOH

catkin T'yphl

cattle Y/10-}KUBOT
ceiling BOJIJAT
Central Square [lop kapJayx
centre mop

century Jayp

certainly OJTHO UK

chair NYKOH
chairman/chairperson TOPO

to change HOPMBITBIHBI, BOLITHIHbI
to cheat aJIaHbl

cheek 6am (-bI)
cherry tree JUANY

chest rajib (-bl)
child HbLJIIH, TUHAJI
childish NUHaJI

chin aHrec
chocolate-covered ice

cream 3CKHMO

to choose OBbIPHBIHBI

to chop KOpaHbl, NUJIbbLJIbIHbI
church JepK

cinema KHHO, KHHOTEaTp
circa KOTBIp
circumstance OTAYp

city Kap, ropoj
city square Kapayn

civil JISIKBIT
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class YPOK

clause BepaH

clay CIOM

clear BaJIaMOH

to climb TYObIHbI

clock yac

close MaTbIH

close to naJjial

closet mkad
clothes/clothing JUCBKYT

cloud nujaeM

club KJIy6

coffee Kode

cold Ke3bbIT
colleague 311

to collect OGUYaHBI
collective farm KO0JIXO03
coloured 6yéso

column 1060

to come JIBIKTBIHBI, (to arrive) BybIHbI, (many times) ByblIbIHbI
to come down BaCbKbIHbI

to come to YCbbIHBI

to come to a stop JYTAbIHBI

to come to an agreement TYHaHbI

to come together JIDKACbKbIHbI
coming BYOHO

to complete BYTThIHbI
completely YUK, HblJ1a3-NyMas3s
conceived MaJinam
concerning CSApBICh
concert KOHIEPT
conflagration ThUINY

to congratulate 3e4YKbLJIaHbI

to connect rep3aHbl
connecting rep3ach

to conquer BOPMbIHBI

to consider MaJINacbKbIHbI
construction JIICBTHUCBHKOH, (grammatical) KpLIDyKTOC

construction site

JI3CbTUCBKOH

to cook

ndpacbKbiHbl, (something) n03bThIHbI

copula rep3achb KapOHKbLI
corner caper (capr-)
correct(ly) IIoHEP
correspondent KOPPECHOHAEHT
couch IVBaH

council KeHell

to count JIbII3bIHBI
country iaep

course Kypc

courtyard asbap

cow CKaJI

to crack MUJIMChKBIHBI
cravat TraJCTyK
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crayfish KHCJIO-KYCJIO

to crochet KepPTTHUCbKbIHbI
crossbeam KO30HO

cruel JIEK

to cry 60pAbIHbI

cub Ky4danu

cucumber orpey

culture JyJdyebepeT
cupboard KaHa, mKadp

to cure SM'bSHBI

custom csiM (-bl)

to cut KOpaHbl

Dammit! [llaiiTaH 6acbTOH!
to dance 3KTbIHbI

dark MeNAMBIT

dative case CETOH BOUI'bET
daughter HbLJ (-bI)

day HyHaJI (-bl)

dear (person) TyraH

to deceive AN aHbI
December TOJICYD, /IeKa0Pb
deed rpaMmora

to defeat BOPMBIHBI

degree (temperature, angle) rpajgyc
to delay »keraTblHbI
delegation JeJieranysi
delicious YEeCKBIT

to deliver BYTThIHbI

to demand KOCBIHBI
demonstration BO3bMaTOH

desire MbLJI, MBUIKBLJ, (-bl)
to destroy ObIATBHIHbI, KyallKaHbI
devil EV YL

dialogue Baye BEpacbKOH
diary JHEBHUK
dictionary KbLJIJIIDKaM, KbLJIOYTOp
to die KYJIBIHBI, GbIPBIHbI
different nopTaM

difficult HIYT, CEKBIT

to dig MY bIHbI

dining facility/room CHUCbKOHHM
direct(ly) IIIOHEpaK
disco(theque) JUCKOTEKa
district époc

divan IVBaH

diverse nOPT3M yMO

to do KapblHbI, JIACbThIHBI, (to suit) sspaHbl
do not 3H

doctor 3MBSICh, OKTOP
document rpamMora

dog NYyHBbI

doll MyHE

dollar JoJutap
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don'’t (in commands) aH
don’t mention it TayHa

door Oc

dove IbIJbIK

to draw KbICKbIHBI
drawing cypen
dreadful KBIIIKBIT

to dream BOTaHBbI
dream BOT

to dress IHACACBKbIHBI
dresser KaHa

to drink IObIHBI

to drive HYJLJIbIHBI, BETJIBIHBI
driving licence MalllMHA HYJIJIBIHBI IPaBO
to drop in nbIpaHbl, KOXKaHbl
to drown BbIHBIHBI

duck 46

dull MO3MBIT
during JbIpbs, Hoxke
during the day HyHa3se

dust TY30H

ear neJib (-bi)
earlier a3bJio

early Basb

east HIYH/bI XKyKaH
easy KaIm4iu

to eat (transitive) cubiHbl, (intransitive) cUCbKbIHbI
economy 3KOHOMHKA
edge AODp, AP
Egypt Erumner

eight TAMBIC

eighth TAMBICITH
eightieth TSIMBICTOH3TH
eighty TSIMBICTOH
elbow reipnyM (-bi)
elder brother arav

elder sister amnau

to elect ObIPHBIHbI
elephant CJIOH

elevator audT

eleven Jac ogur
eleventh Jac ogureTu
emphatic KYKMOSIT3M
empty oy

enclosure BOJIbEP

to end OBIPBIHEI

to end up (somewhere) CIOPbIHBI

to endure YUJAHBI
engineer HHXXeHep
English aHIJIU
Englishman aHIJIMYaH

to enter TBIPbIHEI

era Jayp
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to escape ner3blHbl
especially TYXKrec HO

essay 04YepK

Estonia 3cToHUs

even HO

evening KBIT

everyone BaHbMbI3
everything BaHb33, BAHbMbI3
exam(ination) 3K3aMeH

to examine 3CKEePBIHbI
except CcsHa

excuse me (singular) Box3 3H Bae, (plural) Boxx3c 3H Bae
exercise book TeTpaJb
exhibition aJI3bITOH

exist(s) BaHb

existential BaHbJIbIKO
existential clause BaHbJIBIKO BEpaH
expedition SKCIeauLus

to explain BaJISKTHIHBI
explanation BaJIIKTOH

to extend KbICTHCbKBIHBI
extra MYJIT3C

eye CUH (cMHM-) (-bI)
eyebrow CHUHKalll

face BIMHBIP (-bI)
fairly TMHI

faith OCKOH

fall cii3bbL, (down) yCbbIHBI

to fall asleep

yMMe yCbbIHBI

to fall in love CHUHMAaCbKbIHbI

familiar TOAMO

family CeMbsl

far off (to) kblAéKe, (N0 movement) KblJJEKbIH
farm depma

fat 30K

father aTai

feast HIYJJbIPbACLKOH, TPa3gHUK
February TyJibicniaj, GeBpasib

to feed CIOIbIHBI

to feel M OAbIHBI

fence KeHep

festive Kpe3blrypo

field 6ycol, ayg, (sphere) yabic
fifth BUTETH

fiftieth BUTbTOHATH

fifty BUTBTOH

film busbM, KHHO

to find 1€ AbThIHbI

to find a place

(e.g. in a hotel) HHTBISACHKBIHBI

to find oneself

meabbIHbI

to find oneself somewhere  HieAbbIIBbIHBI
fine (payment) mwtpad
finger YHHbbI
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to finish (transitive) 6p1ATBIHBI, (intransitive) 6bIPbIHBI

Finland OUHAAHANA

Finn(ish) buHH

fire TbLJI, (conflagration) Teliny

firefighter TBUINYYU

first HbIpbiceTH, (in larger numerals) oaiireti, (at first) HbIpbICh

first of all HBIPBICH UK

fish 4OPBIT

to fish BU3HAaHbI, YOPbITaHbI

fishing (rod) BU3HaH

to fit (to suit) sipaHspl, (to try on) MepTaHbl

to fit like a glove/tight TYIaHbI

five BUTh

to flash (lightning) ynaeKbsHbI

flat I0pTheEpP, KBapTHUpa

floor BbDK

to flow into YCbbIHBI

flower csiCbKa

to fly Jo6aHnsl, (frequently) Jio6GaisiHbI

foam HIYKBI

food CUEH

fool BU3bTIM

foot bl (-bl)

football dyTbOI

footwear IbIAKYyTYaH

for NOHHA

for a long time KeMa

for example KBLJICAPBICh

for nothing IOHMe

for tomorrow YykaseJibl

forehead KbIMec (-bl)

foreign country KYHCBOP

forest HI0JI3C (HIOJIICK-)

to forget BYHITbIHbI

form Kab

fortieth HbblJIbJOHITH

forty HbbLJIbJJOH

four HbbLJIb

fourth HbbLJIETH

French dpaH1y3

frequent JeM

frequently YeMbICh

Friday yAMYpPTapHs, NATHULIA

fridge HM0KaHa

friend )i
(from near to) fopbich, (out of) n6/bICH,

from Ny .
(from within) nymkeics, (from the middle of) mopsich

from afar KbIJJEKBICh

from around KOTBIPBIChH
from behind CbOPBICH
from between BUCKBICh
from here TaTbICh
from in front of a3bbICh
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from near to JlOpbIChH

from on top of BBLJIBICh

from the distance KbIJIEKbICh

from the middle of HI0PBICh

from the side nasuach

from there OThICh

from under YJIbICh

from where KBITBhICh

from within NYIIKbICh

front (side) asb

fruit €MBbIIII

fully OBIJACAK

funny TYMOIILIO

furniture Mebesb

future (coming) ByoHO
future tense BYOHO JIbIp

gall c3an

game HIYJI0H

gap BHUC (BUCK-)

garage rapax

garden caj, (vegetable) 6akua
to gather JIIOKACbKbIHbI
genitive case BO3bMAaTOH BOLI'bET
German HeMel]

to get CIOpBIHBI

to get dressed JMCSICbKBIHBI

to get lost BIIIBIHBI

to get married KY3[aTbsICbKbIHbI

to get ready JlacsICbKbIHBI

to get somewhere 11e/{bblJIbIHEI

to get to know TOJAMATCKbIHbI

to get together NYMHUCBKbBIHBI

to getup CYJITBIHBI

to get used to JbIIIbIHbI

to get wet KOTMBbIHBI

ghost Ky3é

gift KY3bbIM, Ca/IaM

girl HbLJ (-bl), HbLJIALL, HBLJIMYPT
to give CéThIHBI, (many times) céTbsiHb, (a present) Ky3bMaHbI
to give back OEPBIKTHIHbI

to give one’s word KbLJI CEThIHBI

giving CETOH

to glitter YUJIEKbSHBI

to glow MUIITHIHBI

to go BETJIbIHBI, MbIHBIHBI
to go around KOTBIPTBIHBI, IOP'bSIHbI
to go away KOIIKbIHBI, (many times) KOMKbIJIbIHBI
to go by KOKaHbl, OPTYbIHbI

to go down BaCbKbIHbI

to go home 6epThIHbI, (Mmany times) 6epThHIJIbIHbI
to go in TbIPbIHEI

to go out MOTHIHBI

to go round GepraHbl
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to go to bed BbIIbIHbI

to go to sleep yMMe yCbbIHBI
god HHMap

gold 3apHU

good yMoH, 3ey, (wealth) BaHbJIbIK
goodbye (singular) 3ey sy, (plural) 3ey4 s1y3
goose 3aser
government KUBaJITIT
grammar KbLJIPaAbsIH
grandfather necgarau, 6adau
Grandfather Frost Tos Ba6ai
grandmother necssHau

to grasp KYTbIHBI
grasshopper 303

grayling KBIHBI

green BOX

greeting cajlaM
grinding H30H

to grow Oy AbIHbI

to grow ripe KUCbMaHbI

to grow up Oy IbIHbI

to guard BO3bMaHBbI
guest KYHO

gun nbldasna

habit csM (-b1)

hair UBIPCH
hairdresser’s MBIPYBILIKOHHU
half *kbIHBI, (side) nau (-bI)
hand KU (-bI)

to hang OLUBLIBIHEI

to hang something up OILBIHEI
hangover MaKMbIp
happily HIYJIABIP
happiness myz

happy HIYJIAbIP

hard HIYT, CEKBIT
harrow yCBI

(one) has to KYJI3

hat Hsina

to have a good time IOMIIIaHbI

to have a rest Iy TITCKBIHBI
to have lunch HyHa3esiHbI
having a body MYyTOpPbEM
having a cold KbIHMaM
having a colour 6yéso

having habits csIMO

having heels 6epo

he co

he (himself) ayus3

he did not/didn’t 03

he does not/doesn’t yr

he should Me[,

he will not/won’t y3
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head UbIp (-bI)

headscarf KBIIIET

health Ta3aJbIK

healthy Ta3a, YbIPpTKEM

to hear KbLJIbIHBI

heart C10J13M (-bl)

heating HMIYHTHUCH

heaven YH (MHM-)

heavy CEKbIT

heeled 6epo

hello 3eubyp, UbIpTKeM, (on phone) ajio

to help IOPTTHIHBI

her (dative) couibl, (accusative) coe

her own acsia3s

her place Jopas

her(s) COJI3H

to herd BO3bMaHBbI

here (movement towards) TaT4bl, (no movement) TaTbIH

herself acJibi3

hi 3e4ybyp, ymMoi

to hide (something) ner3piHbl, (oneself) BaTCKbIIbIHBI, NeraHbl

high *yxbIT, (higher) Bl

higher BBLIU

hill rypesb

him (dative) couibl, (accusative) coe

himself aCJIbI3

his COJI3H

his own acjas

his place Jopas

hmm MapbIM

holiday npa3HUK

holidays OTIYCK

home rypT, (movement towards) fope, (to your) mopas,
(to his/her) nopas, (to their) fopassl

homework TYPT3 VK, YPOK

honey Yeybl

hook KYpPHUK

to hope OCKBIHBI

horse BaJl

host Ky3é

to host KYHOSITUCBKBIHBI

hot nocp

hotel KYHOKYa

hour yac

house KOpKa, TypT

how Kblie, KbI3bbI

how do you do YBIPTKEM

how many/much KOHS

how to say it MapbIM

human MYPT, aJisIMU

hundred CI0

hundredth CI03TH

Hungarian

BEHTep, Mabsp
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Hungary BeHrpus

to hurry JABIPTBHIHBI

to hurt BHUCBHbIHBI, (frequently) BUCBhBIJIBIHBI

husband KapT

[ MOH

I (myself) auyUM

I did not/didn’t o)

I do not/don’t yT

ice )500)

if Ke

in nasaH, (within) nyuksi, (temporal) opTybica, yibica,
(alanguage) csimeH

in ... opinion csiMeH

in addition CO CsiHa

in front of (to) ase, (no movement) a3bblH

in secret JIYLIKEM

in summer ry>KeM

in the course of Joxe

in the distance KbIJEKbIH

in the evening KBIT, KbITaze

in the middle of LIOPBIH

in the middle of the week apHs1 BUCKbIH

in the morning YykHa

in vain IOHMEe

in winter TOJIAJITI

indeed 33M33 HO

index finger a3bYHUHbBI

inessive case WHTBISH BOLI'bET

to inform HMBOPTBIHEI

inquiry 0aH

inside NYIIKBbIH

instead of HMHTbBIE

institute UHCTUTYT

interesting TYHCBIKO

interval BUC (BUCK-)

into the distance KbIJIEKe

into the middle of HIOpbI

invented MaJinam

to investigate 3CKEepBIHbI

to invite OTBbbIHBI

Ireland WUpnauaus

Irish WpJaHz

is BaHb

it co, (dative) couibl, (accusative) coe

it did not/didn’t 03

it does not/doesn’t yr

it hurts BOCh

it should Me[

it will not/won’t y3

it’s a pity KaJlb

[talian WUTaJbsH

its COJI3H

its own acsa3s
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itself acJibi3

Izhevsk Wxxkap, Mk

jam BapeHHs
January TOJILIOP, IHBAPb
Japan Anonus
Japanese sinoH, (woman) sinoHKa
job VK

to join rep3aHbl

joining rep3acb

jolly HIYJIAbIP

journal JIHEBHUK
journalist raseTyu
journey MBIHOH

July n0CbTOJI33b, UIJIb
jump T3TYAH

to jump T3TYaHbI

June WHBOXO0, HIOHb
just Janak

Kama River Kam myp

Kazan Ky3oH

to keep »KeraThbIHbI

key (to alock) ycbToH
kindergarten HbLJIMNU Caji

to kindle a fire TBHLJICKBIHBI
kitten KOUbIIINH

knee nbiec (-bl1)

to knit KEPTTUCHKbIHBI
to know TOJIbIHBI

known TOJMO

kolkhoz K0JIX03

Komi KOMM

lake ThI

land uiaep

language KbLJI

language course KBLJIKYPC

last

(final) 6epnymerTii, (previous) 6epnymeTii

to last KBICTHCbKbIHBI
late bep

later yJiblca, 6epJio
to laugh CEepEKbSIHBI
lawn TYXA0D

to lay MOHBIHBI

leaf Kyap

to learn JbIIEeTCKbIHBI
learning JbIIIETCKOH
leave OTIYCK
lecture JIeKLIUA
left(-handed person) NaJISTH

leg KYK, 1b1f (-b1)
legion JIETUOH
lesson YPOK

let ... Me[,

to let go JI33bbIHBI
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letter (mail) roxTar, (of the alphabet) roxmnyc
library OM6JIMOTEKA

to lie (to tell lies) anpansl, (e.g. in bed) KbLJIJIBBIHBI
to lie down BbIJIbIHBI

lift audT

light ThLI

to light up »KyaHBbI

like KaJb

to like SIpAThIHbI

like this 03bbl, chlie, Tade, Ta3bbl
lime H3BacKa

line qyp

lip bIMAYD (-bI)

to listen KbILJI3bIHbI

little finger 40JIbbI

to live YJIbIHBI

lively YBIPTKEM

to load ThIPbIHbI

local case HMHTbI BOII'ET

long KeMa, KeMaJlacb

to look YUKBbIHBI

to look after YTSJITBIHBI, YaKJ1aCbKbIHbI
to look for yTYaHBI

to lose BIIITHIHbI

loud mapa

to love sIpaThIHbI

lower part yJ1 (-b1)

luck my

lunch HyHa3esiH

lungs ThI

lure angaT

magazine KypHaJ

make MapkKa

to make JI3CHTHIHBI

to make it BYbIHBI

to make merry IOMIIAHBI

to make ready JacsTHbI

to make somebody’s

acquaintance TO/MATCKbIHbI

man MHOCMYPT, BOPrOPOH

to manage nOpPMBIThIHBL, (to make it) BybIHBI
manner aMaJ

to manure KbleJaHbI

many TPOC, YHO

March I0KTO0J133b, MAPT

Mari nop

market 6asap

to marry Ky3IarbscbKbiHBI, (used for women) 6bI13bbIHbI
Martian MapcCuaH

master Ky3é

matter VK

May KyapT0J133b, Mal

maybe 0J10
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me (dative) mbIHBIM, (accusative) MOH3
to measure MepTaHbI

medicine (medication) ambioMm, (field) amTomoc, MegunHa
medium 10D, LOPO-KYCIO

to meet NyMUTaHbI, IYMHUCbKbIHbI
melancholy MO3MBIT

melodic Kpe3blrypo

melody Kpe3bryp

memory TOJ

merrily HIYJIAbIP

merriment WYJIABIPbACHKOH
merry HIyJIAbID

method amaJ

Mexican MeKCHKaHel]

middle 110p, LIOPO-KYCIO
middle finger IIOPYUHBbI

milk Mo

to milk KBICKBIHBI

milling HW30H

million MUJLJIMOH

millionth MUWJIJIMOHITH

mine MbIHaM

minute (unit of time) MUHYT
mirror CUHYYKOH
missionary MUCCUOHED

Monday BOPAYCHKOH, TOHE/eJIbHUK
money YKCé

month TOJ133b

mood MBLIKBIJ (-bl)

moon T0JI33b

more Ha, 3LIIIO0

moreover CO CsiHa

morning qyKHa

Moscow Mycko

mother aHau

mother-in-law BapMYMBI

motive MyT

motley BOpIIO

mountain rypesb

mouse LIBIP

moustache MBbINBIK

mouth bIM (-bI)

to move (intransitive) Bbip3biHB, (transitive) JOHTbIHBI
movie duJIbM, KHHO

movie theatre KHHOTeaTp

to mow TYpPHaHbI

much Tpoc

museum My3eH

mushroom ryou

music Kpe3bryp

musical Kpe3brypo

(one) must KYJI3

my MbIHaM



English-Udmurt glossary

257

my own acjaM

myself ACJIbIM

name HUM (-BI )

nation KaJIbIK

national border KYHT'0XK

near JIOPBIH, NaJIaH
necessary KyJI13

neck YBIPTHI

needed KYJI3

negating OBOJITHCH

neighbour OycKeJib

nest Kap

new BblJIb

news UBOp

newspaper raser

nice yebep

night yu

nine YKMBIC

ninetieth YKMBICTOHITH

ninety YKMBICTOH

ninth YKMBICITH

no 6B0J1, (no kind of) HokbIde
no kind of HOKbIde

nobody HOKHMH

nominative case HUMaH BOLI'bET

noon JIBIMILIOpP, HYHAa3e, HyHa3esiH
noone HOKHH

normal OTIOPBHI

nose HbID (-bI)

not 0BOJI

not at all YUK, YUK (HO) ... 0BOJ, (don’t mention it) TayHa
notebook TeTpazb, 6JIOKHOT
nothing HOMBID

notice SJIOH

noun MaKeHHUM

November IIYPKbIHMOH, HOSIOPb
now i, Tabepe

nowhere HOKBITYbI

number JIBLJL, JIBIJITYC
numeral JIBIJHUM

nut NYUIMYJIbbI

o’clock Jac

to observe 3CKEepbIHBI
occasionally OJYr-or

October KOHbBIBYOH, OKTS16pb
offer YeKTOH

to offer JAMJIaHbI

often YeM, YeMbICb

okay s, ApaM, KaJlJIeH

old BYX, (not young) nepech
old man 6abaii

old person nepech

Olympics oJIMMNHUaza
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on BbLIBIH, (in the middle of) mopsIx
on a visit KyHOe

on me BblJIaM

on the edge JYPbIH

on the right-hand side oypnaJjiaH

on top of BBLJI3

one o4 ur

one has to/must KYJI3

one time OrI10JI

onion CyrOH

only TMH3

onto BbLI3 (into the middle of) mopsr
onto me BblJIaM

open-air cage BOJIbED

or siKe, 0J10

orange (fruit) anesnbcuH
ordinary OTIIOPBEI
organization J3MEHJIBIK

other MYKET

other side (of ariver) Tynan
our own acbMeJI3H, acbMe
our(s) MUJISIM

ourselves acbMeJibl

out of n0JbICh

outside ypaMbIH

over BbLJIbIH, (aCross) BaMeH
overly YKBIP

own ac

page 6aM (-b1), Kyap
pah by

pail BeJipa

paint oyén

to paint CypeJaHbl
painter cypeacb
parachute napauoT

Paris [Tapux

parrot nonyrau

part J10KeT, (role) posb
party (political) mapTus, (festivity) myagbipbsiCbKOH
to pass OPTYbIHbI

path cropec

to pay TBIPBIHBI

to pay attention YaKJIaCbKbIHbI
PE bU3KyJIBTYpa
pearl Map3aH

pelmeni (dumplings) neJbHSIHb

pen py4kKa

pension MEHCUA

people KaJIbIK

perch (fish) 1 {0)i

perhaps ne

to perish OBIPbIHBI

person

MYpT, aJisIMU
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personal MypTBbEM

to pester T3OUHBbIHbI
pet shop 300MarasuH
to phone YKUHTBIPTHIHBI
photo TYCINYKTIM
physical education bu3KyIbTYpa
physician 3M'bSCh

to pick OHYaHBI

to pick mushrooms r'yOUSTHBI

to pick somebody up MyMUTAHbI
picture TYCIIYKT3M
pigeon JbIbIK
piglet napchbiu
pike (fish) yunen
pillar 1060

pillow MUH/3D

to pity YKaJISTHbI
place WHTBI

to place (to stand) nykThIHBI, (to lay) MOHBIHBI
placement MHTBISTH

to plait NYHBIHbI
plant oynoc

to play 1Y IbIHbI

to please KeJIbLUIbIHBI
plough repol

to plough T'bIPBIHBI
plural TPOC JIbIJ
pocket KHChI

poem KbLIOYD
poet KbLIOYpYH
police MUJIAIYS
polite JITKBIT
political party napTus
politics MOJINTUKA
pool bacceliH
poor KyaHep
possessive acbsAH

possessive construction

ACbAH KbIJIIIYKTOC

possessive suffix

aCbsIH KbIJIUTAT

possibility JIYOHJIBIK
possibly ne

post office noyra
postcard OTKpBITKA
postgraduate student ACIUPAHT
postposition HUMbeD

to pour KUCbTaHBI
Prague [Ipara

to prepare (to make ready) gacsnbl, (to get ready) AacsiCbKbIHbI
present Ky3bbIM, CaJIaM
present tense aJiy AbIp
preserve(s) BapeHHs
pretty yebep
previous KblJIeM
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priest non
primarily HBIPBICh UK
princess npHHIEecca
probably JbIP, J13Cs

to produce NOTThIHBI, (Many times) NOTTHLIbIHbI
programme nporpamMmma
to promise CU3bbIHBI
pronoun HHUMBOLITOC
propagator BOJIMBITHCH
properly poc-npoc

to propose J3MJIaHbI

to pull KbICKBIHBI
pupil JBbILIETCKUCh
puppy Ky4anu

to push (in) JIOHTBIHBI

to put (to stand) nykTbIHBI, (to lay) MOHBIHEI
to putin ThIPbIHBI
quantity JIBLJ

question 10aH

quickly *Kor

radio paaro

radio broadcast paZivoBepaH
radio essay paiiooyepk
rag 3ycrapu

rain 30p

to rain 30pBIHbI
rapid (river) BU3BLI
raspberry 3Me3b

rather TMH3

to read JAb1A3bIHbI, (repeatedly) JIbII3UCHKbIHBI
ready Jach

really 33M33 HO
reason MYT

to recall TO/J? BalbIHbI
to receive 6acbTbIHbI
recently anurec
recruiting centre IpUEM

red ropa
refrigerator HOKaHa
regards cajiaM
relaxation Y T3TCKOH
to release JI33bbIHbI

to remain KbLJIbBIHbI
remainder KbLJIEM

to remember TO/I3 BallbIHbI
to replace BOLUTBIHBI
republic 3JIbKYH

to request KYPbIHBI

to respect rakaHbl

rest (relaxation) myT3aTckoH, (remainder) KbljieM
to rest IIYT3TCKbIHbI
restaurant pecTopaH

to retire

NEHCHE IMTOTbIHbI
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to return GEepBIKThIHEI

ribbon JIEHTa

to ride BETJIbIHBI

rifle nbldas

right (right-hand) 6yp, (correct) mionep, (legal) npaBo, (just) Hianak
right-hand oyp

ring (on a finger) 3yHaac, (ringing) >KUHTBIPTIM
to ring YKUHTBIPTHIHBI

ring finger HUMT3MUYUHbbI
ringing KUHTBIPT3M

to ripen KUCbMaHbI

rise (e.g. of sun) Xxy»xaH
to rise TYObIHBI, }KYTCKbIHbI
river myp

roach (fish) yabak

road cropec

role poJib

Rome Pum

room BUCBHET

root BBIKbI

roughly naja

row qyp

rucksack KOTOMKa

to run ObI3bbIHbI, ObI3bbLIbIHBI, (aWay) ner3blHbl
Russia Poccus

Russian 3y4

safe (box for safekeeping) celid
sand JIyO

Santa Claus Ton babait

Satan manTaH

Saturday KOCHYHaJ1, cy660Ta
sauna MYHYO0

sauna whisk BEHUK

savage JIeK

to save YTSIJITBIHBI

to say BEPaHbI, HTYbIHEI
schedule JBIPPas

school IK0J1a

sea 3ape3b

seamstress BYPHCBHKHUCH

to search YTYaHBI

second KBbIKETH

secretly JIYIIKEM

to see a/13bIHbI

see here TaHU

to see off KeJISIHbI

see there THHU

to sell BY3aChbKbIHBI

seller BY3KapHUCh

to send KeJISTHBI, JI93bbIHbI, bICTbIHbI
sentence BepaH

to separate oneself sIHA OThIHBI
separately sIHa
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September KyapyCéH, CEHTAOPb
serial/series cepual

to set (to arrange) NyKThIJIBIHEI, (SUN) NyKCbbIHbI
seven CU3bbIM

seventh CU3bbIMETH
seventieth CU3bbIMJOHITH
seventy CU3bbIMJOH

shade carJ

shadow BYXKep

share JIIOKET

shawl KbIIIET

she co

she (herself) aym3

she did not/didn’t 03

she does not/doesn’t yT

she should Me[

she will not/won’t y3

shed Jlamnac

sheep bDK

shelf »Kaxbl

shelter Jlanac

to shine MUIIThIHBI

shirt JapeM

shoes ObIJIKYTYaH

shop JIaBKa, MarasuH
shop assistant BY3KapHUCh

shop window BUTpPHHA

shoulder neJsibnyM (-bi)
show BO3bMAaTOH

to show BO3bMAaThIHbI
Siberia Cubupp

side 6am (-b1), nas (-b1), 0P
simple OTIOPBHI

to sing KbIp3aHbl

singer KbIp3ach

singing KbIp3aM

singular OJIHT JIbI/]

sister (elder) ama#, (younger) cy3ap
to sit NYKbIHbI

to sit down NYKChbIHBI
situation IOTAYP

six KyaTb

sixth KyaTeTH

sixtieth KyaTbTOH3TH
sixty KyaTbTOH

sketch 04epK

to ski HUCKbLJIaHbI

sky YH (MHM-)
skydiving club NapalllOTIH TITYAHBS KIy6
to sledge HUCKBLJIAHbI

to sleep W3bbIHbI

slowly KaJlJIeEH

small nuyy, (thin) Bexun
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to smile NaJbIOTHIHEI

to smoke KBICKBIHBI

snow JIBIMBI

so (like this) o3bbl, (then) 03bbieH, VK, (thus) coun, couH Uk,
(that much) cokewm,

so that mybica

so what kind of KbIde-cblie

soccer dyTb0I

sofa IWBaH

soil croi

soldier coJijaT

some KOHSI Ke, KyA-0r

some- Ke

some kind of Kblde Ke

somebody KHH Ke, (accusative) KUH3 Ke

somehow Make

something MakKe, Map Ke, (accusative) Mae ke

somewhere (movement to) KbITYbI Ke, (N0 movement) KbIThIH Ke

son nu

song KbIp3aH

soon KoreH

soul JyJ (-b1)

south JIBIMIIIOP

souvenir CUHIIEJIb

space BUC (BHUCK-)

Spaniard vcnaH (hcrnaHely)

Spanish HCIIaH

spare MYJIT3C

to speak BEPACHKbIHBI, INYbIHBI

to spend OBIATHIHbI

sphere YABIC

to spin G6epraHbl

spirit Ky3é

to split MUJINCHKbIHbI

sports bU3KyJIbTYpa

spreader BOJIMBITHCh

spring (season) TYJIBIC

spruce KbI3

square (city) kapayn

to stand (to be standing) cbLabIHBI, (to place) NyKTbIHBI,
(to endure) yngaHbl

to stand up CYJITBIHBI

to start KYTCKbIHBI, (t0o move) BbIP3bIHbI

to start a fire ThIJICKbIHbI

state KYH

station JYTJIOHHU, AYTAbIJIOHHU

to stay KbLIbbIHB], (e.g. in a hotel) HHTHISICEKBIHEI

to steal JIYIIKaHbI

still Ha, 3IILIO0

stone u3

stop JYTJIOHHU, YT AbIJIOHHU

to stop JYTABIHBI

store

JIaBKa, Mara3uH
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story Bepoc, BepaH
straight HIOHEPaK
straw Kypo
street ypaMm, yJib4ya
strengthened KY>KMOSIT3M
to stretch KbICTHCHKbIHbI
structure 0pT
student JbILIETCKUCD, CTYJEHT
to study (to learn) apleTckbIHbI, (to examine) 3CKepPbIHbI
studying JbIIIETCKOH
stupid BU3bTIM
subject TeMa
to succeed YAQITBIHbI
success a3MHCKOH
such (a) coiie, Talle
to suffice TbhIPMbIHbI
suffix KBLIUTIT
to suggest JI3MJIaHBI
suggestion YeKTOH
to suit ApaHbl
suitable Tymnach
suitcase 4yeMO/iaH
summer I'yKeM
sun IIyH/bI
Sunday apHAHYHaJI, BOCKpeceHbe
superfluous MYJIT3C
to surround KOTBIPThIHbI
surroundings KOTBIp
to swallow HbbLJIbIHbI
Swede/Swedish HIBE],
to swim YAHBI
swinging Kpe3brypo
table KOK
tail 6b1K (-b1)
tailor BYPHUCBKHUCh
to take 6acbThIHBI, (to grasp) KyThIHbI

to take a bath

NblJIaCbKbIHbI

to take sth. out

IMOTTbIHBI, MOTTBIJIBIHbI

talk BEPACbKOH
talkative BEPACbKHUCh
tape JIEHTa
tassel T'yphl

tasty YeCKBIT
Tatar ourep

taxi TaKCHU

taxi driver TAKCUCT

tea yai

to teach JBIIEeThIHbI
teacher JBIIETHCh
to tear something KEeChbIHBI
telegram TeJlerpaMma
telepath TeJjienat
telephone TesiepoH
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temperature TeMIlepaTypa

ten Jac

to tend YTSIJITBIHBI

tense JAbIp (-bl)

tenth nacaTi

terrible KBIIIKBIT

to thank Tay KapbIHbI

thank you/thanks Tay

thanks to MOHHA

that (pronoun) co, cous, (conjunction) mysica
that much COKEM

the day after tomorrow Yyka3ze Oepe, YyKase yJibIca

the day before yesterday BaJIJISIH

the most TYXKIeC HO

the whole evening KBITOBIT

(the year) before last BaJLISTH

theatre Tearp

their own acbCaJI3H

their(s) COOCJI9H

them (dative) coocubl, (accusative) coocThl, COOCHI3
theme TeMa

themselves aChCaJIbl

then (afterwards) co6Gepe, (at that time) coky, (so) 03bbleH, YK
there (movement towards) oT4bI, (no movement) OThbIH,

(see there) TiiHy, (see here) TaHu

there is/are not O6BOI
therefore COUH UK

they cooc

they (themselves) acbcaoc

they did not/didn’t 03

they do not/don’t yT

they say nou

they will not/won’t y3

thick 30K

thief JIYIIKAChKHUCh
thin BEKYHU

thing apbepu

to think MaJlllaHbl, MAJINMACHKbIHbI, KOXKaHBI
third KYUHETH
thirtieth KyaMbIH3TH
thirty KyaMbIH

this Ta

thousand cropc
thousandth CIOpCITH
three KYUHb
threshold KOpKa3b
throat HbbLJIOH
through nbIp

thumb nOJIbI
Thursday MOKYHapHs, YeTBEPT
thus COWH, COUH UK
ticket ouseT

ticket collector KOHTPOJIED
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ticket office Kacca

tie TaJICTyK
to tie rep3aHbl
tiger TUTP

till Kacca
time AbIp (-bI)
time(s) 10J1
timetable JbIppaj
to JI0pbl, 60P/ibI
to anywhere KBITYbI K€
to behind CbOpBI

to between BHCKbI

to each ObIJI9H

to her COJIbI

to herself acJIbI3

to him COJIbI

to himself acJblI3

to in front of ase

to it COJIbI

to itself acJIbI3

to me MBIHBIM
to my place Jlopam

to myself acJbIM

to near Jope

to nowhere HOKBITYbI
to ourselves acCbMeJIbl
to somewhere KBITYBI K€
to the end MblI1a3-nyMas
to the right b6ypnaJjiaH
to their place Jopa3sbl
to them COOCJIBI
to themselves AChCAJIBI
to under yJI3

to us MUJIEMJIBI
to whom KHHJIbI

to you (singular) TeinbLg, (plural) Tineaabl

to your place

(singular) gopag,

to yourself acJbI,

to yourselves aCbT3JIb
tobacco TaMakK
today TYHH?3

toe YU HbBBI
together Yo, YomeH
to toil ThIPIUbIHEI
tomato NOMU/IOP
tomorrow qyKase
tongue KBLI
tonsillitis aHTCMHa
too YKBID
tooth NUHB (-bl)
top BbLJI

topic TeMa
totally YUK
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to touch HCaHBI
tourist TYPUCT
towards Jife) )3

town Kap, TopoJ
toy Iy0H

track cropec
tractor TPaKTOp
train noes

to transform NOPMBIThIHbI
to translate OGEPBIKTHIHbI
travel time MbIHOH JbIp
treasure BaTOC

to treat (to host) kyHosITHCBKBIHBI, (a sick person) aMbsIHbI
tree nucmny

trip MBIHOH

true 33M, LIOHED
trunk OGara’kKHUK

to trust OCKBIHBI
truth 33M

to try on MepTaHbI

to try sth. on yTYaHbI
Tuesday NYKCEH, BTOPHUK
tune Kpe3bryp

to turn something into
something

MOPMBITBIHBI

to turn up HIeAbblJIbIHbBI
TV (set) TeJIEBU30]
twelfth Jlac KbIKeTH
twelve Jac KbIK
twentieth KbI3eTH
twenty KbI3b

twig HBOP

two KBbIK

two together Baye

Udmurt YAMYPT
Udmurtia YamypTusa
Ufa Yno

ugh by

uh-huh 0-0

umbrella 30HTUK
uncle arav

under (to) ys13, (no movement) yJibIH
to understand BaJIaHbI
understandable BaJlaMOH
unfortunate KyaHep
unfortunately »KaJisica BepaHo
university YHUBEPCUTET
unknown TOAMOT3M
upper part BBLJI

urine KbI3b

us MUJIEMJIbI
Uzbek y36eK
vacation OTIYCK
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variegated BOpIIO

various nOPT3M MyMO

vegetable garden GEVSE:

Venice Benenusa

verb KapOHKBLI

very TYX

vet(erinarian) BETEpUHAp

via NbIp

video BUJIHK

Vienna Bena

village TypT

to visit KyHO€ BETJIbIHbI

vodka BUHA

voice Kyapa

waist Kyc (Kyck-) (-b1)

to wait BUTHbIHbI, BO3bMaHbI
to wake up caliKaHbI

Wales Yanbc

to walk BETJIbIHBI

to walk around NOP'bSIHbI

wall 6opazop

to want MbIJI IOTBIHBI

to want to MOTBIHbI

war 0K

wardrobe KaHa, kag

warm IIYHBIT

warming LIYHTHCH

Warsaw Bapiuaga

was BaJ, (apparently) BbLI3M
to wash (oneself) MUCHTUCBHKBIHBI

watch qac

to watch YYKBbIHBI, YaKJIACbKbIHBI
water By

to water KHCbTaHbI

way (path) cropec, (method) aman
we My, (ourselves) acbMeoc
we did not/didn’t oM

we do not/ don't yM

wealth BaHbJIbIK

to wear HYJLJIbIHbI

weather Kyasb

to weave IMYHBIHBI

wedding CI0aH

Wednesday BUPHYHaJI, cpejia

to weed YPbIHBI

week apHs

to weep 60pAbIHbI

Welcome! l'axxaca 0 TucbKoM!

well 3ed, ymoH, (properly) poc-npoc
were BaJl

what Ma(p), (dative) mansl, (what kind) kbrie
what for Ma(p)Jibl

what kind KbIde
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What?! KbI3bbI-03bb1?

what'’s it called MapbIM

wheel MUTPaH

whelp Ky4danu

when KY, KYKe

where (to) kbITYbIL, (N0 movement) KbIThIH
which Ky [

which number KOHSIETH

which one kyJ, (which number) k0HsieTi
to whirl GepraHbl

whisk (sauna) BeHUK

white TOAbbI

who KHH

whole ObIJI3C

whom (dative) kuHJbI, (accusative) KMH3
whose KUHJI3H

why Ma(p)Jibl

wicked JIEK

wide NaCbKbIT

wife KBILIIHO

wild strawberries y3bI-60pbl

will MBLIKbLJ (-bl)

to win BOPMbIHBI

wind TON

window YKHO

wine BHMHa

winter TOJI

to wipe YyUIBLJIBIHEI

wish MblJ, MBUIKBIJ (-bI)

to wish CU3bbIHbI, MbIJI HOTHIHbI
wistful MO3MBIT

with a brim/an edge Aypo

with her COMH

with him COMH

with it COMH

with us CbOpaMbl

with you TOH3H, CbOpaj

within MYIIKBIH

without fail OJIHO UK

woman HBLIKBILIHO, (young) HbIMYPT
to wonder abapaHbl

wood 1y, MUCIy

woods HI0JI3C (HIOJIICK-)

word KBLI

work ykaM, (job) yx

to work y»KaHbl, (to toil) TeIpuIbIHbI
to work out YAQITBIHBI, 1Y/ YCbbIHbI
worker y»Kachb

world JyHHe

worm HYMBIP

to write TOXKTbIHBI, TOXbsiHbI, (repeatedly) roxxbsiCbKbIHbI
writer rOXK'bSICBKUCH

writing pad

OJIOKHOT
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year ap, (of life) apec

yes 0€eH, 0-0

yesterday TOJIOH

yesterday’s TOJLJIO

yet Ha, 31O
(singular) ToH, (plural) T#, (singular, dative) ThiHbIz,

you (plural, dative) Tisieubl, (singular, accusative) ToH3,
(plural, accusative) Titzienapl, TiI€bI3

you (yourself) auu/

you (yourselves) achTa0C

you did not/ didn’t on

you do not/ don't ya

young eruT

young woman HBLJIMYPT

younger brother BbIH (-bl)

younger sister Cy33p

your own (singular) acnag, (plural) aceTa3H
your(s) (singular) TeiHag, (plural) Tiasag
yourself acJbI,

yourselves AChT3JIbI

Zavyalovo (town in

Udvrzurtia) ( HopH

Zero HOJIb

Z00 300MapkK

E. Paradigms

See udm-paradigm.mari-language.com.
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